


คํานํา 

รางวัล United Nations Public Service Awards เปนรางวัลท่ีองคการสหประชาชาติจัดใหมีข้ึนเพ่ือ

มอบใหแกหนวยงานท่ีดําเนินการดานการใหบริการสาธารณะดวยความเปนมืออาชีพ สามารถสรางนวัตกรรมใหม ๆ 

ในการบริหารราชการไดอยางยอดเยี่ยม นอกจากนี้ รางวัลดังกลาวยังมีวัตถุประสงคเพ่ือกระตุนใหเจาหนาท่ี

ของรัฐพัฒนาไปสูความเปนมืออาชีพในการใหบริการสาธารณะ รวมท้ัง เปนการสรางภาพลักษณท่ีดีใหแก

หนวยงานภาครัฐในการใหบริการสาธารณะไดประสบความสําเร็จ และขยายผลความสําเร็จในการเปน

แบบอยางแนวทางในการสรางความเชื่อม่ัน และดึงดูดบุคลากรท่ีมีศักยภาพเขามาสูระบบราชการตอไป  

สํานักงาน ก.พ.ร. ในฐานะหนวยงานท่ีทําหนาท่ีพัฒนาระบบราชการไทย ไดดําเนินการสงเสริม

สนับสนุนสวนราชการท่ีมีผลการพัฒนาคุณภาพการใหบริการประชาชนไดอยางมีประสิทธิภาพ เปนท่ีพึงพอใจ

ของผูรบับริการ จนไดรับรางวัลบริการภาครัฐแหงชาติ เสนอผลงานเพ่ือขอรับรางวัล United Nations Public 

Service Awards ขององคการสหประชาชาติมาตั้งแตป พ.ศ. 2550 โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือยกระดับคุณภาพ

มาตรฐานการใหบริการประชาชนของหนวยงานภาครัฐไทย รวมท้ัง เผยแพรผลการพัฒนาคุณภาพการ

ใหบริการประชาชนใหเปนท่ีประจักษในระดับนานาชาติ 

ดังนั้น เพ่ือเปนการสรางความรู ความเขาใจใหกับหนวยงานเก่ียวกับข้ันตอนการดําเนินการในการ

เสนอขอรับรางวัล  United Nations Public Service Awards สํานักงาน ก.พ.ร. จึงไดจัดทําคูมือแนวทาง

และเทคนิควิธีการในการเขียนรายงานผลการดําเนินงาน พรอมตัวอยางรายงานผลการดําเนินงานของ

หนวยงานจากประเทศตาง ๆ ท่ีไดรับรางวัล United Nations Public Service Awards ในรอบปท่ีผานมา    

เพ่ือประโยชนแกหนวยงานท่ีสนใจนําไปศึกษาและเตรียมความพรอมในการเสนอขอรับรางวัล United 

Nations Public Service Awards และใชเปนกรอบแนวทางในการพัฒนาคุณภาพการใหบริการประชาชนของ

หนวยงานตอไป 
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บทที่ 1 

บทนํา 
 

1.1 ความเปนมาและความสําคัญของรางวัล United Nations Public Service Awards 
 

เม่ือวันท่ี 7 มีนาคม 2546 General Assembly ขององคการสหประชาชาติไดกําหนดใหวันท่ี        

23 มิถุนายนของ ทุกป เปนวัน United Nations Public Service Day เพ่ือเฉลิมฉลองคุณคาและคุณความดี

ของการใหบริการตอชุมชน ดังนั้น Economic and Social Council จึงไดจัดใหมีรางวัล United Nations 

Public Service Awards และมอบหมาย ให Division for Pubic Administration and Development 

Management of the United Nations Department of Economic and Social Affairs เปนผูทําหนาท่ีในการ

บริหารจัดการรางวัลนี้ 

รางวัล United Nations Public Service Awards เปนรางวัลท่ีจัดตั้งข้ึนโดยคณะมนตรีเศรษฐกิจ

และสังคมแหงสหประชาชาติ (Economic and Social Council-ECOSOC) เพ่ือมอบใหแกหนวยงานท่ี

ดําเนินการดานการใหบริการสาธารณะดวยความเปนมืออาชีพ ซ่ึงสํานักงานเลขาธิการแหงสหประชาชาติ (UN)   

ไดเปดใหประเทศสมาชิกเสนอชื่อองคการและหนวยงานภาครัฐสมัครเขารับการคัดเลือกเปนประจําทุกป  

ตั้งแตป พ.ศ. 2546 เปนตนมา โดยผานทางเว็บไซต www.unpan.org 
 

1.2 วัตถุประสงคของการมอบรางวัล United Nations Public Service Awards ขององคการสหประชาชาต ิ
 

การจัดใหมีการมอบรางวัล United Nations Public Service Awards มีจุดมุงหมายเพ่ือใหรางวัลแก

หนวยงานภาครัฐท่ีสรางนวัตกรรมใหม ๆ ในการบริหารราชการ เปนการกระตุนเจาหนาท่ีของรัฐใหพัฒนาความ

เปนมืออาชีพในการปฏิบัติงาน ยกระดับภาพลักษณของการบริการสาธารณะ ตลอดจนเปนการรวบรวมและ

ขยายผลความสําเร็จเพ่ือนําไปสูการเปนตนแบบของการใหบริการสาธารณะท่ีประสบความสําเร็จ โดยมี

วัตถุประสงคท่ีสําคัญโดยสรุป คือ 

1) เพ่ือกระตุนใหขาราชการท่ัวโลกดําเนินการขับเคลื่อนไปสูการสรางนวัตกรรม และพัฒนาการใหบริการ

สาธารณะ 

2) เพ่ือรวบรวมและเผยแพรแนวทางการดําเนินงานท่ีประสบความสําเร็จและสนับสนุนใหเกิดการ

พัฒนาการใหบริการสาธารณะในระดับประเทศ 

3) เพ่ือสรางภาพลักษณท่ีดีใหกับการบริหารงานภาครัฐท่ีประสบความสําเร็จ 

4) เพ่ือสงเสริมกระตุน และอํานวยความสะดวกในการสรางเครือขายระหวางสถาบันและองคการตาง ๆ            

ท่ีเก่ียวของกับการบริหารงานภาครัฐ  

5) เพ่ือเพ่ิมความเปนมืออาชีพในงานราชการจากการใหรางวัลการดําเนินงานท่ีประสบความสําเร็จ  

ในการสรางนวัตกรรม และการใหบริการท่ีเปนเลิศ 

http://www.unpan.org/
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1.3 ผลสําเร็จของหนวยงานภาครัฐไทยในการสมัครขอรับรางวัล United Nations Public Service 

Awards ขององคการสหประชาชาติ 

 

สํานักงาน ก.พ.ร. ไดมีการสงเสริมสนับสนุนและผลักดันใหสวนราชการท่ีไดรับ “รางวัลบริการภาครัฐ

แหงชาติ” สงผลงานสมัครเขารับการประเมินเพ่ือรับรางวัล United Nations Public Service Awards ตั้งแต

ป พ.ศ. 2550 ตอเนื่องมาถึงปจจุบัน โดยมุงหวังใหหนวยงานภาครัฐสามารถพัฒนาไปสูองคกรท่ีมีประสิทธิภาพ

ระดับนานาประเทศ ไดโดยผลการดําเนินการท่ีผานมา มีดังนี้ 

- ป พ.ศ. 2550 (ค.ศ. 2007) ไดเสนอชื่อสวนราชการไทยเพ่ือสมัครขอรับรางวัล United Nations 

Public Service Awards จํานวน 8 สวนราชการ ผานการประเมินเขาสูการพิจารณารอบสอง จํานวน 3 สวน

ราชการแตไมมีสวนราชการไดรับรางวัล (การพิจารณามี 2 รอบ) 

- ป พ.ศ. 2551 (ค.ศ. 2008) เสนอชื่อสวนราชการไทยจํานวน 15 ผลงาน ผานการประเมินเขาสูการ

พิจารณารอบสอง จํานวน 6 ผลงาน รอบสาม จํานวน 4 ผลงาน (การพิจารณามี 3 รอบ) โดยมีโรงพยาบาล

ยโสธรไดรับรางวัลชมเชย (Finalist) สาขา Improving the delivery of public services  

- ป พ.ศ. 2552 (ค.ศ. 2009) ไดเสนอชื่อสวนราชการไทย จํานวน 21 ผลงาน ผานการประเมินเขาสู

การพิจารณารอบสอง จํานวน 9 ผลงาน รอบสาม จํานวน 6 ผลงาน โดยมีโรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหม 

คณะแพทยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม ไดรับรางวัลดีเยี่ยม (Winner) สาขา Improving the delivery of 

public services  

- ป พ.ศ. 2553 (ค.ศ. 2010) ไดเสนอชื่อสวนราชการไทย จํานวน 16 ผลงาน ผานการประเมินเขาสู

การพิจารณารอบสอง จํานวน 6 ผลงาน แตไมมีสวนราชการไดรับรางวัล  

- ป พ.ศ. 2554 (ค.ศ. 2011) ไดเสนอชื่อสวนราชการไทย จํานวน 21 ผลงาน ผานการพิจารณาใน

รอบแรก จํานวน 18 ผลงาน รอบสอง จํานวน 11 ผลงาน โดยมีสวนราชการไดรับรางวัลจํานวน 2 หนวยงาน 

ไดแก สํานักงานสรรพากรภาค 7 กรมสรรพากรไดรับรางวัลชนะเลิศ (1st Place Winner) สาขาการ

เสริมสรางการจัดการความรูในภาครัฐ (Advancing Knowledge Management in Government) และกรม

ชลประทาน ไดรับรางวัลรองชนะเลิศ (2nd Place Winner) สาขาการสงเสริม สนับสนุนการมีสวนรวมใน

กระบวนการตัดสินใจเก่ียวกับนโยบาย ผานกลไกดานนวัตกรรม (Fostering participation in policy-

making decisions through innovative mechanisms) ในงานบริการโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว 

อําเภอดานชาง จังหวัดสุพรรณบุรี 

-   ป พ.ศ. 2555 (ค.ศ. 2012) ไดเสนอชื่อสวนราชการไทย จํานวน 19 ผลงาน ผานการพิจารณาใน

รอบแรก จํานวน 10 ผลงาน รอบสอง จํานวน 3 ผลงาน  โดยมีสวนราชการไดรับรางวัลจํานวน  2 หนวยงาน 

ไดแก กรมชลประทาน ไดรับรางวัลชนะเลิศ (1st Place Winner) ประเภทรางวัล Fostering participation 

in policy-making decisions through innovative mechanisms  ในงานบริการโครงการสงน้ําและ

บํารุงรักษาแมยม จังหวัดแพร และโรงพยาบาลราชวิถี ไดรับรางวัลรองชนะเลิศ (2nd Place Winner) 

ประเภทรางวัล Advancing knowledge management in government  
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-   ป พ.ศ. 2556 (ค.ศ. 2013) สวนราชการไทยท่ีผานการพิจารณาในรอบแรก จํานวน 39 ผลงาน 

ไดรับการพิจารณาใหผานเขาสูรอบท่ีสองจํานวน 26 ผลงาน ผานเขาสูรอบท่ีสาม ซ่ึงเปนรอบสุดทาย จํานวน 

13 ผลงาน และไดรับการตัดสินใหไดรับรางวัล 1 ผลงาน ไดแก สถาบันพัฒนาการเด็กราชนครินทร จังหวัด

เชียงใหม  กรมสุขภาพจิต กระทรวงสาธารณสุข ไดรับรางวัลชนะเลิศ (1st Place Winner) สาขา Improving 

the delivery of services จากผลงาน “Child First – Work Together (CF-WT)” 

-   ป พ.ศ. 2557 (ค.ศ. 2014) สวนราชการไทยท่ีผานการพิจารณาในรอบแรก จํานวน 33 ผลงาน ไดรับ

การพิจารณาใหผานเขาสูรอบท่ีสองจํานวน 26 ผลงาน ผานเขาสูรอบท่ีสาม ซ่ึงเปนรอบสุดทาย จํานวน 13 ผลงาน 

และไดรับการตัดสินใหไดรับรางวัล 2 ผลงาน ไดแก สํานักปองกันควบคุมโรคท่ี 9 กรมควบคุมโรค ไดรับรางวัล

ชนะเลิศ (1st Place Winner) สาขา Fostering participation in policy-making decisions through  

innovative mechanisms จากผลงาน “Community Participation for Effective Malaria Management in 

Tha Song Yang Di” และโรงพยาบาลขอนแกน ไดรับรางวัลชนะเลิศ (1st Place Winner) สาขา Promoting 

gender-responsive  delivery of  public services จากผลงาน “One Stop Crisis Centre” 

-   ป พ.ศ. 2558 (ค.ศ. 2015) สวนราชการไทยท่ีผานการพิจารณาในรอบแรก จํานวน 25 ผลงาน 

ไดรับการพิจารณาใหผานเขาสูรอบท่ีสองจํานวน 9 ผลงาน ผานเขาสูรอบท่ีสาม ซ่ึงเปนรอบสุดทาย จํานวน 6 ผลงาน 

และไดรับการตัดสินใหไดรับรางวัล 2 ผลงาน ไดแก สถาบันสุขภาพเด็กแหงชาติมหาราชินี ไดรับรางวัล

ชนะเลิศ (1st Place Winner) สาขา Promoting Whole of Government Approaches in the 

Information Age จากผลงาน “Holistic School in Hospital Initiative (HSH)” และโรงพยาบาลขอนแกน 

ไดรับรางวัลชนะเลิศ (2nd Place Winner) สาขา Promoting gender-responsive  delivery of  public 

services จากผลงาน “Fast-track Service for High-risk Pregnancies” 

 

ตารางสรุปจํานวนสวนราชการไทยท่ีสมัครขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards 

จํานวนสวนราชการ 

ป รอบแรก รอบสอง รอบสาม ไดรับรางวัล 

2007 8 3 - - 

2008 15 6 4 1 

2009 21 9 6 1 

2010 16 6 - - 

2011 21 18 11 2 

2012 19 10 3 2 

2013 39 26 13 1 

2014 33 18 8 2 

2015 25 9 6 2 
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บทที่ 2 

ประเภทรางวัล United Nations Public Service Awards 
 

 

2.1  ประเภทรางวัล (Categories) 

ตั้งแตมีการมอบรางวัล United Nations Public Service Awards ตั้งแตป ค.ศ. 2003 เปนตนมา 

องคการสหประชาชาติ ไดมีการปรับเปลี่ยนสาขาการใหรางวัลเพ่ือใหเปนไปตามแนวโนมท่ีเปลี่ยนแปลงไปของ

กระแสสังคมโลกในการใหบริการสาธารณะ ดังนี้ 

ป ค.ศ. สาขารางวัล 

2003 1. สาขาการปรับปรุงความสามารถในการตอบสนองความรับผิดชอบและความโปรงใส 

   ในการบริการสาธารณะ 

2. สาขาการพัฒนาการใหบริการประชาชน 

2007 1. สาขาการปรับปรุงความสามารถในการตอบสนองความรับผิดชอบและความโปรงใส 

   ในการบริการสาธารณะ 

2. สาขาการพัฒนาการใหบริการประชาชน 

3. สาขาการสงเสริม สนับสนุน การมีสวนรวม ในกระบวนการตัดสินใจเก่ียวกับนโยบาย 

   ผานกลไกดานนวัตกรรม 

2008 1. สาขาการปรับปรุงความสามารถในการตอบสนองความรับผิดชอบและความโปรงใส 

   ในการบริการสาธารณะ 

2. สาขาการปรับปรุงการใหบริการ   

3. สาขาการสงเสริม สนับสนุน การมีสวนรวม ในกระบวนการตัดสินใจเก่ียวกับนโยบาย 

   ผานกลไกดานนวัตกรรม 

4. สาขาการเสริมสรางการจัดการความรูในภาครัฐ 

2011 1. สาขาการปองกันและปราบปรามการทุจริตประพฤตมิิชอบในงานบริการสาธารณะ 

2. สาขาการพัฒนาการใหบริการประชาชน  

3. สาขาการสงเสริม สนับสนุน การมีสวนรวม ในกระบวนการตัดสินใจเก่ียวกับนโยบาย 

   ผานกลไกดานนวัตกรรม 

4. สาขาการเสริมสรางการจัดการความรูในภาครัฐ 

5. สาขาการสงเสริมการตอบสนองความเสมอภาคทางเพศในการสงมอบบริการสาธารณะ 

2013 1. สาขาการปองกันและตอตานการคอรรัปชั่นในการบรกิารสาธารณะ 

2. สาขาการพัฒนาการใหบริการประชาชน 
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ป ค.ศ. สาขารางวัล 

3. สาขาการสงเสริม สนับสนุนการมีสวนรวมในกระบวนการตัดสินใจเก่ียวกับนโยบายผาน 

   กลไกดานนวัตกรรม 

4. สาขาการสงเสริมแนวทางการดําเนินการของภาครัฐโดยรวมในยุคขอมูลขาวสาร 

5. สาขาการสงเสริมการตอบสนองความเทาเทียมกันในการใหบริการสาธารณะ 

2014  

- 

ปจจุบัน 

1. การพัฒนาการใหบริการประชาชน  

   (Improving the Delivery of Public Services) 

2. การสงเสริม สนับสนุนการมีสวนรวมในกระบวนการตดัสินใจเก่ียวกับนโยบาย  

   ผานกลไกดานนวัตกรรม (Fostering participation in policy-making decisions  

   through innovative mechanisms) 

3.การสงเสริมแนวทางการดําเนินการของภาครัฐโดยรวมในยุคขอมูลขาวสาร  

   (Promoting Whole-of-Government Approaches in the Information Age) 

4. การสงเสริมการตอบสนองความเทาเทียมกันในการใหบริการสาธารณะ 

   (Promoting gender-responsive delivery of public services)    

  

2.2  เกณฑการพิจารณารางวัล 

 

  หลักเกณฑในการพิจารณารางวัล UN Award ในแตละประเภท สรุปไดดังตาราง 

Category 1 

Improving the 

Delivery of Public 

Service 

Category 2 

Fostering participation in 

policy-making decisions 

through innovative 

mechanisms 

Category 3 

Promoting Whole-of-

Government Approached in 

the Information Age 

Category 4 

Promoting Gender-

Responsive Delivery of 

Public Services 

Increases 

Efficiency  

การเพ่ิมประสิทธิภาพ 

 

Promotes 

responsiveness 

สงเสริมการตอบสนอง 

 

Promotes regulatory and 

institutional frameworks 

to harmonize policies, 

programmes, and 

integrate services 

สงเสริมกรอบแนวคิด 

เชิงกฎระเบียบและสถาบันท่ี

ทําใหเกิดการประสาน

นโยบาย โครงการและ 

บูรณาการบริการ 

Provides high quality 

service delivery for 

women 

จัดหาบริการท่ีมีคุณภาพสูง 

สําหรับกลุมสตรี 
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Category 1 

Improving the 

Delivery of Public 

Service 

Category 2 

Fostering participation in 

policy-making decisions 

through innovative 

mechanisms 

Category 3 

Promoting Whole-of-

Government Approached in 

the Information Age 

Category 4 

Promoting Gender-

Responsive Delivery of 

Public Services 

Provides High-

Quality Service 

Delivery 

การจัดใหมีบริการท่ีมี

คุณภาพ 

 

Promotes 

Participation through 

New Institutional 

Mechanisms 

สงเสริมการมีสวนรวมผาน

กลไกทางสถาบันใน

รูปแบบใหม 

Foster leadership, 

human resource 

capacities and a 

collaborative 

organizational culture 

สงเสริมภาวะผูนํา ศักยภาพ

ของทรัพยากรมนุษย และ

วัฒนธรรมองคกร 

Promotes accountability 

in service delivery to 

women 

สงเสริมภาระรับผิดชอบใน

การ 

สงมอบบริการใหกับกลุมสตรี 

Incorporates 

Citizens’ feedback 

การรวบรวมความ

คิดเห็น  

คําติชมของประชาชน 

 

Facilitates e-

Participation 

อํานวยความสะดวกใน

การมี 

สวนรวมผานระบบ

อิเล็กทรอนิกส 

Enhances organizational 

performance,interopera

bility, and open 

standards 

ยกระดับผลการปฏิบัติงาน

ขององคกร ประสทิธิภาพ

การทํางานรวมกันและ

มาตรฐานเปด 

Promotes transparency 

in service delivery to 

women 

เสริมสรางความโปรงใส 

ในการสงมอบบริการใหกับ

กลุมสตรี 

Improves Access 

and Promotes 

Equityปรับปรุงการ

เขาถึงบริการ และ

สงเสริมใหเกิดความ

เสมอภาคในการรับ

บริการ 

Transforms 

Administration 

เปลี่ยนแปลงระบบบริหาร

จัดการ 

Promotes social 

inclusiveness and 

collaboration among 

government agencies 

and citizen 

สงเสริมความเติบโตทางสงัคม

และความรวมมือระหวาง

หนวยงานภาครัฐและพลเมือง 

Promotes 

responsiveness to the 

needs of women 

 

สงเสริมการตอบสนอง 

ตอความตองการของ 

กลุมสตรี 

Promotes 

Partnershipสงเสริม

การทํางาน 

แบบหุนสวน 

Introduces a New 

Concept 

เสนอแนะแนวคิดใหม  

Transforms 

administration 

การเปลี่ยนแปลงการบริหาร 

Promotes gender parity 

in public service delivery 

สงเสริมความเสมอภาคทางเพศ

ในการสงมอบบริการสาธารณะ 
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Category 1 

Improving the 

Delivery of Public 

Service 

Category 2 

Fostering participation in 

policy-making decisions 

through innovative 

mechanisms 

Category 3 

Promoting Whole-of-

Government Approached in 

the Information Age 

Category 4 

Promoting Gender-

Responsive Delivery of 

Public Services 

Transforms 

Administration

เปลี่ยนแปลงระบบ

บริหารจัดการ 

 Introduces a new 

concept 

เสนอแนะแนวคิดใหม 

Transforms 

administration 

เปลี่ยนแปลงระบบ 

บริหารจัดการ 

Introduces a New 

Concept 

เสนอแนะแนวคิดใหม 

  Introduces a new 

concept for women’s 

participation in policy 

making 

เสนอแนะแนวคิดใหม 

ในเรื่องการมีสวนรวมของ

กลุมสตรีในการกําหนดนโยบาย 

 

 โดยในแตละหลักเกณฑการพิจารณามีคําอธิบายเพ่ิมเติมดังตาราง 

 

ประเภทท่ี  1 การพัฒนาการใหบริการประชาชน  

Category 1  Improving the Delivery of Public Services 

 

หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

Increases Efficiency 

การเพ่ิมประสิทธิภาพ 

 

Streamlines processes, reduces red tape, and improves 

coordination and other measures resulting in increased 

efficiency. The increase in efficiency must be supported by 

quantifiable indicators, surveys, questionnaires, etc. 

เพ่ิมประสิทธิภาพในกระบวนการใหบริการ เชน การลดระเบียบข้ันตอน

ท่ียุงยากของทางราชการ ปรับปรุงการประสานงาน และดําเนินการ

มาตรการอ่ืน ๆ ท้ังนี้ การเพ่ิมข้ึนอยางมีประสิทธิภาพ ตองไดรับการประเมิน

จากตัวชี้วัดเชิงปริมาณ การสํารวจ หรือแบบสอบถาม เปนตน  

 

 

http://www.unpan.org/DPADM/PublicServiceDayAwards/PublicServiceAwards/Categories/tabid/565/Default.aspx%232%232
http://www.unpan.org/DPADM/PublicServiceDayAwards/PublicServiceAwards/Categories/tabid/565/Default.aspx%232%232
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หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

Provides High-Quality 

Service Delivery 

การจัดใหมีบริการท่ีมีคุณภาพ 

Provides timeliness, courtesy, access and client-orientation 

in public service delivery. Includes the availability of 

government services at times and in ways that are more 

convenient to the public, for example, speedy processing of 

applications or claims, reduction in the amount of 

paperwork and other activities citizens must perform in 

order to demonstrate compliance. 

จัดใหมีบริการท่ีเหมาะสมกับเวลา มีความสุภาพและมารยาทท่ีดีในการ

บริการ สามารถเขาถึงบริการและตอบสนองความตองการของ

ผูรับบริการเปนสําคัญ รวมถึงความสามารถในการบริการของภาครัฐ   

ณ ชวงเวลา และชองทางท่ีทําใหประชาชนมีความสะดวกสบายมาก

ยิ่งข้ึน มีกระบวนการในการรับเรื่องหรือรับคํารองท่ีรวดเร็ว มีการลด

ปริมาณการใชเอกสาร และลดข้ันตอน/กิจกรรมท่ีประชาชนจะตอง

ดําเนินการติดตอกับราชการดวยตนเอง 

Incorporates Citizens’ Feed-

back 

การรวบรวมความคิดเห็น  

คําติชมของประชาชน 

Actively incorporates citizens’ inputs and feed-back 

regarding public service delivery satisfaction. 

จัดใหมีกิจกรรมตาง ๆ ท่ีเปนการรวบรวมความคิดเห็นและเสียงสะทอน

ของประชาชนเก่ียวกับความพึงพอใจในงานบริการสาธารณะ 

Improves Access and 

Promotes Equity 

ปรับปรุงการเขาถึงบริการ และ

สงเสริมใหเกิดความเสมอภาคใน

การรับบริการ 

Promotes equity by extending service delivery to vulnerable 

groups (e.g. the poor, women, minorities, the youth, elderly, the 

disabled and others) and/or enables service delivery to a wider 

population, particularly through mechanisms that promote 

social inclusion. Has extended services to a wider population 

than before. 

สงเสริมความเสมอภาค โดยขยายการใหบริการไปยังกลุมผูดอยโอกาส 

เชน คนยากจน กลุมสตรี ชนกลุมนอย เยาวชน ผูสูงอายุ คนพิการ เปนตน 

และ/หรือสามารถทําใหการใหบริการขยายไปยังประชาชนมากข้ึน 

โดยเฉพาะอยางยิ่งการผานกลไกท่ีสงเสริมการหลอมรวมสังคม 

(social inclusion)  
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หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

Promotes Partnerships 

สงเสริมการทํางาน 

แบบหุนสวน 

Promotes partnerships between the public sector, civil society and 

the private sector in public service design and implementation. 

สงเสริมการทํางานแบบหุนสวน ระหวางภาครัฐ ภาคเอกชน และภาคประชาสังคม 

ในการออกแบบบริการสาธารณะ และนําไปสูการปฏิบัติ 

Transforms Administration 

เปลี่ยนแปลงระบบบริหารจัดการ 

Involves transformation within a large framework rather 

than incremental improvements. Innovative methods, tools 

and techniques, in the context of a given country or region, 

are applied to themes such as modernization, change of 

organizational culture, administrative reforms or the 

overhaul of government service delivery procedures. 

เปนการเปลี่ยนแปลงระบบการบริหารในภาพใหญมากกวาการปรับปรุง

แบบคอยเปนคอยไป โดยการนําหลักการ เครื่องมือ และเทคนิคท่ีเปน

นวัตกรรมใหม ๆ เขามาประยุกตใชกับแนวคิดตามบริบทของประเทศ

หรือภูมิภาค ซ่ึงสิ่งเหลานี้จะถูกนําไปประยุกตใชในการปรับปรุงบริการ 

เชน การทําใหทันสมัย การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมองคกร การปฏิรูปการ

บริหารจดัการ หรือการปรบัปรุงขนานใหญในข้ันตอนการใหบริการของภาครัฐ 

Introduces a New Concept 

เสนอแนะแนวคิดใหม 

Introduces a unique idea, distinctively new approach to 

problem solution, or unique policy or implementation 

design, in the context of a given country or region, for 

transparency, accountability and responsiveness in the 

Public Service. 

เสนอแนะแนวคิดนโยบายท่ีมีความเปนเอกลักษณท่ีสามารถแกปญหา

ไดอยางเปนรูปธรรม หรือออกแบบในการนํานโยบายไปสูการปฏิบัติ 

โดยคํานึงถึงบริบทของประเทศและภูมิภาค เพ่ือใหเกิดความโปรงใส 

ความรับผิดชอบ และตอบสนองตอปญหาในงานบริการสาธารณะ 
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ประเภทท่ี 2 การสงเสริม สนับสนุน การมีสวนรวม ในกระบวนการตัดสินใจเก่ียวกับนโยบายผานกลไก

ดานนวัตกรรม 

Category 2  Fostering participation in policy-making decisions through innovative mechanisms 

 

หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

Promotes responsiveness 

สงเสริมการตอบสนอง 

 

Enhances responsiveness of government to the demands and 

needs of citizens; favours the inclusion of the views of concerned 

sections of the community in public affairs; and demonstrates 

openness through consultative mechanisms with the public. 

พัฒนาความสามารถของภาครัฐในการตอบสนองตอความตองการและ    

ความตองการพ้ืนฐานของประชาชน โดยเฉพาะการใหความใสใจกับมุมมอง

ของภาคสวนท่ีเก่ียวของในชุมชนตอประเด็นกิจกรรมสาธารณะท่ีไดรับความ

สนใจ และการรบัฟงความคิดเห็นผานกลไกภาคประชาชนหรือประชาพิจารณ 

Promotes Participation 

through New Institutional 

Mechanisms 

สงเสริมการมีสวนรวมผานกลไก

ทางสถาบันในรูปแบบใหม 

Implements new processes and institutional mechanisms to 

channel the demands and views of citizens. This may include 

decision-support systems, government networking, and 

consultation mechanisms leading to more effective policymaking 

and implementation as well as holistic and “horizontal” 

approaches to public service delivery and management. 

มีการดําเนินการในกระบวนการและกลไกทางสถาบันในรูปแบบใหม ซ่ึงเปน

ชองทางในการรับฟงความตองการและความคิดเห็นของประชาชน ซ่ึงอาจ

หมายรวมถึงระบบสนับสนุนการตัดสินใจเครือขายการทํางานภาครัฐ และ

กลไกการใหคําปรึกษาท่ีนําไปสูการกําหนดนโยบายและการนําไปปฏิบัติท่ีมี

ประสิทธิภาพมากข้ึน เชนเดียวกันกับการจัดการและสงมอบบริการสาธารณะ

ในรูปแบบองครวมและแนวราบ 

Facilitates e-Participation 

อํานวยความสะดวกในการมี 

สวนรวมผานระบบอิเล็กทรอนิกส 

Enables governments – policy makers and public officials – to 

better interact with the public, particularly individual citizens, and 

allows citizens, for instance, to better express their needs, 

participate in and influence policy-making; comment on policy 

implementation; provide feedback on government services (on 

and off-line services); and file complaints. 

สรางชองทางหรือระบบใหประชาชนสามารถเขาถึงภาครัฐ ท้ังผูกําหนด

นโยบายและเจาหนาท่ีของรัฐไดมากข้ึน โดยใหประชาชนแสดงความตองการมี

http://www.unpan.org/DPADM/PublicServiceDayAwards/PublicServiceAwards/Categories/tabid/565/Default.aspx%233%233
http://www.unpan.org/DPADM/PublicServiceDayAwards/PublicServiceAwards/Categories/tabid/565/Default.aspx%233%233
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หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

สวนรวมในการกําหนดนโยบาย ใหความคิดเห็นตอการนํานโยบายไปสูการ

ปฏิบัติ ใหความคิดเห็นเก่ียวกับการบริการภาครัฐและคําติชม และใหขอมูล

สะทอนการใหบริการภาครัฐผานชองทางเครื่องมือทางอิเล็กทรอนิกส เปนตน 

เพ่ือการตอบสนอง และปฏิสัมพันธท่ีดีระหวางภาครัฐกับประชาชน  

Transforms Administration 

เปลี่ยนแปลงระบบบริหารจัดการ 

Involves transformation within a large framework rather than 

incremental improvements. Innovative methods, tools and 

techniques, in the context of a given country or region, are 

applied to themes such as modernization, change of 

organizational culture, administrative reforms or the overhaul of 

government service delivery procedures. 

เปนการเปลี่ยนแปลงระบบการบริหารในภาพใหญมากกวาการปรับปรุงแบบ

คอยเปนคอยไป  โดยการนําหลักการ เครื่องมือ และเทคนิคท่ีเปนนวัตกรรม

ใหม ๆ เขามาประยุกตใชกับแนวคิดตามบริบทของประเทศหรือภูมิภาค ซ่ึงสิ่ง

เหลานี้จะถูกนําไปประยุกตใชในการปรับปรุงบริการ เชน การทําใหทันสมัย 

การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมองคกร การปฏิรูปการบริหารจัดการหรือการ

ปรับปรุงขนานใหญในข้ันตอนการใหบริการของภาครัฐ 

Introduces a New Concept 

เสนอแนะแนวคิดใหม  

Introduces a unique idea, distinctively new approach to problem 

solution, or unique policy or implementation design, in the 

context of a given country or region, for greater participation of 

citizens in policy-making decisions, particularly for the poor. 

เสนอแนะแนวคิดนโยบายท่ีมีความเปนเอกลักษณท่ีสามารถแกปญหาไดอยาง

เปนรูปธรรม หรือออกแบบในการนํานโยบายไปสูการปฏิบัติ โดยคํานึงถึง

บริบทของประเทศและภูมิภาค เพ่ือใหเกิดการมีสวนรวมของประชาชนในการ

ตัดสินใจกําหนดนโยบายโดยเฉพาะอยางยิ่งกับกลุมคนจน 
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ประเภทท่ี 3 การสงเสริมแนวทางการดําเนินการของภาครัฐโดยรวมในยุคขอมูลขาวสาร 

Category 3   Promoting Whole-of-Government Approaches in the Information Age 

 

หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

Promotes regulatory and 

institutional frameworks to 

harmonize policies, 

programmes, and integrate 

services 

สงเสริมกรอบแนวคิด 

เชิงกฎระเบียบและสถาบันท่ีทําให

เกิดการประสานนโยบาย โครงการ

และบูรณาการบริการ 

Develops and implements national strategies, regulatory and 

institutional frameworks (including infrastructure, people and 

processes) to harmonize policies and programmes by promoting 

collaboration and maximizing synergies between different 

government sectors in order to promote collaborative outcomes 

that increase public value. Aligns in a coherent way government’s 

holistic vision of development with inter-agency strategies, 

objectives, roles and responsibilities. Promotes horizontal and 

vertical cooperation, among different levels of government, to 

provide integrated services. Provides an institutional framework 

and mechanisms that ensure a proper balance between cross-

sectoral collaboration and sectoral accountability. 

พัฒนาและนํายุทธศาสตรระดับชาติไปสูการปฏิบัติ  โดยกําหนดกรอบแนวคิด

เชิงกฎระเบียบและสถาบัน (รวมถึงโครงสรางพ้ืนฐาน ทรัพยากรบุคคล และ

กระบวนการ) เพ่ือแสดงถึงการประสานนโยบาย โครงการ ซ่ึงอาศัยความ

รวมมือและการผนึกกําลังของหนวยงานภาครัฐเพ่ือประโยชนและการสราง

คุณคาตอสาธารณะ รวมท้ัง การสรางความสอดคลองในแบบองครวมของ

วิสัยทัศน กลยุทธ วัตถุประสงค บทบาทและความรับผิดชอบรวมกันระหวาง 

หนวยงาน สงเสริมความรวมมือท้ังในแนวดิ่งและแนวราบเพ่ือใหบูรณาการ 

การบริการ จัดใหมีสถาบันและกลไกเพ่ือสรางความม่ันใจวาเกิดความสมดุล

ของความรวมมือและภาระรับผิดชอบของภาคสวนตาง ๆ  

Foster leadership, human 

resource capacities and a 

collaborative organizational 

culture 

สงเสริมภาวะผูนํา ศักยภาพของ

ทรัพยากรมนุษย และวัฒนธรรม

องคกร 

 

Have clear vision, political will and understanding of the ICT tools 

to improve government functions and human resources capacities 

to work across organizational boundaries through continuous 

learning, training and other capacity-building activities. Promotes 

an organizational culture that encourages collaboration to achieve 

shared goals and outcomes to increase public value. 
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หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

มีวิสัยทัศน เจตจํานงทางการเมือง และความเขาใจเก่ียวกับการใชเครื่องมือ

เทคโนโลยีและการสื่อสาร (ICT) เพ่ือปรับปรุงบทบาทหนาท่ีของรัฐ ขีดความสามารถ

ของทรัพยากรมนุษยในการทํางานแบบขามหนวยงานท่ีขามผานการเรียนรู

อยางการฝกอบรมและกิจกรรมเสริมสรางศักยภาพอ่ืน ๆ อยางตอเนื่อง รวมท้ัง 

สงเสริมวัฒนธรรมองคกรท่ีสรางความรวมมือเพ่ือใหบรรลุเปาหมายรวมกันและ

เพ่ิมมูลคาตอสาธารณะ 

Enhances organizational 

performance,interoperability, 

and open standards 

ยกระดับผลการปฏิบัติงานของ

องคกร ประสิทธิภาพการทํางาน

รวมกันและมาตรฐานเปด 

Enhances organizational performance by integrating vital 

government services across different agencies by using open 

standards, open data and encourages use of shared systems such 

as cloud computing for seamless integration. Minimizes 

duplication of efforts and reduces costs through knowledge 

sharing and data exchange, more effective deployment of 

resources through integration of back-end office operations, 

utilization of innovative channels and tools such as ICT tools, and 

by providing, inter alia, one-stop shops, online and mobile sites 

that aggregate government services for ease of discovery and 

access, etc. Allows different systems to exchange information, to 

combine it with other information resources and to subsequently 

process it in a meaningful manner both horizontally and 

vertically. Takes into consideration privacy and security issues 

while achieving interoperability between systems. 

ยกระดับผลการปฏิบัติงานขององคกร โดยการบูรณาการบริการภาครัฐท่ีสําคัญ

ดวยมาตรฐานเปดและขอมูลเปด รวมท้ัง กระตุนใหมีการแลกเปลี่ยนขอมูล

รวมกัน เชน cloud computing เปนตน การแสดงถึงการลดตนทุนใหต่ําลง 

ในเรื่องของความซํ้าซอนโดยสงเสริมการแบงปนความรูและแลกเปลี่ยนขอมูล

รวมท้ังการใชทรัพยากรใหเกิดประโยชนสูงสุดจากการใชระบบปฏิบัติการรวมกัน 

การพัฒนาชองทางการบริการภาครัฐดวยนวัตกรรมเทคโนโลยีสารสนเทศ   

เชน one-stop shop  บริการผานออนไลนและโทรศัพทมือถือ เปนตน     

เพ่ืออํานวยความสะดวกและกระจายการเขาถึงใหครอบคลุม นอกจากนี้      

ยังรวมถึงการพัฒนาเพ่ือใหระบบแตกตางกันสามารถแลกเปลี่ยนขอมูลกัน  

โดยคํานึงถึงประเด็นสิทธิสวนบุคคลและความปลอดภัยของระบบ 
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หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

Promotes social 

inclusiveness and 

collaboration among 

government agencies and 

citizen 

สงเสริมความเติบโตทางสังคมและ

ความรวมมือระหวางหนวยงาน

ภาครัฐและพลเมือง 

 

Promotes social inclusiveness by reaching out to the vulnerable 

populations including (i) the poor; (ii) women; (iii) the physically 

challenged; (iv) the illiterate; (v) the youth; (vi) the elderly; (viii) 

migrants; and (viii) the indigenous people; increases communication 

and interaction among government agencies and citizens with the 

objective of improving information flow, transparency and 

accountability; includes channels for active participation of citizens 

and mechanisms for monitoring and evaluation of development 

management in co-creating public value towards public governance. 

สงเสริมความเติบโตทางสังคมโดยใหโอกาสการเขาถึงของกลุมผูดอยโอกาส 

ไดแก (1) ผูยากจน (2) สตรี (3) ผูพิการทางรางกาย (4) ผูไมรูหนังสือ         

(5) เยาวชน (6) ผูสูงอายุ (7) ผูอพยพ (8) ชนพ้ืนเมือง โดยมีการสื่อสารและ

ปฏิสัมพันธระหวางหนวยงานของรัฐกับพลเมืองเพ่ือใหเกิดการไหลของขอมูล

ขาวสาร ความโปรงใส ภาระรับผิดชอบ รวมท้ังการพัฒนาชองทางและกลไก

การมีสวนรวมท่ีมีประสิทธิภาพ เพ่ือใหมีการติดตามและประเมินผลการบริหาร

จัดการในการรวมสรางสรรคคุณคาสาธารณะของธรรมาภิบาลภาครัฐ 

Transforms administration 

การเปลี่ยนแปลงการบริหาร 

Involves transformation within a large framework rather than 

incremental improvements. Innovative methods, tools and 

techniques, in the context of a given country or region, and, are 

applied to transform public sector organizations through the 

application of whole-of-government approaches to service 

delivery, among other things, through the strategic application of 

ICT in government. 

เก่ียวของกับการปรับเปลี่ยนกรอบแนวคิดใหญมากกวาการปรับปรุงงาน 

เนนการพัฒนานวัตกรรม  เครื่องมือและเทคนิคในบรบิทของประเทศหรือ

ภูมิภาคท่ีสามารถนําไปประยุกตใช เพ่ือสงมอบบริการดวยแผนเทคโนโลยี

สารสนเทศของรัฐบาล 

Introduces a new concept 

แนวคิดใหม 

Introduces a unique idea, distinctively new policy and 

implementation design, approach to promoting whole-of-

government approaches and/or innovation, in the context of a  

given country or region, for greater public sector performance and 

socio-economic development. 
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หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

เปนความคิดใหมท่ีเกิดข้ึน เปนนโยบายใหมและออกแบบการดําเนินการตาม

แนวทางการสงเสริมวิธีการของรัฐ และ/หรือนวัตกรรมในบริบทของประเทศ

หรือภูมิภาคเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพของภาครัฐและการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 

และสังคม 

 

ประเภทท่ี 4  การสงเสริมการตอบสนองความเสมอภาคทางเพศในการสงมอบบริการสาธารณะ 

Category 4  Promoting Gender-Responsive Delivery of Public Services 

 

หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

Provides high quality service 

delivery for women 

จัดหาบริการท่ีมีคุณภาพสูง 

สําหรับกลุมสตรี 

Provides increased access to high quality and affordable service 

delivery for women; Includes innovations in service delivery 

mechanisms that cater to the specific needs of women, in 

particular responding to the specific security risks, care burden, 

mobility and access issues faced by women. 

จัดใหมีบริการท่ีมีคุณภาพสูงท่ีสามารถจับจายใชสอยได สําหรับกลุมสตรีเพ่ิม

มากข้ึนรวมถึงนวัตกรรมในกลไกการสงมอบบริการ ท่ีจัดใหตรงกับความ

ตองการพ้ืนฐานกับกลุมสตรี โดยเฉพาะอยางยิ่งการตอบสนองตอความเสี่ยง

ดานความปลอดภัยท่ีมีความเฉพาะเจาะจงกับสตรี ภาระในการดูแล การ

เคลื่อนยาย และปญหาการเขาถึงท่ีมีการเผชิญหนากับสตรี 

Promotes accountability in 

service delivery to women 

สงเสริมภาระรับผิดชอบในการ 

สงมอบบริการใหกับกลุมสตรี 

Utilizes documentation in various forms which can serve as 

evidence of a government’s conformity to women’s human rights; 

ensures mechanisms that support women to easily obtain 

information about government actions, initiate investigations or be 

compensated where necessary; and ensures that officials are 

sanctioned when women's needs are ignored or when women's 

rights for service delivery are not protected. 

การใชเอกสารในแบบฟอรมตาง ๆ ท่ีแสดงถึงหลักฐานทางราชการ ตองเปนไป

ตามสิทธิมนุษยชนของสตรีสรางกลไกสนับสนุนใหกลุมสตรีสามารถไดรับขอมูล

จากภาครัฐงายข้ึน สามารถตรวจสอบเบื้องตน หรือไดรับการชดเชยในกรณีท่ี

จําเปน และการสรางความม่ันใจตอบทลงโทษเจาหนาท่ีรัฐ เม่ือละเลยหรือไม

ปกปองในการใหบริการสตรีตามความตองการพ้ืนฐานหรือตามสิทธิสตรีท่ีควรจะไดรับ 
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หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

Promotes transparency in 

service delivery to women 

เสริมสรางความโปรงใสในการ   

สงมอบบริการใหกับกลุมสตรี 

Creates mechanisms to increase the ability of women to observe, 

monitor and analyze government decision-making and processes, 

including participatory budgeting and planning processes, and 

citizen feedback mechanisms. 

สรางกลไกในการเพ่ิมความสามารถของกลุมสตรีในการรวมสังเกต ติดตาม 

และวิเคราะหกระบวนการทํางาน และการตัดสินใจของรัฐบาล รวมถึงการมี

สวนรวมในกระบวนการวางแผนและการจัดทํางบประมาณ และกลไกในการรับฟง 

คําติชมจากประชาชน 

Promotes responsiveness to 

the needs of women 

สงเสริมการตอบสนอง 

ตอความตองการของ 

กลุมสตรี 

Enhances responsiveness of government to the demands and 

needs of women, in particular those in remote rural areas; 

Demonstrates openness through consultative mechanisms with 

women and their representatives; Implements new processes and 

institutional mechanisms to channel the demands and views of 

women. This may include decision-support systems, government 

networking, and consultation mechanisms leading to more 

effective policymaking and implementation as well as multi-

sectoral and “horizontal” approaches to public service delivery 

and management. 

สงเสริมใหภาครัฐมีการตอบสนองตอความตองการและความตองการพ้ืนฐาน

ของกลุมสตรีเพ่ิมมากข้ึน โดยเฉพาะอยางยิ่งกลุมสตรีในพ้ืนท่ีหางไกล โดยการ

เปดรับฟงความคิดเห็นผานกลไกภาคประชาชนท่ีมีผูแทนของกลุมสตรี การ

ปรับปรุงกระบวนงานใหม และกลไกสถาบันท่ีจะเปนชองทางในการแสดงความ

ตองการหรือความคิดเห็นของกลุมสตรี ซ่ึงอาจหมายรวมถึงระบบสนับสนุนการ

ตัดสินใจเครือขายการทํางานภาครัฐ และกลไกการใหคําปรึกษา ท่ีนําไปสูการ

กําหนดนโยบายและ   การนําไปปฏิบัติท่ีมีประสิทธิภาพมากข้ึน เชนเดียวกัน

กับการจดัการและสงมอบบริการสาธารณะในรูปแบบหลากหลายภาคสวนและ

แนวราบ  
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หลักเกณฑการพิจารณา คําอธิบายโดยสังเขป 

Promotes gender parity in 
public service delivery 
สงเสริมความเสมอภาคทางเพศใน
การสงมอบบริการสาธารณะ 

Introduces incentives and changes in employment policies, 
including recruitment, promotion, training, compensation and 
career management policies, to increase the number of women in 
the public sector at all levels, including those in the front line 
and at decision making levels. 
เสนอสิ่งจูงใจและการเปลี่ยนแปลงในนโยบายการจางงาน รวมถึงการสรรหา
การเลื่อนตําแหนงท่ีสูงข้ึน การฝกอบรม การบริหารคาตอบแทน และนโยบาย   
การบริหารสายอาชีพท่ีจะเพ่ิมจํานวนสตรีในภาครัฐทุกระดับ รวมถึงผูท่ีอยูใน
แนวหนาในระดับการตัดสินใจ 

Transforms administration 
เปลี่ยนแปลงระบบบริหารจัดการ 

Involves transformation of a large framework, rather than incremental 
improvements, to promote women’s rights; Innovative methods, tools 
and techniques, in the context of a given country or region, and, are 
applied to respond to needs of women. These may include the 
provision of e-government services; a change in organizational culture; 
administrative reforms; or the overhaul of government procedures for 
gender responsive service delivery and the application of knowledge 
management processes. 
ในการสงเสริมเรื่องสิทธิสตรีเก่ียวของกับการเปลี่ยนแปลงภายใตกรอบใหญใน
การทํางานมากกวาการเปลี่ยนแปลงพัฒนาอยางคอยเปนคอยไป โดยการนํา
หลักการ เครื่องมือและเทคนิคท่ีเปนนวัตกรรมใหม ๆ เขามาประยุกตใชกับ
แนวคิดตามบริบทของประเทศหรือภูมิภาค และสามารถตอบสนองความ
ตองการของกลุมสตรีได ซ่ึงสิ่งเหลานี้อาจรวมถึงการจัดใหมีการบริการทาง
อิเล็กทรอนิกส (e-Service) ของรัฐบาลการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมองคกร  
การปฏิรปูการบริหารจัดการ หรือการปรับปรงุขนานใหญในข้ันตอนการ
ใหบริการของภาครัฐเพ่ือตอบสนองความเสมอภาคทางเพศในการสงมอบ
บริการ และการนํากระบวนการการจัดการความรูมาประยุกตใช 

Introduces a new concept 
for women’s participation in 
policy making 
เสนอแนะแนวคิดใหม 
ในเรื่องการมีสวนรวมของกลุมสตรี
ในการกําหนดนโยบาย 

Introduces a distinctively new approach to promoting the 
participation of citizens, especially poor women, in policymaking; 
this may be through the application of a new knowledge 
management technique, unique policy, or implementation design 
in the context of a given country or region. 
เสนอแนวทางใหมท่ีเนนการมีสวนรวมของภาคประชาชนโดยเฉพาะกลุมสตรี  
ท่ียากจน ในการกําหนดนโยบาย ท้ังนี้อาจจะผานการประยุกตใชเทคนิคการ
จัดการความรูใหม ๆ นโยบายท่ีมีความเฉพาะหรือการออกแบบนโยบายในการ
นําไปสูการปฏิบัติในบริบทของประเทศหรือภูมิภาค 
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การสมัครขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards ในทุกประเภทรางวัล ผูเสนอขอรับ

รางวัลจะตองตอบคําถามหลัก 12 คําถาม ดังนี้ 

 

คําถาม คําแปล 

A. การวิเคราะหปญหา (PROBLEM ANALYSIS)  (สัดสวนคะแนนรอยละ 5 ของคะแนนท้ังหมด) 

1)  What was the problem before the  

     implementation of the initiative? 

     Describe in no more than 500, words the 

situation before the initiative began. What 

major problems and issues needed to be 

addressed? What social groups, e.g., the poor, 

illiterate, disabled, elderly, immigrants, 

women, youth, ethnic minorities, were 

affected and in what ways? 

1) ปญหาหรือสถานการณกอนท่ีจะริเริ่มโครงการ 

คืออะไร  

ใหบรรยายถึงปญหาความเปนมา และ

ความสําคัญ ท่ีนํามาสูการริเริ่มกิจกรรม/

โครงการ เพ่ือการแกปญหา โดยใหเขียน

ประเด็นท่ีเปนหัวใจสําคัญ รวมท้ังกลุมทางสังคม

ท่ีไดรับผลกระทบดวย เชน สตรี เด็ก ชนกลุมนอย 

เปนตน  

(ความยาวไมเกิน 500 คํา 

B. กลยุทธการดําเนินการ (STRATEGIC APPROACH) (สัดสวนคะแนนรอยละ 25 ของคะแนนท้ังหมด) 

2) Who proposed the solution and how did 

the initiative solve the problem?  

In no more than 600 words, summarize 

what the initiative is about and how it 

solved the problem. This should include a 

description of the strategy including its main 

objectives and target audiences.   

2) ใครคือผูเสนอแนวทางแกไขปญหาและมีแนวทาง 

การแกปญหาอยางไร 

   ใหสรุปวาโครงการท่ีริเริ่มข้ึนคืออะไร และ

สามารถแกไขปญหาไดอยางไร อาจจะรวมถึง

การอธิบายถึงกลยุทธท่ีใช รวมถึง วัตถุประสงคหลัก 

และกลุมเปาหมาย (ความยาวไมเกิน 600 คํา) 

3. In which ways is the initiative creative and 

innovative?  

   In no more than 200 words, illustrate what  

   makes the initiative unique and how it 

addressed the problem in new and different 

ways. List the creative and innovative 

approaches that allowed for its success?   

3. อธิบายสิ่งท่ีเปนความคิดริเริ่มสรางสรรคหรือ

เปนนวัตกรรม 

   ใหอธิบายใหเห็นถึงสิ่งท่ีเปนความคิดริเริ่มท่ีเปน

ลักษณะเฉพาะ และวิธีการแกปญหาท่ีเปน

รูปแบบใหมและแตกตาง ใหระบุวิธีการสราง

ความคิดริเริ่มและสรางนวัตกรรมท่ีทําให

โครงการประสบความสําเร็จ    

   (ความยาวไมเกิน 200 คํา) 

 

 



 19 คูมือแนวทางในการดําเนินการสมคัรขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards ขององคการสหประชาชาต ิ

คําถาม คําแปล 

C. การดําเนนิการและการนาํไปปฏิบัติ (EXECUTION AND IMPLEMENTATION)  

   (สัดสวนคะแนนรอยละ 30 ของคะแนนท้ังหมด)  

4. How was the strategy implemented?  

   In no more than 600 words, describe the  

   elements of the action plan that was 

developed to implement the strategy 

including key developments and steps, 

main activities and the chronology.   

   Upload your implementation plan 

(maximum file size 2MB or less than 5 pages)   

4) กลยุทธและการนําไปสูการปฏิบัติ คืออะไร 

    อธิบายองคประกอบของการจัดทําแผนปฏิบัติการ

ท่ีถูกพัฒนาข้ึนเพ่ือเปนกลยุทธนําไปสูการปฏิบัติ

ท่ีสําคัญและข้ันตอน กิจกรรมหลักและ

เหตุการณสําคัญ 

   (ความยาวไมเกิน 600 คํา) 

   ท้ังนี้ สามารถอัพโหลดแผนปฏิบัติการ  

   (ขนาดไมเกิน 2  หรือนอยกวา 5 หนา)   

5. Who were the stakeholders involved in the 

implementation?  

   In no more than 300 words, specify who  

   contributed to the design and/or implementation 

of the initiative, including relevant civil 

servants, public institutions, organizations, 

citizens, NGOs, private sector, etc.   

5) ใครคือผูมีสวนไดสวนเสียท่ีเก่ียวของในการ

นําไปสูการปฏิบัติ 

   ใหระบุผูท่ีมีสวนรวมในการออกแบบและ/หรือ

การดําเนินการตามความคิดริเริ่ม ซ่ึงรวมถึง

ขาราชการท่ีเก่ียวของสถาบันของรัฐและองคกร

ประชาชนเอ็นจีโอภาคเอกชน ฯลฯ 

   (ความยาวไมเกิน 300 คํา) 

6. What resources were used for the initiative 

and how were they mobilized?  

   In no more than 500 words, specify what 

were the financial, technical and human 

resources’ costs associated with this 

initiative. How was the project funded and 

who contributed to the financing?   

6)  ทรัพยากรท่ีนํามาใชคืออะไร 

     ใหระบุทรัพยากรท้ังดานการเงิน เทคนิค  

  ทรัพยากรบุคคล ตนทุน และอธิบาย 

  วิธีการจัดสรรหรือกระจายทรัพยากร 

  (ความยาวไมเกิน 500 คํา) 

7. What were the most successful outputs?  

   In no more than 400 words list no more 

than five concrete outputs that contributed 

to the success of the initiative.   

7) ผลผลิตท่ีสําเร็จจากการดําเนินการคืออะไร 

   ใหระบุผลผลิตท่ีประสบความสําเร็จไมเกิน 5   

สิ่งท่ีสนับสนุนตอความสําเร็จของการดําเนิน

โครงการ   (ความยาวไมเกิน 400 คํา) 
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คําถาม คําแปล 

8. What systems were put in place to monitor 

progress and to evaluate the activities?  

   In no more than 400 words describe how 

you monitored and evaluated the 

implementation of the strategy.   

8) ระบบท่ีกําหนดไวเพ่ือติดตามและประเมิน

กิจกรรมคืออะไร 

   ใหคําอธิบายวิธีการท่ีใชในการตรวจสอบและ

ประเมินผลการดําเนินการตามกลยุทธ 

   (ความยาวไมเกิน 400 คํา) 

9. What were the main obstacles encountered 

and how were they overcome?  

   In no more than 300 words describe the 

main problems that were encountered 

during the implementation and how these 

were addressed and overcome.   

9) ปญหาอุปสรรคหลัก ๆ คือ อะไร และสามารถ

เอาชนะปญหาอุปสรรคนั้นไดอยางไร 

   ใหอธิบายปญหาหลักท่ีพบในระหวางการ

ดําเนินการและวิธีการเหลานี้ถูกแกไขและ

เอาชนะ  (ความยาวไมเกิน 300 คํา) 

D. ผลกระทบและความย่ังยืน (IMPACT AND SUSTAINABILITY)  

   (สัดสวนคะแนนรอยละ 40 ของคะแนนท้ังหมด)  

10. What were the key benefits resulting from  

     this initiative?  

     In no more than 700 words describe the  

     impact of the initiative. Provide concrete  

     examples for how the initiative made a  

     difference in the delivery of public  

     services. Describe how the improved  

     delivery of public services had a positive  

     impact on the public. Provide information  

     on how this impact was measured.   

10) ประโยชนท่ีไดรับจากโครงการหรือความ 

     คิดริเริ่มคืออะไร 

     ใหอธิบายถึงผลลัพธ ผลสําเร็จของโครงการ 

     ใหตัวอยางท่ีเปนรูปธรรมสําหรับวิธีการท่ี   

     ความคิดริเริ่มสรางความแตกตางในการ 

     สงมอบบริการสาธารณะ อธิบายถึงวิธีการ 

     สงมอบบริการสาธารณะมีผลกระทบในเชิงบวก 

     ตอประชาชนและมีวิธีวัดผลกระทบอยางไร 

     (ความยาวไมเกิน 700 คํา) 



 21 คูมือแนวทางในการดําเนินการสมคัรขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards ขององคการสหประชาชาต ิ

คําถาม คําแปล 

11. Is the initiative sustainable and  

     transferable?  

     In no more than 500 words, describe how  

     the initiative is being sustained (for  

     example in terms of financial, social and  

     economic, cultural, environmental,  

     institutional and regulatory sustainability).  

     Describe whether the initiative is being  

     replicated or disseminated throughout the  

     public service at the national and/or  

     international levels and/or how it could be  

     replicated.   

11) โครงการท่ีริเริ่มมีความยั่งยืนหรือไม สามารถ 

      ถายโอนไดหรือไม 

      ใหอธิบายถึงวิธีการท่ีทําใหเกิดความยั่งยืน  

      (ตัวอยางเชน ในแงของดานการเงิน เศรษฐกิจ  

      สังคม วัฒนธรรม สิ่งแวดลอม สถาบันและ 

      กฎระเบียบ) และอธิบายวาหากโครงการหรือ 

      ความคิดริเริ่มนี้ถูกจําลองแบบหรือเผยแพรสู 

      การบริการสาธารณะท้ังระดับชาติ และ/หรือ  

      นานาชาติ จะสามารถนําไปขยายผลไดอยางไร  

      (ความยาวไมเกิน 500 คํา) 

12. What are the lessons learned?  

      In no more than 500 words, describe your  

      overall experience with the initiative, the  

      lessons learned and any  

      recommendations for the future.   

12) บทเรียนท่ีไดรับ คืออะไร 

     ใหอธิบายถึงองคประกอบหลักท่ีทําใหประสบ 

     ความสําเร็จ บทเรียนท่ีไดรับ และขอเสนอแนะ 

     ในอนาคต (ความยาวไมเกิน 500 คํา) 
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บทที่ 3 

ข้ันตอนการสมัครรางวัล United Nations Public Service Awards 
 

 

องคการสหประชาชาติไดกําหนดข้ันตอนการสมัคร และแนวทางการประเมินรางวัล United Nations 

Public Service Awards ไวดังนี้ 

 

3.1  วิธีการและข้ันตอนการสมัครรางวัล United Nations Public Service Awards 

 

การสมัครขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards แบงข้ันตอนการดําเนินการเปน  

2 ข้ันตอน ดังนี้  

 

ข้ันตอนท่ี 1  

 

กรอกใบสมัครทางออนไลน ผานเว็บไซต www.unpan.org ภายในวันท่ีกําหนด (ปกติองคการ

สหประชาชาติจะเปดรับสมัครในชวงเดือนกันยายนถึงสิ้นเดือนธันวาคม) โดยเม่ือเขาไปท่ีหนาหลักของเว็บไซต

แลวใหเลือกหัวขอ Events หัวขอ UN Public Service Awards และหัวขอ How to apply ตามลําดับ (หรือ

เขาไปท่ี  http://unpan3.un.org/unpsa/)  จากนั้นดําเนินการตามข้ันตอนและเง่ือนไขการสมัครท่ีระบุไวใน

เว็บไซต ซ่ึงจะเริ่มตั้งแตการกรอกขอมูลในแบบฟอรมการสมัครในหัวขอ Online Nomination Forms โดยจะ

แตกตางกันตามประเภทรางวัลท่ีขอรับสมัคร ท้ังนี้การกรอกขอมูลในแบบฟอรมตองใชภาษาใด ภาษาหนึ่ง     

ใน 6 ภาษา ไดแก ภาษาอารบิค จีน อังกฤษ ฝรั่งเศส รัสเซีย หรือสเปน  

 ท้ังนี้ ในการกรอกขอมูล ตองกรอกเปนภาษาอังกฤษ โดยเริ่มตนท่ีหัวขอ Information on institution 

being nominated ใหกรอกขอมูลของหนวยงานท่ีสมัครเขารับการคัดเลือก ตามดวยหัวขอ Information 

on institution making the nomination ใหกรอกขอมูลของผูเสนอชื่อหนวยงานท่ีสมัครเขารับการคัดเลือ

ก (หนวยงานไมสามารถเสนอชื่อเขารับการคัดเลือกไดเอง) ซ่ึงในท่ีนี้ผูเสนอชื่อหนวยงานขอใหระบุเปน

สํานักงาน ก.พ.ร. โดยกรอกขอมูล ดังนี ้
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Information on institution making the nomination 

Institution Name: Office of the Public Sector Development Commission                                                                                              

Institution Acronym: OPDC 

Institution Type: Government Agency 

Contact's Function Title: Director of Change Management and Innovation Directorate 

Contact's First Name(s): Mrs.Areepan 

Contact's Last Name(s): Charoensuk 

Contact's Gender:  Female    Male  

Address: 59/1 Pitsanuloke Road , Dusit 

Postal Code: 10300 

City                                       Dusit District 

State/Province: Bangkok 

Country: Thailand 

Telephone/Fax : + (66) 2 356 9999/ + (66) 2 281 8169 

Institution's/Project's Website: www.opdc.go.th 

E-mail: areepan@opdc.go.th 

E-mail Confirm: areepan@opdc.go.th 
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ข้ันตอนท่ี 2  

1) ระบบจะจัดสงใบสมัครยังหนวย DPADM (The Division for Public Administration and 

Development Management) โดยอัตโนมัติเพ่ือคัดเลือกผลงานของผูสมัครในรอบแรก ซ่ึงทุกหนวยงานจะ

ไดรับแจงผลการสมัครทางอีเมลพรอม User ID และ Password เพ่ือใหหนวยงานใชในการตรวจสอบผลการ

พิจารณาตอไป จากนั้นองคการสหประชาชาติจะใชเวลาประมาณ 1 เดือน ดําเนินการพิจารณาคัดเลือกผลงาน

ของหนวยงานในรอบแรก  

2) ผูสมัครท่ีผานการคัดเลือกรอบแรกเขาสูกระบวนการพิจารณารอบสองจะไดรับแจงใหสงเอกสาร

และ/หรือหลักฐานอางอิงเพ่ิมเติม ไดแก จดหมายรับรองจากหนวยงานท่ีเก่ียวของ 2 ฉบับ (Letters of 

Reference) และเอกสารหลักฐานอางอิง เพ่ือสนับสนุนผลการดําเนินการประมาณ 2-4 เรื่อง เชน รายงานผล

การตรวจประเมินและการตรวจสอบ  ผลการสํารวจความคิดเห็นของประชาชน เปนตน  

หมายเหตุ : ภายหลังสงใบสมัครออนไลนแลว ผูสมัครควรเตรียมเอกสารเพ่ิมเติม ไมจําเปนตองรอจนกวาจะ 

ผานรอบคัดเลือก  

การสงเอกสารเพ่ิมเติม สามารถสงไดทางระบบออนไลน ผูสมัครควรสงเอกสารเพ่ิมเติมดวยวิธีนี้ โดย

ผูสมัครจะไดรับ User ID และ Password ผานทางอีเมลหลังจากสงใบสมัครออนไลนแลว เพ่ือใช upload 

เอกสารผานระบบออนไลน 

 

เอกสารเพ่ิมเติม ประกอบดวย  

 1) จดหมายรับรอง (letters of reference)  จํานวน 2 ฉบับ 

  โดยเปนจดหมายรับรองเขียนโดยองคการหนวยงานภาครัฐ หรือหนวยงานภาคเอกชน 

แตจะตองไมใชหนวยงานเดียวกันกับหนวยงานท่ีสมัครรางวัล โดยเนื้อความในจดหมายควรจะมีการชี้ใหเห็น

ประเด็น ดังนี ้

  - ความสําคัญวาผลงานของหนวยงานท่ีสมัครวาประสบความสําเร็จและมีคุณคาอยางไร

เม่ือนําไปปฏิบัติ  

  - ทําไมกิจกรรมท่ีหนวยงานทําจึงควรคาแกการไดรางวัล  

      ท้ังนี้ สํานักงาน ก.พ.ร. จะออกหนังสือรับรองให 1 ฉบับ หนวยงานตองจัดหามาอีก 1 ฉบับ 

 2) เอกสารสนับสนุนผลงาน (Supporting Documents) จํานวน 2 – 4 ชิ้น เชน  

                 2.1) เอกสารสนับสนุนตองมีอยางนอย 2 ชิ้น เพ่ือใชสนับสนุนกิจกรรมหรือโครงการท่ีดําเนินการ

จะเปนรูปแบบเอกสารหรือวัตถุดิบอ่ืน ๆ ก็ได เชน 

  - รายงานผลการตรวจสอบหรือการประเมินผล 

  - ผลสํารวจจากผูรับบริการหรือประชาชน 

  - หนังสือ 

  - วีดีโอ   

  - หนังสือพิมพ/บทความ 
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     2.2) เอกสารสนับสนุนตองชี้ใหเห็น ประเด็นดังนี้ 

  - ความสําเร็จและผลกระทบของโครงการ 

  - สถานการณกอนและหลังการนําโครงการไปปฏิบัติ 

     2.3)  หลักฐานทางสถิติควรท่ีแหลงท่ีมาท่ีเหมาะสม และแสดงวิธีการประเมินผลกระทบ 

  ท้ังนี้ รูปแบบของเอกสารสนับสนุน เปนดังนี ้

  1) กรณีอยูในรูปแบบเอกสาร ควรเปนไฟล PDF 

  2) กรณีอยูในรูปแบบวีดีโอ ควรเปนไฟล mp3 หรือ mp4 และมีความยาวไมเกิน 5 นาที 

ท้ังนี้ อาจใชวิธีการ share วีดิโอ ผาน Youtube และแจง link ในการเขาชมให UN  ทราบในตอน upload เอกสาร 

 3) แผนการดําเนินโครงการ (Project's Implementation Plan) 

   

 ท้ังนี้ ใบสมัครในรอบสุดทายจะไดรับการตัดสินโดยคณะกรรมการผูเชี่ยวชาญดานการบริหารงาน

สาธารณะขององคการสหประชาชาติ หลังจากพิจารณาตัดสินแลวทางคณะกรรมการฯ จะแจงรายชื่อผูไดรับ

รางวัลใหแกเลขาธิการองคการสหประชาชาติเพ่ือประกาศตอไป 

 

3.2  ข้ันตอนการประเมินของคณะกรรมการ 

 

ในการประเมินของคณะกรรมการเพ่ือตัดสินใหรางวัล United Nations Public Service Awards มี

รายละเอียดและข้ันตอนในการพิจารณา ดังนี้  

1) คณะกรรมการผูเชี่ยวชาญของ The Division for Public Administration and Development 

Management (DPADM) ตรวจสอบเบื้องตนวากรอกใบสมัครครบถวนหรือสงเอกสารครบถวนหรือไม       

ใบสมัครท่ีไมสมบูรณหรือไมเปนไปตามเกณฑการพิจารณาจะถูกตัดสิทธิ์  

2) จากนั้นกิจกรรมริเริ่มหรือโครงการท่ีผูสมัครสงไปจะมีคณะกรรมการผูเชี่ยวชาญของ DPADM 2 คน  

เพ่ือรวมพิจารณาเพ่ือใหเกิดความยุติธรรม โดยในข้ันนี้จะคัดเลือกรายชื่อผูผานการคัดเลือกรอบแรก  

3) ผูผานการคัดเลือกรอบแรกจะไดรับแจงทางอีเมลใหสงเอกสารและ/หรือหลักฐานอางอิงเพ่ิมเติม 

เพ่ือใชประกอบการพิจารณาหลังจากพิจารณาแลวจะคัดเลือกรายชื่อผูผานเขารอบสุดทาย  

4) คณะกรรมการผูเชี่ยวชาญของ DPADM จะสงรายชื่อผูผานเขารอบสุดทายไปยังคณะกรรมการ

ผูเชี่ยวชาญดานการบริหารงานสาธารณะ (The Committee of Experts on Public Administration, CEPA)     

เพ่ือพิจารณาตัดสินเม่ือเสร็จสิ้นแลวจะสงรายชื่อหนวยงานท่ีไดรับรางวัลใหคณะกรรมการเพ่ือพิจารณาอนุมัติ  

5) CEPA สงผลการพิจารณาไปยังเลขาธิการองคการสหประชาชาติเพ่ือประกาศตอไป 

6) หนวยงานท่ีไดรับรางวัลจะไดรับเชิญใหเขารวมในพิธีมอบรางวัล ในกรณีท่ีหนวยงานไมไดรับการ

คัดเลือกใหไดรับรางวัลจะมีการแจงใหทราบเชนกัน  
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3.3 ปฏิทินการสมัครขอรับรางวัลและระยะเวลาในการพิจารณาของคณะกรรมการ  

 

การดําเนินการ ระยะเวลา 

1. องคการสหประชาชาตเิปดรับสมัครรางวัล UN  สิงหาคม – ตุลาคม 

2. ประกาศรายชื่อผลงานท่ีผานการพิจารณาเขาสูรอบแรก ตนเดือนธันวาคม 

3. ประกาศรายชื่อผลงานท่ีผานการพิจารณาเขาสูรอบท่ีสอง ปลายเดือนธันวาคม 

4. หนวยงานท่ีผานการพิจารณาเขาสูรอบท่ีสองสงเอกสาร 

   สนับสนุนเพ่ิมเติม 

ประมาณ 3 สัปดาห นับตั้งแตประกาศ

ผลการพิจารณาเขาสูรอบท่ีสอง 

5. ประกาศรายชื่อผลงานท่ีผานการพิจารณาเขาสูรอบสุดทาย ปลายเดือนกุมภาพันธ 

6. ประกาศรายชื่อผลงานท่ีไดรับรางวัล ตนเดือนพฤษภาคม 

7. จัดพิธีมอบรางวัล 23 มิถุนายน ของทุกป 

  หมายเหตุ : ระยะเวลาท่ีระบุเปนชวงเวลาท่ีองคการสหประชาชาติดําเนินการรับสมัครรางวัล 

               เม่ือป พ.ศ. 2557 ซ่ึงกําหนดเวลาในปจจุบันอาจมีการเปลี่ยนแปลงได 
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บทที่ 4 

แนวทางการเขียนรายงานเพ่ือสมัครรางวัล  

United Nations Public Service Awards ขององคการสหประชาชาติ 
 

การจะไดรับรางวัลหรือไมนั้น หัวใจสําคัญอยูท่ีวิธีการเขียนท่ีโดนใจ ซ่ึงหมายความถึงตองตีโจทยใหแตก 

และตอบใหครบทุกประเด็นคําถาม เนื่องดวยวิธีการคัดเลือกของคณะกรรมการนั้น พิจารณาจากผลงานท่ี

หนวยงานสรุปยื่นสมัครในครั้งแรกเปนหลัก ดังนั้นในหัวขอนี้จึงแบงเนื้อหาออกเปน 2 สวน เพ่ือใหเกิดความ

ชัดเจนถึงแนวทางการเขียนรายงานท่ีดี โดยมีรายละเอียด ดังนี้ 

สวนแรก เปนขอแนะนําในการเขียนรายงาน โดยอธิบายใหเห็นถึงแนวทาง การเขียนรายงานท่ีดี หรือ

สิ่งท่ีควรปฏิบัติในการเขียนรายงาน (Do) และสิ่งท่ีไมควรปฏิบัติในการเขียนรายงาน (Don’t)  

สวนท่ีสอง ขอแนะนําโดยสรุปจากผลงานของหนวยงานตาง ๆ ท่ีไดรับรางวัล 

 

4.1  แนวทางการเขียนรายงานเพ่ือสมัครขอรับรางวัล 

 

การจัดทํารายงานผลการพัฒนาคุณภาพการใหบริการเพ่ือสมัครขอรับรางวัล United Nations 

Public Service Awards จะตองจัดทําและนําเสนอตามกรอบคําถาม  4 หัวขอ รวม 12 ขอ ซ่ึงการนําเสนอ

ผลงานมีขอควรปฏิบัติ (Do) และไมควรปฏิบัติ (Don’t) ในแตละหัวขอ ดังนี้  

 

1) การวิเคราะหปญหา (PROBLEM ANALYSIS)   

 โดยใหอธิบายถึงปญหาหรือสถานการณกอนท่ีจะริเริ่มโครงการ  

   

  ส่ิงท่ีควรเขียน :  

  1. ควรอธิบายใหครอบคลุมใน 2 ประเด็นท่ีสําคัญ ดังนี้ 

    1) บอกถึงปญหา ความเปนมา ความสําคัญ ท่ีนํามาสูการริเริ่มกิจกรรมการ

พัฒนาการบริการ 

        - ควรดึงบริบท/สถานการณโลก หรือความยากลําบากของประชาชน

ผูดอยโอกาสเขามาเพ่ือย้ําใหเห็นถึงความจําเปนและความสําคัญของ “กิจกรรมริเริ่ม” 

        - ในการเขียนเหตุผลความจําเปนของการริเริ่มกิจกรรมควรเนนใหเห็นวา 

ถาไมมีอาจกอใหเกิดผลเสียตอเศรษฐกิจ สังคม วิถีชีวิตของประชาชน หรือวัฒนธรรมอยางไรบาง และเพ่ือให

ขอมูลมีความนาเชื่อถือมากยิ่งข้ึนควรมีผลการสํารวจหรือผลการวิจัยสนับสนุนขอมูลดังกลาว 
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   2. ระบุถึงกลุมทางสังคมท่ีไดรับผลกระทบจากปญหาดังกลาว และระบุวากลุมสังคม

ดังกลาวไดรับผลกระทบแลวกอใหเกิดปญหาใด ควรเนนใหเห็นวาปญหาท่ีกลุมทางสังคมไดรับผลกระทบ

กอใหเกิดผลทางดานเศรษฐกิจ สังคม หรือวัฒนธรรมอยางไร และเพ่ือใหขอมูลมีความนาเชื่อถือมากยิ่งข้ึนควร

มีการสํารวจหรือผลการวิจัยสนับสนุนขอมูลดังกลาว 

 ส่ิงท่ีไมควรเขียน : 

   1. บอกปญหา ความเปนมา และความสําคัญ ท่ีนํามาสูการริเริ่มกิจกรรม แตมิได

บอกวาปญหาดังกลาว กอใหเกิดผลกระทบตอสังคมเชนใด  

   2. ระบุถึงกลุมทางสังคมท่ีไดรับผลกระทบจากปญหา แตมิไดระบุวากลุมสังคม

ดังกลาวไดรับผลกระทบแลวกอใหเกิดปญหาใด 

 

2) กลยุทธการดําเนินการ (STRATEGIC APPROACH) 

 ใหอธิบายถึงผูเสนอแนวทางแกไขปญหา แนวทางการแกปญหา สิ่งท่ีเปนความคิดริเริ่ม

สรางสรรคหรือเปนนวัตกรรม 

   

  ส่ิงท่ีควรเขียน :  

  1. ควรอธิบายใหครอบคลุมใน 2 ประเด็นท่ีสําคัญ ดังนี้  

    1) ระบุประโยชนท่ีไดจากกิจกรรม และผลสัมฤทธิ์ โดยเขียนในลักษณะ

สรุปเปนประเด็น ๆ และขยายความในแตละประเด็น  

   2. ระบุกลุมท่ีไดประโยชนจากกิจกรรม 

      - ควรมีผลการสํารวจหรือผลการวิจัยสนับสนุนขอมูลดังกลาว  

            - ท้ังนี้ประโยชนของกิจกรรมการพัฒนาหรือผลสัมฤทธิ์ท่ีไดตองมี  

ผลกระทบหรือมีผูไดรบัประโยชนใน วงกวาง เชน มีผลกระทบตอประชากรท้ังประเทศ หรือระดับภูมิภาค หรือ

ระดับเขตพ้ืนท่ี เปนตน 

   2. ควรระบุใหเห็นวาท่ีผานมาประสบปญหาอะไรในการดําเนินการอยางชัดเจน แลวใน

อนาคตมีแนวทางอยางไรในการจัดการกับปญหาดังกลาว (ควรอธิบายใหเห็นภาพอยางชัดเจนวาแนวทาง       

การจัดการปญหาสามารถานํามาปฏิบัติและเกิดผลสําเร็จไดจริง) 

   3. ควรแสดงใหเห็นวาใชเครื่องมือหรือทฤษฎีอะไรในการจัดการกับปญหาเปนการ

สรางความนาเชื่อถือใหแกกิจกรรมริเริ่มท่ีนํามาใชในการพัฒนา และแสดงถึงการคิดอยางเปนระบบมีหลักการ

ทางความคิดท่ีชัดเจนเปนท่ียอมรับ 

 ส่ิงท่ีไมควรเขียน : 

   1. เขียนในลักษณะบรรยายไปเรื่อย ๆ ไมมีการจัดกลุมประเด็นทางความคิด หรือไม

สามารถชี้เปาหมายของ ผูไดรับประโยชนหรือผลกระทบไดอยางชัดเจน 

  2. ไมระบุวิธีการจัดการกับปญหา หรืออุปสรรคใหชัดเจน 
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3) การดําเนินการและการนําไปปฏิบัติ (EXECUTION AND IMPLEMENTATION) 

 ใหอธิบายถึงกลยุทธและการนําไปสูการปฏิบัติ ผูมีสวนไดสวนเสียท่ีเก่ียวของในการนําไปสู

การปฏิบัติ ทรัพยากรท่ีนํามาใช ผลผลิตท่ีสําเร็จจากการดําเนินการ  ระบบท่ีกําหนดไวเพ่ือติดตามและประเมิน

กิจกรรม ปญหาอุปสรรคหลัก ๆ และวิธีการเอาชนะปญหาอุปสรรค  

  ส่ิงท่ีควรเขียน :  

   1. ควรอธิบายใหครอบคลุมใน 2 ประเด็นท่ีสําคัญ ดังนี้ 

   1) ระบุผูเสนอปญหาในภาพกวาง 

            - วาเกิดจากสถานการณท่ีเชื่อมโยงกับโลกาภิวัฒน หรือสถานการณโลก 

หรือสภาวการณทางสังคมของประเทศ หรือความตองการของประชาชนในประเทศอยางไร หรือเชื่อมโยงกับ

บริบทประเทศอยางไร เชน นโยบายแผนยุทธศาสตรการพัฒนาระบบราชการ พ.ศ. 2551-2555 หรือนโยบาย 

E-government ของรัฐบาล เปนตน แลวนํามาสูการคิดกิจกรรมอยางไร 

   2) ระบุสิ่งท่ีทําใหกิจกรรมประสบความสําเร็จ  

            อาจเปนการใชเครื่องมือหรือเทคนิคการบริหารสมัยใหม ๆ หรือเปน

กิจกรรมท่ีเกิดข้ึนจากการเรียนรู หรือประสบการณการปฏิบัติงานของคนในองคกร แลวนําไปสูการสรางกลยุทธ

ใหม ๆ ท่ีนํามาใชในการพัฒนาไดเปนผลสําเร็จ  

   2. ควรอธิบายใหครอบคลุมในประเด็นท่ีสําคัญในการระบุวัตถุประสงคหลัก กลยุทธ 

และวิธีการดําเนินการ ควรเขียนในลักษณะเปนประเด็น ๆ แลวขยายความ ซ่ึงในแตละข้ันตอนของการ

ดําเนินการ ตองเขียนขยายความวา ทําเพ่ืออะไร หรือทําแลวเกิดประโยชนอะไร (ควรเกิดประโยชนในวงกวาง 

โดยเฉพาะผลท่ีทําใหประชาชนอยูดีมีสุขมากข้ึน) 

   3. ควรอธิบายใหเห็นเปนลําดับข้ันเวลาของการดําเนินโครงการหรือกิจกรรมนี้วา

ตองเริ่มตนจากอะไร และอยางไรบาง (เปนการแสดงใหเห็นวาการดําเนินการเปนระบบผานกระบวนการคิด 

การวิเคราะห การมีสวนรวมของผูท่ีมีสวนไดสวนเสีย กระบวนการบริหารจัดการท่ีมีประสิทธิภาพ และมีผล

กอใหเกิดประโยชนแกประชาชนหมูมากไดจริง) 

   4. ควรอธิบายใหครอบคลุมในประเด็นท่ีสําคัญ คือ การระบุทรัพยากรท่ีใชใน

กิจกรรมดังกลาว โดยเฉพาะ ดานการเงิน ดานเทคนิค ดานทรัพยากรบุคคล  

       - ควรแสดงใหเห็นวาทรัพยากรดังกลาวใชขับเคลื่อนกิจกรรมไดอยางไร 

       - ทรัพยากรแตละปจจัยเก้ือหนุนกันอยางไร เพ่ือใหงานประสบความสําเร็จ 

 

  ส่ิงท่ีไมควรเขียน :  

   1. การระบุผูเสนอปญหาในภาพแคบวาเกิดจากการคิดของกลุมเล็ก ๆ บางกลุม  

โดยขาดการศึกษา เพ่ือสนับสนุนความคิด หรือการคิดไดโดยไมมีหลักการทางความคิดท่ีชัดเจนเปนระบบ หรือ

เกิดจากการคิดคนเดียวของผูบังคับบัญชา 

  2. บอกเพียงลําดับข้ันตอน หรือกระบวนงานของตัวกิจกรรม 
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   3. ไมระบุการดําเนินการตามระยะเวลาการเกิดทําใหไมทราบความสัมพันธกอนหลัง

ของการดําเนินการเปนอยางไร (อยาเขียนในลักษณะเชิงพรรณนาไปเรื่อย ๆ ไมสามารถชี้ใหเห็นจุดหรือ

ชวงเวลาท่ีสําคัญท่ีแสดงใหเห็นถึงความยุงยาก หรือความสําเร็จในการดําเนินการไดอยางชัดเจน) 

   4. ระบุเพียงวาใชทรัพยากรอะไรบาง และทรัพยากรแตละอยางนั้นใชงบลงทุน

เทาไหร โดยไมสามารถแสดงใหเห็นไดวาการใชทรัพยากรเหลานั้นเหมาะสมจําเปน และคุมคาสมประโยชน 

หรือวัตถุประสงคท่ีตองการพัฒนาหรือไม 

 

4) ผลกระทบและความย่ังยืน (IMPACT AND SUSTAINABILITY) 

 ใหอธิบายถึงประโยชนท่ีไดรับจากโครงการ ความยั่งยืนของการดําเนินการและบทเรียนท่ีไดรับ 

   

  ส่ิงท่ีควรเขียน :  

  1. ควรอธิบายใหครอบคลุมใน 2 ประเด็นท่ีสําคัญ ดังนี้ 

    1) เขียนถึงความสามารถในการนํากิจกรรมท่ีคิดไปเผยแพร หรือปรับใชกับ

หนวยงานอ่ืนท่ีสําคัญควรระบุใหไดอยางชัดเจนวาเม่ือนําไปขยายผลแลวผลลัพธโดยรวมท่ีไดจะเปนอยางไร 

เชน ประชาชนไดรับประโยชนเพ่ิมข้ึนรอยละ ... หรือคุณภาพชีวิตของผูดอยโอกาสดีข้ึนรอยละ ... เปนตน 

    2) ควรระบุใหเห็นถึงความสําคัญของกิจกรรม ในการนําไปปรับใชกับ

ประเทศอ่ืนได (อาจใชขอมูลของประเทศท่ีดอยพัฒนากวาเปนฐานในการเปรียบเทียบประโยชนของการนํา

นวัตกรรมการพัฒนาท่ีคิดไดไปขยายผล) 

   2. ควรอธิบายใหครอบคลุมในประเด็นท่ีแสดงใหเห็นถึงหัวใจสําคัญของการพัฒนา 

คือ การทํางานรวมกันเปนทีมการมีสวนรวมของผูท่ีเก่ียวของหรือผูมีสวนไดสวนเสียซ่ึงอาจไดจากการศึกษา  

 

  ส่ิงท่ีไมควรเขียน : 

  1. ระบุเพียงกิจกรรมท่ีทํา แตไมเชื่อมโยงไปสูการเผยแพรหรือปรับใชกับหนวยงานอ่ืน 

  2. ระบุเพียงแตประสบการณท่ีได แตไมสามารถเชื่อมโยงไปสูการสรางบทเรียนในการเรียนรู 

 

4.2 ขอแนะนําโดยภาพรวมจากการศึกษาผลงานของหนวยงานท่ีไดรับรางวัล 

 

 1. การเขียนรายงานเพ่ือสงเสนอรับรางวัล 

  1) หนวยงานควรเขียนรายงานท่ีแสดงใหเห็นถึงความสําคัญในการลดข้ันตอนของการ

ดําเนินงาน การบริการ ระยะเวลาและคาใชจายในการบริการสูภาคประชาชน และภาครัฐควรใหความสําคัญ

ในการกระจายการใหบริการไปยังพ้ืนท่ีท่ียังเขาไมถึงผานระบบเทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือใหงานบริการภาครัฐ 

ดีข้ึน ผานเครือขายโทรศัพทอินเตอรเน็ตหรือ E-Government เพ่ือเพ่ิมความสะดวกใหกับประชาชน 
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  2) ประเด็นท่ี UN ใหความสําคัญ 

    ผลงานท่ีเขียนใหเห็นถึงความสําคัญของเรื่องสิทธิเยาวชน เชน การลดการคาเด็ก 

การปองกันการทองไมพรอม หรือการเขาถึงระบบสาธารณสุขในจํานวนเงินและข้ันตอนท่ีลดลง ซ่ึง UN ให

ความสําคัญกับประเด็นนี้มาก 

    ผลงานท่ีนําเสนอเก่ียวกับสาธารณสุขเคลื่อนท่ีไปยังชนบทหรือพ้ืนท่ีหางไกล เชน 

เกาะตาง ๆ โดยการทําฐานขอมูลของผูปวย เพ่ือเขาถึงขอมูลของสวนกลางในการรับการรักษาและงานบริการ

ท่ีดีข้ึนเทียบเทากับโรงพยาบาลศูนย รวมถึงการจัดตั้งโรงพยาบาลท่ีมีการรักษาราคาถูก (Low cost Hospital) 

สําหรับประชาชนท่ีมีรายไดนอย และการจัดการโครงสรางทางดานสาธารณสุข 

    ผลงานท่ีนําเสนอเก่ียวกับสิทธิ สวัสดิการและการเขาถึงงานบริการของผูพิการ

ทางดานตางๆ เชน รถสาธารณะ การรักษาพยาบาล และการเทาเทียมกับคนท่ัวไป 

    ผลงานท่ีแสดงใหเห็นวามีการเขาถึงของงานบริการภาครัฐในพ้ืนท่ีตาง ๆ 

โดยเฉพาะอยางยิ่งการใหบริการผานทางอินเตอรเน็ตหรือโทรศัพทมือถือ และการจัดตั้งกลุมอาสาสมัครชุมชน

หรือการจัดต้ังศูนยบริการตามแหลงชุมชน เชน หางสรรพสินคา เพ่ือใหประชาชนสามารถเขาถึงบริการของ

ภาครัฐไดมากข้ึน 

    ผลงานท่ีแสดงใหเห็นถึงการเขาถึงสิทธิหรือสาธารณสุขพ้ืนฐานของมนุษย เชน 

ไฟฟา ประปา การรักษาพยาบาล ของประชาชน 

    ผลงานท่ีแสดงใหเห็นถึงการจัดการศึกษาท่ีดีข้ึนและเทาเทียมกัน เชน การจัดการ

ศูนยการเรียนรูเคลื่อนท่ี และระบบเทคโนโลยีสารสนเทศเพ่ือใหเขาถึงพ้ืนท่ีหางไกลและมีความเสี่ยงสูง และ

การฝกวิชาชีพตาง ๆ 

    ผลงานท่ีแสดงใหเห็นถึงการจัดสรรทรัพยากรใหกับกลุมคนท่ีมีรายไดต่ําในการ

ใหบริการของภาครัฐ เชน การศึกษา รวมถึงการรับฟงความเห็นของกลุมคนตางๆ 

    ผลงานท่ีแสดงใหเห็นถึงสิทธิสตรีในดานการลดความรุนแรงทางเพศหรือ

ครอบครัวและการสงเสริมสิทธิสตรีใหมีความเทาเทียม 

 2. ขอแนะนําในการเขียนรายงาน 

  1) ในการเขียนรายงานควรเขียนใหเปนเรื่องราวรอยเรียงเพ่ือใหอานเขาใจงาย และในการ

ตอบคําถามแตละขอควรตอบคําถามใหจบในขอนั้น  

  2) ในการเขียนขอมูลทางดานสถิติ ใหเขียนเปรียบเทียบระหวางปแรกท่ีดําเนินการกับป

สุดทายของโครงการ เพ่ือแสดงใหเห็นถึงการทํางานท่ีลดลง และควรเขียนเปนกราฟ เพ่ือลดระยะเวลาและการ

เขียนจํานวนคําลง 
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  3) ในการเขียนรายงานควรเขียนไมควรเขียนเปนหัวขอ เนื่องจากทําใหอานเขาใจยาก ควรเขียน

เปนเชิงพรรณนา 

  4) ในการเขียนรายงานควรถายทอดจากมุมมองท่ีประชาชนไดรับประโยชนมากกวาการเขียน

ใหเห็นถึงการประหยัดงบประมาณของรัฐบาล 

  5) ในการเขียนรายงานควรเขียนประโยคดวยภาษาท่ีเขาใจงาย และเขียนใจความสําคัญใน

การดําเนินโครงการใหชัดเจน 

  6) ในการเขียนรายงานถึงกลุมคนท่ีไดรับผลประโยชนใหมากท่ีสุด เพ่ือแสดงใหเห็นถึงคุณคา

ของโครงการนัน้ 

  7) ในการเขียนรายงานไมควรนําคําตอบเดิมมาใชตอบคําถามซํ้าไปมา เพราะจะทําใหเห็นวา

หนวยงานไมมีขอมูลเพ่ิมเติมจากเดิม 

  8) ในการเขียนรายงานควรแสดงใหเห็นถึงผลลัพธของโครงการในระยะยาว และจํานวน

ประชาชนท่ีไดรับประโยชนโดยเฉพาะคนท่ีดอยโอกาส สตรีและคนชรา 

  9) ในการเขียนรายงานควรเขียนจากขอมูลจริงของโครงการ มากกวาความคิดเห็นของหนวยงาน 
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บทที่ 5 

ขอมูลผลงานท่ีไดรับรางวัล  

United Nations Public Service Awards  

 

 ในการสมัครขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards มีจํานวนผลงานของประเทศ

ตาง ๆ ท่ัวโลกท่ีสมัครรางวัลมากกวา 1,000 ผลงาน โดยในป พ.ศ. 2557 (UN Awards 2014) มีผลงานไดรับ

รางวัล 19 ผลงาน จําแนกเปนรางวัลชนะเลิศ จํานวน 13 ผลงาน และรางวัลรองชนะเลิศ จํานวน 6 ผลงาน และ

ในป พ.ศ. 2558 (UN Awards 2015) มีผลงานไดรับรางวัล 18 ผลงาน จําแนกเปนรางวัลชนะเลิศ 14 ผลงาน 

และรางวัลรองชนะเลิศ 6 ผลงาน โดยมีรายละเอียดของผลงานท่ีไดรับรางวัลในแตละประเภท อันจะสามารถ

นํามาใชเปนขอมูลในการวิเคราะหแนวทางการพัฒนาของผลงานของไทยท่ีจะเสนอขอรับรางวัล UN Award ดังนี้ 

1. ผลงานท่ีไดรับรางวัลชนะเลิศ United Nations Public Service Awards 2014 

 

ลําดับ ผลงาน หนวยงาน สรุปผลงานโดยยอ 

Category 1 :  Improving the Delivery of Public Services  

1 Secondary 

School 

Improvement 

Programme 

(SSIP) 

Gauteng 

Department 

of Education 

: สาธารณรัฐ

แอฟริกาใต 

โครงการ Secondary School Improvement Programme (SSIP) ถูก

จัดตั้งข้ึนเพ่ือแกไขปญหา โดยเนนการพัฒนาคุณภาพการศึกษาในกลุม

โรงเรียนท่ีมีอัตราการสอบผาน (Pass rate) นอยกวา 75% เพ่ือการแกไข

ปญหาอยางยั่งยืนควบคูไปกับการพัฒนาคุณภาพผานการสอนเสริม 

(Supplementary Tuition) ใน 10 โรงเรียนกลุมเปาหมายท่ีไดรับการ

คัดเลือก โดยโครงการนี้ไดประสบความสําเร็จอยางดีเยี่ยมและสามารถ

ยกระดับคุณภาพมาตรฐานดานการเรียนการสอน ทําใหมีผูเรียนนับพัน

คนท่ีไดรับผลกระทบจากความยากจนและความขาดแคลนสามารถสอบไล

เพ่ือเขาศึกษาและฝกอบรมในระดับท่ีสูงกวาไดเปนผลสําเร็จ 

2 Ageing-in-

Place 

Program 

Alexandra 

Health 

System : 

สาธารณรัฐ

สิงคโปร 

สาธารณรัฐสิงคโปรเปนประเทศท่ีเขาสูสังคมผูสูงอายุเร็วท่ีสุดในภูมิภาค

เอเชียตะวันออกเฉียงใต แผนแมบทการบริการทางดานสาธารณสุข ป 

2020 (The Health Care 2020 Master Plan) ของสิงคโปรไดระบุแนว

ทางการรับมือกับความทาทายในการเขาสูสังคมผูสูงอายุใน 3 ประเด็น 

คือ ผลกระทบของการเขาสูสังคมผูสูงอายุและความสามารถในการรับมือ 

ความพยายามในการเปลี่ยนแปลงการใหบริการดานสาธารณสุขอยาง

เหมาะสมกับการเปลี่ยนแปลงทางประชากรศาสตร และการบริหารจัดการ

คาใชจายในการบริการสาธารณสุข โครงการ Ageing-In-Place (AIP) มีกล
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ลําดับ ผลงาน หนวยงาน สรุปผลงานโดยยอ 

ยุทธคือเนนผูรับบริการเปนศูนยกลาง (Patient-centric community-

based health-cum-social model)  และเนนปรับปรุงการใหบริการใน 

5 ดาน คือ ทัศนคติของผูปวย ความสามารถในการรองรับของโรงพยาบาล 

การปรับโครงสรางการใหบริการของโรงพยาบาล การวิเคราะหโอกาสทาง

ธุรกิจ และรูปแบบการทําวิจัย นอกจากนี้ยังสงเสริมใหพยาบาลประจํา

ชุมชน (Community Nurses) เปนหนึ่งในชองทางหลักในการใหบริการ

ดานการดูแลและการสาธารณสุขในชุมชน 

3 Open 

Government 

Data-

Data.gv.at 

Federal 

Chancellery 

of the Public 

of Austria : 

สาธารณรัฐ

ออสเตรีย 

จุดมุงหมายในการทําโครงการ Open Government Data Austria 

(OGD) คือความพยายามในการปรับปรุงและพัฒนาการเขาถึงขอมูล

ขาวสารตลอดจนอํานาจหรือผลประโยชนแอบแฝงสืบเนื่องมาจากการ

เขาถึงขอมูลนั้นๆ เพ่ือสงเสริมความโปรงใสในระบบการบริหารราชการ 

ตลอดจนมุงเนนการใหบริการท่ีเปนมิตรกับผูใชงาน (User friendly) โดย

โครงการนี้กอใหเกิดประโยชนมากมายท้ังในดานประสิทธิภาพของขอมูลท่ี

ใหบริการตลอดจนการเขาถึงขอมูลตางๆของทางราชการผานการทํางาน

ของ OGD Platform นอกจากนี้ยังเปนการลดโอกาสการทุจริตและ

ประพฤติมิชอบและการนํางบประมาณแผนดินไปใชอยางไมเหมาะสม จึง

อาจกลาวไดวาโครงการ OGD นี้เปนการสงเสริมใหเกิดประชาธิปไตยท่ี

สมบูรณแบบยิ่งข้ึน เนื่องจากประชาชนมีสิทธิในการเขาถึงขอมูลขาวสาร

เก่ียวกับการดําเนินงานของภาครัฐ ท้ังนี้จากการสํารวจพบวา 18 ใน 27 

หนวยงานภายนอกท่ีเก่ียวของระบุวา โครงการ OGD มีประโยชนตอการ

ดําเนินงานของหนวยงานเปนอยางมาก โดยเฉพาะในองคกรดาน

วิทยาศาสตรและการทําวิจัย 

4 Centre of 

Children 

working in 

Ankara 

Streets 

Ankara 

Metropolitan 

Municipality : 

สาธารณรัฐตุรกี 

โครงการ Centre of Children working in Ankara Streets มี

จุดประสงคเพ่ือชวยเหลือเยาวชนท่ีตองรับจางทํางานตามทองถนนใน

เมืองอังการา นครหลวงของประเทศตุรกี ตลอดจนประสานงานกับ

ครอบครัวและโรงเรียนของเยาวชนเหลานั้นและสงเสริมใหมีการศึกษา

ตอเนื่องเพ่ือสรางอาชีพและลดอัตราความเสี่ยงในการกออาชญากรรมของ

เยาวชน เพ่ือสรางสรรคสังคมมีคุณภาพตอไป 

Category 2: Fostering participation in policy-making  decisions through innovative mechanisms  

5 Integrating 

network and 

community 

participation 

กรมควบคุมโรค 

: ราชอาณาจักร

ไทย 

ระหวางป 2008 – 2010 มีการรายงานผูติดเชื้อมาลาเรียในประเทศไทย
รวมท้ังสิ้นประมาณ 73,000 คน ในจํานวนนี้ รอยละ 90 พบวาเปนผูติด
เชื้อท่ีมีแหลงพํานักบริเวณตะเข็บชายแดนริมแมน้ําโขง โดยสถานการณ
การติดเชื้อในจังหวัดตากจะมีความรุนแรงมากท่ีสุด โครงการการบูรณา
การดูแลโรคมาลาเรียในอําเภอทาสองยาง จังหวัดตาก จึงถูกกอตั้งข้ึนโดย
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ลําดับ ผลงาน หนวยงาน สรุปผลงานโดยยอ 

for effective 

Malaria 

Management 

in Tha Song 

Yang  

 

มีจุดประสงคเพ่ือปรับวิธีการเปนการทํางานเชิงรุกเนนการปองกันและการ
คัดกรองโรคโดยอาศัยหลักการมีสวนรวมของทุกภาคสวนเพ่ือลดอัตราการ
เสียชีวิตของผูปวย ชวยใหประชาชนลดคาใชจายในการเดินทาง คารักษา 
และลดระยะเวลารอคอย 

6 Inter-council 

Forum 

Ministry of 

Planning, 

Budgeting 

and 

Management 

and 

Secretariat-

General of 

the 

Presidency : 

สหพันธ

สาธารณรัฐ

บราซิล 

โครงการนี้จัดตั้งข้ึนเพ่ือเปนชองทางในการสื่อสารและการมีสวนรวมใน
การตัดสินใจเก่ียวกับการวางแผนการจัดทํานโยบายสาธารณะและ
งบประมาณในระดับชาติ โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือเนนการมีสวนรวมของ
ประชาชนในสองกลุมเปาหมาย คือ ตัวแทนจากหนวยงานทางสังคมท่ี
มีบทบาทในการขับเคลื่อน เชน Non-Governmental Organization 
ตลอดจนรับฟงความคิดเห็นของประชาชนท่ัวไปผานการทําประชา
พิจารณในชองทางการสื่อสารตางๆ เพ่ือเพ่ิมความเชื่อม่ันในการทํางาน
ของภาครัฐ 

Category 3: Promoting whole-of-government approaches in the information age  

7 Social 

Security 

Information 

System (SSIS) 

Korea Health 

and Welfare 

Information 

Service 

(KHWIS) : 

สาธารณรฐั

เกาหล ี

ระบบ SSIS เปนระบบท่ีริเริ่มในป 2551 (2008) เพ่ือแกไขปญหาการ

ใหบริการสวัสดิการสังคมในประเทศเกาหลี โดยรัฐบาลไดดําเนินการระบบ

สารสนเทศประกันสังคมตั้งแตป 2552 – 2556 มีการออกแบบระบบ

อยางมีคุณภาพ มีการบันทึกขอมูลของผูรับบริการจํานวน 14 ลานคน 

เพ่ือใชในการเบิกจายของ 292 ระบบใน 17 กระทรวง ในระยะเริ่มตน ได

ใชระบบในการบริหารขอมูลเรื่องคุณสมบัติผูเขารับสวัสดิการและการรับ

บริการของกระทรวงสาธารณสุข (Ministry of Health and Welfare) 

กอน โดยไดดําเนินการดังตอไปนี้   

(1) ปรับโครงสรางการดําเนินงานในการเบิกจายและการใหบริการของ

กระทรวงสาธารณสุข (Ministry of Health and Welfare)  จากนั้นมี

การตรวจสอบสิทธิ์ รายไดและสินทรัพยเพ่ือดูในขอกําหนดของระบบ

สวัสดิการ  จากนั้นมีการเตรียมการเพ่ือดําเนินการเบิกจายและ
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ใหบริการตอไป ซ่ึงกระบวนการนี้จะชวยลดความไมสะดวกของ

ประชาชนในการสมัครเขารับบริการในระบบสวัสดิการ   ทีละแหง

แยกกัน (2) ใชเครื่องมือเตรียมการเพ่ือเชื่อมโยงขอมูลและลดข้ันตอน

งานสารบรรณท่ีไมมีประสิทธิภาพลง (3) เครื่องมือนี้จะสามารถ

ตรวจสอบการเบิกจายและการรับบริการในอดีตของผูรับบริการไดดวย 

ซ่ึงจะเปนการปองกันการขอรับบริการซํ้าซอน โดยฐานขอมูลการรับ

เงินและบริการจะถูกรวบรวมเปนฐานขอมูลเดียว ฐานขอมูลนี้รวมถึง

ฐานของขอมูลสวนบุคคลและฐานขอมูลของครอบครัวดวย (4) ระบบ

สารสานเทศนี้ไดรวบรวมข้ึนเพ่ือการใชงานของหนวยงานรัฐท้ังหมด 

หนวยงานรัฐท่ีเคยใชระบบอ่ืนๆ สามารถมาใชระบบ SSIS นี้เพ่ือ

ประโยชนในการทํางานตอไป 

8 Uruguay 

Completes 

National Civil 

Service 

Bureau : 

สาธารณรัฐ

บูรพาอุรุกวัย 

เดิมทีประชาชนไมสามารถหาขอมูลเก่ียวกับการสมัครงานในหนวยงาน

ภาครัฐไดอยางชัดเจนเนื่องจากขอมูลเหลานี้ถูกเผยแพรผานสื่อหลาย

ชนิดเชน เวบไซตท่ีหลากหลาย หรือประกาศผานสื่อสิ่งพิมพตางๆ และ

การบริหารจัดการก็ไมไดมีกระบวนการสรรหาลับริหารทรัพยากร

บุคคลอยางชัดเจน  แนวทางนี้เกิดข้ึนเพ่ือการบริหารจัดการอยางเปน

กลางและมีการสรรหาท่ีโปรงใส ตามหลักประชาธิปไตย เวบ

ไซต www.uruguayconcursa.gub.uy จึงถูกสราง ข้ึนเพ่ือให

ประชาชนสามารถ (1) คนขอมูลอัตราตําแหนงงานภาครัฐท่ีวางโดยไม

เสียคาใชจายใดๆ (2) สมัครงาน (3) สงใบสมัคร (4) สมัครและ

ตรวจสอบสถานะของใบสมัคร (5) รับขาวสารประจําวันเก่ียวกับ

ประกาศรับสมัครงานและขาวสารเก่ียวกับหนวยงานตางๆ (6) ไดรับ

การติดกลับหลังจากสมัครงานในตําแหนงตางๆ (7) สามารถเขาถึง

เอกสารในการสมัครงานได เครื่องมือเหลานี้ทําใหโครงการสามารถ

เขาถึงกลุมประชากรท้ังหมดท่ีกําลังทํางานอยูและสามารถนํามาใชใน

การนโยบายการพัฒนาทางสังคมท่ีตองการเปดโอกาสแกประชากร

กลุมท่ีมีศักยภาพตอไป ภาครัฐเปดกวางสิ่งเหลานี้ผานเวบไซตดังกลาว

และเปดระบบสรรหาท่ีมีความโปรงใส ซ่ึงภาครัฐประสบความสําเร็จ

เปนอยางมาก มีผูสมัครผานเวบไซตจํานวน 158,371 คน ผูเยี่ยมชม

ประมาณเดือนละ 154,000 คน สามารถสงใบสมัครแกหนวยงานตางๆ

ได 416, 693 คน ไดรับการคัดเลือกผานระบบจํานวน 6,400 คน และ

มีผูขอรับคําปรึกษาผาน call center จาํนวน 30,000 คน  
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9 The National 

Contact 

Centre 

eGovernment 

Authority : 

บาหเรน 

กอตั้งข้ึนเพ่ือเปนการรวบรวมศูนยบริการลูกคา (Call Center) ของ

หนวยงานรัฐท่ีหลากหลายใหเปนหนึ่งเดียว โดยศูนยงานรัฐบาล

อิเล็กทรอนิกส eGovernment Authority (eGA) ซ่ึงไดรับความ

รวมมือจากหนวยงานอ่ืนๆ เริ่มศึกษากรอบความทาทายและแนว

ทางการแกปญหาท่ีมีศักยภาพ การศึกษานี้ไดประเมินสถานการณ

ศูนยบริการลูกคาของหนวยงานภาครัฐตางๆ และวิเคราะหตลาดเพ่ือ

หาแนวทางแกไขปญหาท่ีดีท่ีสุด จากการศึกษาพบวา เนื่องจากตลาด

การใหบริการศูนยบริการลูกคายังไม เติบโตเต็มท่ี แนวทางการ

แกปญหาท่ีดีท่ีสุดคือการสรางศูนยกลางเพ่ือรวบรวมสายโทรเขาจาก

ลูกคาเพ่ือหนวยงานภาครัฐท่ีใหบริการ ควรมีการรวมมือกับผูเชี่ยวชาญ

ระดับโลกเพ่ือใหสามารถเปลี่ยนแปลงศูนยบริการลูกคาอยางแทจริง 

สามารถใหบริการประชาชนชาวบาเรนหไดอยางมีประสิทธิภาพ โมเดล

นี้ประสบความสําเร็จตั้งแตระยะแรกเริ่ม โดยไดปลูกฝงแนวคิดของการ

รวบรวมหมายเลขติดตอสําหรับรัฐบาเรนห ถึงแมวาความตองการ

หลายประการท่ีเก่ียวของกับองคกรจะไมไดรับการสนับสนุนโดยศูนย

แตพนักงานผู มีประสิทธิภาพสูงก็สามารถดําเนินการไดอยางมี

ประสิทธิภาพอยางดียิ่ง  นอกจากการบริการนี้จะประทับใจประชาชน

แลว eGA ยังสรางแบบอยางการแกปญหาของศูนยบริการลูกคาชั้นนํา

ในตลาด  ซ่ึงกอนหนาขาดผูใหบริการท่ีเขมแข็ง การประสานความ

รวมมือระหว างหนวยงานภาครัฐและเอกชน (Public-Private 

Partnerships)  ก อ ให เ กิ ดคว ามสํ า เ ร็ จ แล ะการ ให บ ริ ก า ร ท่ี มี

ประสิทธิภาพโดยการเสริมสรางความสมดุลระหวางการขับเคลื่อน

หนวยงานภาครัฐเพ่ือพัฒนาคุณภาพและประสิทธิภาพในการใหบริการ 

พรอมๆ ไปกับการสรางธุรกิจใหดีและมีผลกําไร แนวความคิดการ

ประสานความรวมมือระหวางภาครัฐและเอกชนนี้ประสบความสําเร็จ

เกิดความยั่งยืน มีกระบวนทางธุรกิจของการจางบริการจากภายนอกท่ี

สามารถนําผลงานการบริการท่ีมีคุณภาพดวยรูปแบบท่ีมีคุณภาพ 

Category 4 : Promoting gender-responsive delivery of  public services    

10 Gender 

Responsive 

Budgeting in 

Morocco 

Ministry of 

Economy and 

Finance : 

ราชอาณาจักร

มีการริเริ่มริเริ่มการบูรณาการความเสมอภาคทางเพศโดยใน        ป 

2545 (2002) ในงบประมาณกระทรวงตางๆ เพ่ือการพัฒนาและการ

ดําเนินการในดาน Gender Responsive Budgeting (BSG-Morocco) 

ผานเครือขายของกระทรวงการคลัง (Ministry of Economy and 
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โมร็อคโก Finance-MEF) และ UN Women มีวัตถุประสงคหลักคือเพ่ือใหนโยบาย 

ยุทธศาสตร  โครงการและงบประมาณเปนไปในแนวทางเดียวกัน 

กอใหเกิดความรวมมือในการเสริมสรางความเสมอภาคทางเพศ อันจะ

นํามาสูการลดความยากจนและการกีดกันทางเพศ (โดยเฉพาะสตรีเพศ) 

ในประเทศตอไป 

11 One Stop 

Crisis Centre 

Khon Kaen 

Hospital : 

ราชอาณาจักร

ไทย 

ศูนยยับยั้งวิกฤต (One Stop Crisis Centre - OSCC) ณ โรงพยาบาล

ขอนแกน เปนโรงพยาบาลแหงแรกในประเทศไทยท่ีพัฒนาศูนย

ชวยเหลือสตรีและเด็กหญิงท่ีถูกทํารายรางกาย โดยศูนยนี้มีผูเชี่ยวชาญ

เฉพาะดานดูแล มีการทํางานแบบองครวมท้ังจากฝายบุคลากรทาง

การแพทย  พยาบาล นักสั งคมสงเคราะหและเครือข ายนอก

โรงพยาบาล ศูนยฯ ทําหนาท่ีในการดูแลสตรีและเด็กหญิงท่ีถูกทําราย

รางกายหรือตั้งครรภเม่ือยังไมพรอม มีการประสานความรวมมือจาก

เครือขาย เชน ตํารวจ กระทรวงพัฒนาสังคมและความม่ันคงของ

มนุษย พนักงานอัยการ เปนตน โดยมีเครือขายสําคัญคือ ดานการ

สาธารณสุข ผลการดําเนินการอยางยาวนานตลอด 14 ปท่ีผานมาทํา

ใหโรงพยาบาลขอนแกนเปนแมแบบท่ีดีในการชวยเหลือและสนับสนุน

เด็กหญิงและสตรีท่ีถูกทํารายในประเทศไทย 

12 Mae Coruja 

Program 

State Health 

Secretariat of 

Pernambuco 

: สหพันธ

สาธารณรัฐ

บราซิล 

โครงการนี้ริเริ่มในเดือนตุลาคม 2550 (2007) เพ่ือการดูแลสตรีและเด็ก 

ผานการบูรณาการดานสุขภาพ การศึกษาและดานการพัฒนาสังคม มี

เปาหมายสําคัญคือเพ่ือลดอัตราการตายของมารดาและทารกและเพ่ิม

อัตราตัวชี้วัดดานสังคมอ่ืนๆ ท่ีเก่ียวของ กลุมประชากรเปาหมายคือ 

หญิงตั้งครรภและเด็กอายุไมเกิน 5 ป ระยะแรกไดกําหนดพ้ืนท่ีเปาหมาย 

26 แหง และตั้งเปาการดําเนินการใหครอบคลุมพ้ืนท่ี 50% ของประเทศ

เนนในพ้ืนท่ีท่ีมีอัตราการตายของเด็ก 25 คนตอ 1,000 คน ผลประโยชน

ท่ีคาดวาจะไดรับคือการลดอัตราการตายของเด็กทารกใหได 37.98% ใน

103 เขตพ้ืนท่ีท่ีดําเนินโครงการดังกลาว นอกจากนี้ยังสนับสนุนดาน

การศึกษาภาคบังคับของกลุมสตรี ทําใหสตรีกวา 16,000 คนสามารถเขา

สูตลาดงานไดเพ่ิมข้ึน 

13 Omani Nurse-

Midwife 

Ministry of 

Health : รัฐ

สุลตานโอมาน 

โครงการนํารองไดมีการอบรมความรูดานการผดุงครรภแกนาง

พยาบาลชาวโอมานจํานวน 8 คนและตอมาไดมีการนําโครงการนี้มา

ประเมินผลและวิเคราะหเพ่ือการดําเนินการโครงการแบบเต็มตัว โดย

ในป 2542 (1999) เปดตัวโครงการอบรมนางผดุงครรภในสถาบัน
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สุขภาพแหงโอมาน(ตอมาเปลี่ยนชื่อเปน สถาบันพยาบาลศาสตรแหง

โอมาน) ป 2544 (2001) ตั้งคณะกรรมการนางผดุงครรภและพยาบาล

แหงโอมาน (Omani Nursing and Midwifery Council-ONMC) 

เพ่ือเปนหนวยงานสําคัญในการจัดตั้งมาตรฐานดานการพยาบาลและ

ดูแลสตรีมีครรภ ซ่ึงปจจุบันประเทศไดผลิตกําลังคนคุณภาพดานการ

ผดุงครรภอยางตอเนื่อง ทําใหอัตราการตายของเด็กแรกเกิดลดลงจาก 

27.3 (ตอการเกิด 100,000 คน) ในป 2533 (1990) เปน 15.9% ในป 

2554 (2011) นางผดุงครรภชาวโอมานสามารถสื่อสารกับสตรีรวมชาติ

ไดดีกวากอใหเกิดพลังของสตรีในการตัดสินใจและมีสวนรวมในดาน

การสาธารณสุขเพ่ิมข้ึน จากเดิมโอมานมีนางพยาบาลเพียง  18 คน 

(2542) ปจจุบันไดเพ่ิมข้ึนเปน 619 คน 

 

2. ผลงานท่ีไดรับรางวัลชนะเลิศ United Nations Public Service Awards 2015 

 

ลําดับ ผลงาน หนวยงาน สรุปผลงานโดยยอ 

Category 1 :  Improving the Delivery of Public Services  

1 Huduma 

Kenya 

Programme 

(HKP) 

Ministry of 

Devolution 

and 

Planning : 

สาธารณรัฐ 

เคนยา 

โครงการนี้มีเปาประสงคในการปฎิรูปการนําเสนอการบริการเพ่ือประชาชน 

ใหการบริการภาครัฐมีมาตรฐาน โดยโครงการนี้เปนการรวมเอาการนําเสนอ

บริการจาก 5 หนวยบริการ มารวมใหบริการท่ีเดียวกันในรูปแบบ one-

stop service ซ่ึงไดแก  Huduma Centres, Huduma Web Portal, 

Huduma Mobile Platform, Huduma Call Centre, และ The 

Huduma Payment Gateway นอกเหนือจากนี้ Provision of Posta 

Pay ซ่ึงเปน Platform ในการจายเงินท่ีถูกรวมไวเขาดวยกันกับโปรแกรมนี้

ยังสามารถลดคาใชจายสําหรับการบริการของรัฐบาลใน Huduma 

Centres ท้ังหมดดวย พนักงานจะไดรับการฝกในฝาย Customer 

Excellence กอนจะไดรับการวาจางมาใหทําการบริการ ปจจุบันมี

ผูรับบริการกวา 10,000 คนตอวัน และโครงการนี้ยังเก็บเงิน  ใหรัฐถึง 25 

ลานดอลลารสหรัฐ 

2 Sabar 

Shouchagar 

District 

Magistrate, 

Nadia, West 

Bengal – 

Sabar 

“Sabar Shouchagar” หรือ หองน้ําสําหรับทุกคน เปนแบบอยางท่ีเปน

เอกลักษณ ซ่ึงถูกพัฒนาข้ึนเพ่ือใหประชาชนไดเขาถึงหองน้ําท่ีถูก

สุขลักษณะ และนํามาซ่ึงการพัฒนาสุขภาพท่ียั่งยืนโดยผาน

กระบวนการพัฒนาดวยระบบสาธารณสุข โครงการนี้ยังมุงเรื่องการเขาถึง

ประชาชนและการสื่อสารถึงการเปลี่ยนพฤติกรรมท่ีมีประสิทธิผลพรอม ๆ 



 40 คูมือแนวทางในการดําเนินการสมคัรขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards ขององคการสหประชาชาต ิ

ลําดับ ผลงาน หนวยงาน สรุปผลงานโดยยอ 

Shouchagar 

: ประเทศ

อินเดีย 

ไปกับการสรางความเขมแข็งใหกับระบบการใหบริการท่ีมีอยู ซ่ึงการเขาถึง

ประชาชนในท่ีนี้มุงเนนไปท่ีผูหญิง เด็กนักเรียน  ผลการดําเนินโครงการนี้

เปนการสรางความรับรู การเปลี่ยนแปลงพฤติกรรม การเคลื่อนยายท่ีใช

ทรัพยากรอยางคุมคา จํานวนการใชหองน้ําท่ีไดถูกสรางข้ึนมามีมากข้ึน 

และตัวอยางอ่ืนๆในดานการสาธารณะสุขท่ีดีข้ึน 

3 Songpa Solar 

Nanum Power 

Plant 

Songpa-gu : 

สาธารณรัฐ

เกาหลี 

Songpa เปนการขับเคลื่อนของโรงงานผลิตพลังงานจากแสงอาทิตยซ่ึงเปน

ของประชาชนแหงแรกของโลก ตั้งอยูบนแนวคิดใหมในการนําแสงอาทิตย

มาผลิตพลังงานไฟฟาแทนการใชเชื้อเพลิงจากฟอสซิล โรงงานพลังงานนี้ 

สรางพลังงานจากแสงอาทิตยและนํากําไรท้ังหมดท่ีไดจากการขาย

กระแสไฟฟานี้มอบใหกับครัวเรือนท่ีไมมีกระแสไฟฟาใช หรือยังเขาไมถึง

แหลงพลังงาน เชนเดียวกับประเทศดอยพัฒนาท้ังหลาย 

Songpa Solar Nanum Power Plant บริหารโดยภาคประชาชนและ

เอกชนตั้งแตป 2009 กระแสไฟกวา 5,604 Mwh ไดถูกผลิตข้ึน และการ

ปลอยกาซคารบอนไดออกไซดจํานวน 2,376 metric tons ท่ีถูกปลอย

ออกมามีจํานวนลดลง โรงผลิตพลังงานท้ัง 4 แหงยังคงเปดใชงานอยู และ

เปนท่ีคาดกันวา กองทุนสวัสดิการดานพลังงานจํานวนประมาณ 3.55  

ลานวอน จะถูกตั้งข้ึนจากยอดขายกระแสไฟฟาในระยะเวลา 30 ป  

ดวยยอดกําไรจากการขายกระแสไฟฟานี้ เงินจํานวน 226,582 ลาน

ดอลลารสหรัฐไดถูกสงใหครัวเรือนท่ีขาดแคลนกระแสไฟฟาใช 

4 Express Autor Instituto 

Nacional 

del Derecho 

de Autor : 

ประเทศ

เม็กซิโก 

เพ่ือสงเสริมการลงทะเบียนงานท่ีมีลิขสิทธิแ์ละการถายทอดขาวสารการ

นําเสนอลิขสิทธิ์ของงานเขียนและงานศิลปท่ีจะนํามาแสดงใหเห็นอยาง

หลากหลาย the National Institute of Copyright จึงไดเชิญผูจัด

นิทรรศการดังกลาวลงทะเบียนผลงานของตัวเองโดยการใช Express Autor 

การบริการ Express Autor จะใหใบประกาศนียบัตรแกผูผลิตผลงาน

ภายในวันเดียวกับวันท่ีลงทะเบียน มันยังใหบริการเปนพิเศษกับผูท่ีพิการ 

ผูสูงอายุ และหญิงท่ีตั้งครรภดวยการจัดสงใบประกาศนียบัตรภายใน       

1 ชั่วโมง การบริการ Express Autor จะใหบริการกับประชาชนในประเทศ 

นักเขียนชาวตางชาติ ผูแสดง ผูผลิตงาน Phonograms ผูผลิต 

Videograms อุตสาหกรรมท่ีเก่ียวกับงานสรางสรรค เชนผูจัดพิมพหนังสือ 

บริษัทเพลง ผูประกาศตางๆ อุตสาหกรรมหนัง และบริษัทท่ีมีสวนเก่ียวของ

กับการคาขายท่ีตองใหความรูท้ังทางภาษาทองถ่ินและภาษาตางประเทศ 
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5 ASAN Service ASAN 

Service run 

by the State 

Agency for 

Public 

Service and 

Social 

Innovations 

under the 

President : 

อาเซอรไบจัน 

“ASAN Service” เปนตนแบบรุนใหมและล้ํายุคของ one-stop shop 

เปนการนําตัวแทนของรัฐท่ีมีมากมายและบริษัทเอกชนมารวมไวในท่ี 

ท่ีเดียว กิจกรรมของ shop นี้ตั้งอยูบนพ้ืนฐานทางกฎหมาย การปกปอง

มนุษยธรรม ความโปรงใส ความมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล 

ศูนยบริการ ASAN ตั้งอยูบนแนวคิดของศูนยบริการท่ีเปรียบเสมือน

หางสรรพสินคา โดยศูนยบริการเหลานี้จะรวมตัวกันอยูในตึกบริหารจัดการ

เพียงตึกเดียว ท่ีรวมรัฐ 10 รัฐและบริษัทเอกชนอีกจํานวนมากท่ีรวมการ

บริการท้ังภาคเอกชนและภาคประชาชนไวกวา 250 บริการ ศูนยบริการ 

ASAN เปดทําการ 7 วันตอสัปดาห เปนท่ีทราบกันวา มีประชาชนกวา 3 

ลานคนท่ีเขาถึงการบริการ ASANในป 2014 การขับเคลื่อนการบริการ 

ASAN ไดนําการบริการไปสูพลเรือนอีกกวา 60,000 คน ใน 30 เขต  

ใน 25 ปลายทาง 

6 The Sheltering 

Centre 

Management 

System 

(AFKEN) 

Prime 

Ministry, 

Disaster and 

Emergency 

Management 

Authority 

(AFAD) : 

ประเทศตุรกี 

จุดประสงคของ AFKEN มีเพ่ือดูแลและปกครองการตั้งรกรากของคนท่ีใชตู

คอนเทนเนอรและเตนทเปนท่ีพักอาศัยชั่วคราว AFKEN ทําใหงานบริหาร

จัดการการเคลื่อนยายแคมปผูอพยพ ท่ีพักสําหรับผูประสบภัยพิบัติและท่ี

พักอาศัย ทําไดอยางมีประสิทธิภาพและประหยัด และใหอํานาจในการ

ดูแลและควบคุมกิจกรรมตางๆจาก AFAD สํานักงานใหญ ท่ีสําคัญไปกวา

นั้น มันยังรวมถึงระบบการข้ึนทะเบียนสําหรับทุกคนในแคมปและกลุมผูท่ี

ใชตูคอนเทนเนอรเปนท่ีพัก รวมท้ังท่ีพักอ่ืนๆดวย ผูคนท่ีอยูนอกเขตศูนย

ปองกันไดถูกนําข้ึนทะเบียนอยางรวดเร็วและไมไดประสบปญหากับการ

เขาถึงบริการนี้ AFAD ไดนําระบบนี้ไปใชงานกับแคมป 25 แคมป และ

เมืองท่ีมีผูใชตูคอนเทนเนอรเปนท่ีพักอาศัยในเขตชายแดนของประเทศตุรกี

อีก 10 เมือง 

Category 2: Fostering participation in policy-making  decisions through innovative mechanisms  

7 Irekia Basque 

Government 

Presdent’s 

Office, Irekia 

– Open 

Government 

: สเปน 

The Basque Government ไดนําแนวคิดของ Open Government 

มาประยุกตใชกับ Web Platform ภายใตชื่อ Irekia ท่ีจะรวบรวมกิจกรรม

ของ The Basque Governmentและสังกัดท่ีอยูในเครือรวมท้ังภารกิจดาน

สาธารณะ Irekia เปนชองทางสื่อสารโดยตรงระหวางภาคประชาชนและ

ฝายบริหารจัดการทางอินเตอรเน็ตซ่ึงใชภาษาท่ีไมเปนทางการ Irekia ทําให

มีผลตอ 3 สวนหลักๆของ Open Government นั่นคือ ความโปรงใส การ

มีสวนรวม และการใหความรวมมือ ขอเสนอตางๆและขอมูลในหัวขอ

สําหรับการอภิปรายจะถูกนํามาเขียนทางอินเตอรเน็ตท่ีซ่ึงประชาชน
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สามารถเขียนขอเสนอของตนได การริเริ่มโครงการนี้เปนโครงการตนแบบ

ทามกลางโครงการอ่ืนๆในภูมิภาคท่ีมีลําดับความโปรงใสอยูในระดับสากล 

พรอมตัวชี้วัดท่ีเสร็จสมบูรณ 100% ในป 2014 

Category 3: Promoting whole-of-government approaches in the information age  

8 WorkRight 

Initiative 

Ministry of 

Manpower 

and Central 

Provident 

Fund Board 

: สาธารณรัฐ

สิงคโปร 

สวนหนึ่งของการยกระดับชีวิตความเปนอยูและมาตรฐานการจางงานของ

แรงงานท่ีไดคาแรงข้ันต่ําในสิงคโปร คือการสราง “WorkRight Initiative” 

ซ่ึงมีจุดประสงคเพ่ือเพ่ิมการรับรูสิทธิของการจางงานทามกลางเหลา

แรงงานท่ีไดคาจางเปนคาแรงข้ันต่ํา และเพ่ือสรางความม่ันคงใหกับแรงงาน

กลุมนี้เม่ือถึงเวลาตองเกษียณอายุ  The WorkRight Initiative เปน

โครงการท่ีเปนเอกลักษณในบางแงมุม คือ เปนการใหการศึกษาแกผูท่ีไมได

ใชภาษาอังกฤษเปนภาษาหลักในการเรียนหนังสือ เปนสถาบันการศึกษาท่ี

มีโครงสรางพ้ืนฐานท่ีไมคอยม่ันคง และเปนการนําจุดแข็งของการรวมมือ

เปนพันธมิตรกันของ 3 ภาคสวน คือภาคสาธารณะ ภาคเอกชน และภาค

ประชาชน ดวยความรวมมือจาก 3 ภาคสวนนี้ ทําใหเกิดวงจรท่ีดีของการ

พัฒนาการรับรูและอุปนิสัยสวนตัวท่ีทําเปนปกติของผูจางท่ีดี โดยการเพ่ิม

การรับรูท่ีมากข้ึน ภาคสาธารณะชวยใหผูจางพัฒนาสภาวะการจางงานของ

ผูใชแรงงานเหลานี้ ผูใชแรงงานเหลานี้ซ่ึงสนุกกับการทํางานก็ยังไดชวยใหผู

จางทํากําไรไดมากข้ึนและทําธุรกิจไดอยางยั่งยืนดวย 

9 Holistic School 

in Hospital 

Initiative (HSH) 

Holistic 

School in 

Hospital, 

Queen 

Sirikit 

National 

Institute of 

Child Health 

: ไทย 

เปนโครงการท่ีกอตั้งข้ึนเพ่ืออํานวยความสะดวกและสรางสิ่งแวดลอมท่ี

เหมาะกับการเรียนรูใหกับผูชวยเยาวชนท่ีปวยเปนโรคเจ็บปวยเรื้อรังท่ีตอง

รับการรักษาตัวในโรงพยาบาลเปนระยะเวลานานๆ ซ่ึงโครงการนี้จะชวย

พัฒนาระบบการศึกษาท้ังหมดโดยการใชวิธีการสอนและการปฎิบัติท่ีตอง

ใชเทคโนโลยีแบบองครวมเขาชวย วิธีนี้จะชวยสงเสริมการกําหนดหลักสูตร

ท่ีจําเพาะเจาะจง และการจัดชั้นเรียนท่ีผูเรียนท่ีอยูในสถานท่ีหางไกลนั้น

สามารถทําการกําหนดเองได HSH ไดแกปญหาเรื่องความกังวลวาจะตองใช

โรงพยาบาลเปนสถานท่ีทําการเรียนการสอนให การจัดหาการเรียนการ

สอนท่ีผูปวยเยาวชนท่ีเปนโรคปวยเรื้อรังและการดูแลผูปวยในเรื่องตางๆ 

โดยใชโปรแกรมการเรียนอิเล็คโทรนิกท่ียึดเปนมาตรฐานนี้ยังชวยลดความ

ตองการครูและยังเปนการสรางมาตรฐานใหกับโปรแกรมการเรียนใน

โรงพยาบาลอีกดวย จํานวนผูปวยท่ีสามารถกลับไปศึกษาในระบบปกติได

เพ่ิมข้ึนจาก 65% ในป 1994 เปน 99.4% ในปจจุบัน HSH ยังสามารถ

จัดการสอบในศูนยได ซ่ึงเปนการสอบนอกโรงเรียนปกติอีกดวย 
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10 e-Business 

Register 

Centre of 

Registers 

and 

Information 

Systems : 

สาธารณรัฐ

เอสโทเนีย 

การนําเสนอของหนาเว็บเพจการลงทะเบียนบริษัทในรูปแบบของการ

ลงทะเบียน e-Business ไดเปลี่ยนวิธีการพ้ืนฐานจัในการจัดตั้งบริษัทและ

การสื่อสารกับรัฐบาลในประเทศเอสโทเนีย ไมมีความจําเปนอีกตอไปท่ี

เจาของกิจการจะตองเดินทางไปหาเจาหนาท่ีรัฐบาลเพ่ือเปลี่ยนหรือแกไข

ขอมูลของบริษัทในประเทศเอสโทเนีย พลเมืองเอสโทเนียหรือผูอยูอาศัยซ่ึง

มีบัตรประจําตัวประชาชนหรือเบอรโทรศัพทมือถือ สามารถจัดตั้งบริษัท

บนอินเตอรเน็ตจากท่ีไหนบนโลกนี้ได หนาเว็บเพจยังสามรถรองรับเบอร

โทรศัพทมือถือของพลเมืองของท้ัง 4 ประเทศ ซ่ึงไดแก โปรตุเกส เบลเยียม 

ฟนแลนด และลิทูเนีย ดังนั้นพลเมืองของท้ัง 4 ประเทศนี้สามารถกอตั้ง

บริษัทในเอสโทเนียจากท่ีประเทศของตนเองได ในชวงปแรกท่ีนําโครงการ

ไปประยุกตใช 30% ของบริษัทท่ีกอตั้งข้ึนบนอินเตอรเน็ตยืนยันวาการ

บริการใหมนี้ไดรับการตอบรับเปนอยางดีจากประชาชน ตัวเลขยังคง

เพ่ิมข้ึนอยางตอเนื่องจนถึง 90% ในชวง 3 ไตรมาสแรกของป 2014 

11 Sistema 

Nacional de 

Informacio’n 

(SNI) 

Secretr’ia 

Nacional de 

Planificatio’n 

y Desarrollo 

Senplades : 

เอลกวาดอร 

The National Information System ไดรับการกอตั้งโดยการรวม 

รัฐบาลกลางและรัฐบาลท่ีปกครองตนเอง เพ่ือเก็บขอมูลดิบท่ีเก่ียวของกับ

กระบวนการวางแผนของประเทศและอาณาเขตดินแดน จุดประสงคหลัก

ของรัฐบาลคือการรวบรวมขอมูลของรัฐบาลในพ้ืนท่ีท่ีแตกตางกัน และเพ่ือ

สงเสริมโครงขายของผูใหบริการขอมูลในระดับทองถ่ินและระดับชาติ 

เกิดผลโดยตรงกับการนําขอมูลมาชวยในการตัดสินใจออกแบบนโยบาย

ท่ัวไป การชวยกําหนดความหมายในระดับการบริหารจัดการ พ้ืนท่ีในการ

วางแผน เขต ซ่ึงถือเปนเครื่องมือท่ีจะชวยสรางความเทาเทียมกันในพ้ืนท่ี

โดยผานการมีสวนรวมของสถาบันในภาคประชาชน ซ่ึงสามารถสําเร็จได

ตามระยะเวลาโดยข้ึนอยูกับการรบัรูของพลเมืองในดานการศึกษา สุขภาพ 

สวัสดิการสังคม และการพัฒนาของ    the National Spatial Strategy 

และการตัดสินใจเลือกนโยบายท่ีตั้งอยูบนพ้ืนฐานการปองกันการตั้งรกราก

ท่ีผิดกฎหมายในพ้ืนท่ีชนบท 

12 National 

Validation 

Gateway 

Emirates 

Identity 

Authority : 

สาธรณรัฐ 

อาหรับ  

เอมิเรตต 

The Emirates Identity Authority ไดถูกกอตั้งเพ่ือบริหารจัดการ 

การลงทะเบียนจํานวนประชากรและการออกบัตรประชาชนของประเทศ

สาธารณะรฐัอารับ เอมิเรตต จุดประสงคคือเพ่ือลงทะเบียน การคงไวซ่ึง

ความถูกตองของขอมูล การลงทะเบียนจํานวนประชากรใหเปนปจจุบัน 

และเพ่ือพัฒนาความม่ันคงและควบรวมปจจัยดานโครงสรางพ้ืนฐานเพ่ือ

ชวยเรื่องการเขาถึงขอมูลของผูใช เพ่ือทําใหแนใจวาการบริการดานบริหาร
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ลําดับ ผลงาน หนวยงาน สรุปผลงานโดยยอ 

จัดการสวนกลางท้ังหมดจะมีประสิทธิภาพ โปรงใส ถูกตองตามวาระและมี

คุณภาพสูง the Validation Gateway ไดถูกจัดทําข้ึนเพ่ือเสนอวิธีการ

ทํางานแบบดิจิตัลท่ีหลากหลายสําหรับบัตรประชาชนเอมิเรตต ความเก่ียว

เนื่องกันของกระบวนการทางธุรกิจแบบใหมนี้จะชวยเรื่องของระยะเวลา 

การประหยัดตนทุน และการลด overhead ขององคกร และเพ่ิมขีด

ความสามารถของการบริการทางอินเตอรเน็ต ในทางกลับกัน พลเรือนก็จะ

พบวาการลงทะเบียนแบบนี้มันงายดาย สะดวกและนาพึงพอใจ 

Category 4 : Promoting gender-responsive delivery of  public services    

13 Fighting 

Violence 

against 

Women: 

Making Seoul 

a Safer City for 

Women 

Seoul 

Metropolitan 

Government 

: สาธารณรัฐ

เกาหลี 

ในอดีต การรณรงคตอตานความรุนแรงทางเพศจะถูกจัดการโดยองคกรสตรี

และกลุมตางๆ แตดวยนโยบายใหม กรุงโซลมีความพยายามท่ีจะแกปญหา

ความรุนแรงทางเพศในแงมุมของการตั้งนโยบาย ซ่ึงไดรับความชวยเหลือ

จากองคกรสตรี พลเรือนและผูเชี่ยวชาญ เปาหมายถูกเปลีย่นจากการให

ลงโทษผูกระทําผิดซํ้าแลวซํ้าเลา เปนการสรางความตืน่ตัวใหแกสาธารณะ

ชนและการรณรงคปองกัน ท่ีมุงไปยังการเพ่ิมความรับรูของสงัคมในเรื่อง

สิทธิมนุษยชน กรุงโซลยังไดปลอยโปรแกรมท่ีมุงเสริมสรางโครงขายภาค

ประชาชนเพ่ือความปลอดภยัของผูหญิงท่ีเรียกวา“Safer Neighbourhoods 

for Women Program” ซ่ึงใหกําลังใจผูท่ีถูกกระทํารุนแรงในประเทศและ

กลายมาเปนผูคุมครองความปลอดภัยท่ีดีกวาคนอ่ืนๆรอบขาง ดวยการขอ

ความสนบัสนุน กรุงโซลก็จะสามารถลดอัตรความรุนแรงตอเพศหญิงได 

14 Implantacio’n 

de la Ley 

Vasca para la 

Igualdad de 

Mujeres y 

Hombres 

Emakunde – 

Instituto 

Vasco de la 

Mujer : สเปน 

The Emakunde-Basque Women’s Institute สงสริมและแนะนํา

ข้ันตอนกระบวนการพัฒนาการนําไปปฎิบัติ และการประเมินความเทา

เทียมกันของผูหญิงและผูชาย กลยุทธคือการใชการมีสวนรวมของสังคม

เมืองและการมีสวนรวมของผูหญิงเพ่ือท่ีจะเขาถึงความคิดเห็นของคนสวน

ใหญตอรัฐบาล Basque และภาคสวนราชการอ่ืนๆเพ่ือใหเกิดความโปรงใส 

เม่ือไดรับการตอบรับจากสาธารณะชนเก่ียวกับความจําเปนสําหรับกฏหมาย

ความเทาเทียมกัน และทําใหแนใจวากฎหมายไดรวมกันเปนหนึ่งเดียว เพ่ือ

สงเสริมเสียงเรียกรองของพ้ืนฐานทางกฏหมายท่ีใชกับการปกปองสิทธิของ

ผูหญิง และการนําไปปฏิบัติท่ีสําคัญท่ีสุด ผลลัพยคือตอนนี้มีหนวยงานท่ีมี

ความเทาเทียมกันทางเพศในทุกแผนก ในป 2010 แผนการแหงความเทา

เทียมกันจะถูกนําเสนอในทุกๆแผนของ Basque Government พรอมดวย

แผนกภูมิภาคและการบริหารจัดการสวนจังหวัด และ 42% ของรัฐสวน

ทองถ่ิน ซ่ึงมีถึงเกือบ 90% ของจํานวนประชากรของประเทศ 
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1. เขาเว็บไซต www.unpan.org เลือกหัวขอ “UN Public Service Awards” 

 

 
 

2. เลือกหัวขอ “Online Nomination Forms” เพ่ือสมัคร 
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3. เลือกหัวขอ “Online Nomination Forms” เพ่ือสมัคร 
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4. เลือกหัวขอ “Online Nomination Forms” เพ่ือสมัคร 
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5. กรอกขอมูลของหนวยงานท่ีสมัครเขารับการคัดเลือก 

 
 

6. กรอกขอมูลของผูเสนอช่ือหนวยงานท่ีสมัครเขารับการคัดเลือก 
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7. ตอบคําถาม 12 ขอ 
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สาขา :  Promoting Whole-of-Government Approaches in the Information Age  

ช่ือผลงาน : Holistic School in Hospital Initiative (HSH)  

ช่ือหนวยงาน :  สถาบันสุขภาพเด็กแหงชาติมหาราชินี กรมการแพทย 

ปท่ีไดรับรางวัล : 2015 

 

1. What was the situation before the initiative began? 

 The Rajanagarindra Institute of Child Development (RICD) is an Institute under the 

supervision of the Department of Mental Health and The Ministry of Public Health. The RICD 

is located in northern Thailand. It is responsible for providing treatment and rehabilitation for 

 

1. What was the situation before implementation of the initiatives? 

 

Queen Sirikit National Institute of Child Health (QSNICH) was found as “Children’s Hospital”. 

It is the public hospital works under Department of Medical Service (DMS), Ministry of Public 

Health (MOPH), Thailand, uniquely providing medical care for young-patients (0-18 year).  

The patients who need tertiary care are transferred from across the country with 

complicated health conditions. QSNICH takes care of the patients physically, mentally and 

socially.  In educational perspective, QSNICH also provides training and research in pediatrics 

medical science to healthcare personnel including developing service model and national 

policy advocacy in child healthcare. In 2003, WHO declared that over 15 percent of youth 

population is suffering from chronic diseases including cancers, diabetes and congenital 

heart diseases. In Thailand, more than 3,000 new cases of youth with chronic diseases are 

found and hospitalized that makes over 36,000 accumulated cases of school-age patients 

each year. QSNICH caters over 10,000 cases annually, they need long-term hospitalized and 

inevitably absent from schools, so they were deprived of academic opportunity and failed 

to catch up with their proper classes. It resulted in delayed graduation or worse, failure to 

graduate.  This leads to other social problems those are stemmed from inadequate 

education, which was identified as the main factor that increase social inequality. They will 

live their lives in the vicious cycle: lack of education, poverty and unhealthiness and burden 

on society. Besides that, Thailand is identified as one of top 15 countries with the highest 

number of children absent from education system, (UNICEF 2011), this group of young 

chronically-ill patients must play a role in the problem.  The problem was initially identified 
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in 1983 by multidisciplinary health team in hospitals, who understood the suffering of young 

chronically-ill patients being absence from school for long. The teachers were brought in, to 

teach the missing lessons in the hospitals. However, there were four main problems with the 

initial program. First, there were limited numbers of teachers, even though existed but still 

lack of capability to teach all major subjects of the curriculum. Consequently, the problem 

of substandard education prevailed and patients were unable to return their current classes. 

Second, the program lacked nation-wide integration and scalable platform. The program was 

developed on an ad-hoc basis and each hospital developed the program separately, so it 

was neither applicable nor replicable to each other. It was difficult for the hospital to reach 

out for collaboration from different government agencies e.g. Ministry of Education (MOE); 

therefore, the program was ineffective and insufficient resources. Third, the program was 

only available in well-established hospitals. Young-patients in other hospitals were not 

provided with such support. Fourth, young-patients and families are often excluded from 

participating in decision making and tailoring the academic courses provided in the hospital. 

The programs were not effectively and efficiently catering to the patient’s needs. As a result, 

young chronically-ill patients were still deprived of several academic requirements and they 

were unable to resume normal education. A new initiative was needed to effectively 

address the situation. 

 

2. Who proposed the solution and how did the initiative solve the  problem? 

 The initiative “Holistic School in Hospital (HSH)” was set to facilitate and foster 

learning environment for young-patients with chronic illness and long-term hospitalization to 

provide holistic care (physical, mental, social and spiritual) by using Information Technology 

(IT) and infrastructure. In1995, the initiative was first founded by QSNICH, MOPH, which 

transformed normal teaching in hospital into IT class, using e-Learning program including 

Computer Assisted Instruction (CAI) and Electronic Distance Learning Television (eDLTV) 

supported in sequence by Ministry of Science and Technology (MOST) and Distance Learning 

Foundation (DLF) which is initiated by His Majesty King Bhumibol Adulyadej. HSH initiative 

has been under Patronage of H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn since then. In 2005, 

according to the policy of MOPH, HSH started replication. It became effectively executed 

and sustained by the collaboration of MOE, MOST and MOPH as the inter-government-

agencies MOU, in 2009. HSH aims to 1) provide an adequate education for chronically-ill 

youth who have been hospitalized and deprived from school for long. 2) create a 
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standardized program that are tangible and scalable through a collaboration of three 

involved government ministries in education 3) improve overall education system by 

integrating IT into teaching methods and practices 4) promote a tailored courses and class-

on-demand for remote users. There were three imperative steps for the project. First, the 

strategic plan was created by three ministries’ committee having QSNICH as one of 

secretariat team. The target was identified as young chronically-ill patients and families. They 

were included into the discussion regarding the academic requirement of each patient. The 

program is able to create the Individual Education Plan (IEP). QSNICH multidisciplinary team 

shared the knowledge of caring with National Science and Technology Development Agency 

(NSTDA), which is under MOST, to create the special learning programs for children with 

learning disability (LD-children) and Autistic children. Second, each lesson must be executed 

by the experienced teachers from Bureau of Special Education (BSE), which is under MOE, 

who specialize in teaching with e-learning program. As a result, patients could access 

teaching records via televisions or computers, which also integrates both online and offline 

platform, thus provide a great flexibility for them to tailor on-demand lessons as well as 

time schedule. Third, it was critical to install programs and the supportive infrastructure 

which was done by MOST. The great IT and infrastructure provided HSH the ability to 

transfer and sustain. Moreover, given the interconnectedness to its local administrative 

offices, each HSH can introduce the program to teach local knowhow and traditions. HSH 

has solved previous concerns for in-hospital classes: a) Provision of customized education 

for youth with chronic diseases and creation of holistic care for patients by using 

multidisciplinary e-Learning program that can lower the teacher demanded and standardize 

the educational program in hospital. b) The standard best practice of HSH is well established 

and the collaboration of the whole-of-government service ensured greater scale of 

resources and sustainability to solve the previous issue of inability to scale. HSH can now be 

transferred to 23 hospitals around country. c) The current project is catering to over 47,000 

patients annually. Continuous replication, the program would be able to cater all young 

chronically-ill patients nationwide. d) Flexibility of e-learning in informative age has provided 

patients and families the ability to select and tailored-made their own lesson plan. 

Moreover, experienced teachers are available to teach and records can be made and keep 

in data storage for patients to study anytime. As a result, patients with chronic illness are no 

longer deprived from proper education, be able to return to their classes even after a long 

absence, and continue their childhood life as normal children. 



 57 คูมือแนวทางในการดําเนินการสมคัรขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards ขององคการสหประชาชาต ิ

3. In which ways is the initiative creative and innovative? 

 1) Tight integration of three government ministries: MOPH, MOE and MOST, are 

formed to solve insufficient education problems and promote social inclusiveness of 

chronically-ill youth. 2) The integration of programs including CAI, eDLTV, special learning 

program for LD children (LDP) and “Social Story Program (SSP)” for Autistic children, 

perfectly supplements traditional teaching style by adding up gimmicks to promote learning 

willingness of young patients.  3) Moreover, these programs allow users to customize 

educational program by using IEP and access from nationwide. This creates greater equality 

for young patients both in genders and social statuses. The use of ‘edutainment’ concept 

(70 education: 30 entertainment) introduces the real holistic care that enhances physical 

and mental health together with proper education during hospitalization. 4) Using same 

infrastructure, staff of each network can teleconference as scheduled to ensure the standard 

and equality of network.  5) Families and community can share ideas via social media 

(Facebook) for improvement of the initiative including adding vocational education, teaching 

young-patients and families to produce various kinds of commodities those are community 

wisdom. 6) Last but not least HSH created the first certified examination center in hospital. 

As a result, they would no longer be deprived of academic opportunities.  

 

4. How was the strategy implemented? 

 There were four important steps in implementation of this HSH initiative.  First step: 

Transformation step started in 1995 by introducing the information technology to the 

ordinary classroom in QSNICH e.g. Computer Assistant Instruction program(CAI) and eDLTV 

using offline technology, operated by NSTDA, MOST which was authorized by DFL. Families 

and patients were included in decision making to create a suitable IEP for them and also the 

local administrators and private sectors to share their suggestion and resources. The HSH 

initiative has been under the Patronage of H.R.H. Princess Maha Chakri Sirindhorn, and gained 

informal collaboration form BSE, sending two teachers to work fulltime in HSH. Second step 

was Transfer step. HSH model was continuously developed to create the qualified best 

practice of school in hospitals in the information age using ICT, therefore in 2005 QSNICH 

which is responsible for national child healthcare policy advocacy, proposed the HSH 

initiative to Department of Medical Service (DMS), MOPH to set the policy of transferring this 

model across the country, thus hospitals up country were included into HSH network. The 

bigger the networks, the more partners, the better whole-of-government service approaches 
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in fostering the vulnerable human resources are. MOPH created six networks according to 

the strategic plan during this period. The third step was Inter-government agencies MOU. In 

2009, the official MOUs between MOE, MOPH and MOST were done to ensure the 

transferable and sustainable of the initiative, thus accelerated the growth of HSH networks 

and coming together with sufficient resources e.g. MOE’s policy of having three teachers 

each HSH. Scheduled meetings were set to strengthen collaboration among all stakeholders 

and to share learning experiences. Together they set the clear vision and political will to 

promote the whole-of-government approaches in education service of the young 

chronically-ill patients for ease of access. Many new ICT technologies were added on to 

foster the holistic medical care, education and social inclusiveness of young patients in 

hospital both from the public and private sectors including citizens who volunteer. 

Continuous development is final step which has been done to ensure the better service in 

providing sufficient education for young patients meanwhile hospitalization or even at home 

in some cases, who could not go back to normal school, then the teachers from the Office 

of non-formal and informal education (ONIE), MOE  provided them the non-formal and 

informal education.  Evolution were as followings: In 2009 notebooks were introduced to 

support the bedside teaching which started in 2006 with simple teaching documents, Special 

Examination center in hospital was first started in 2011 thus patients could then study and 

be tested on their lessons without the need to re-take the exams after they are discharged 

from the hospital to answer all needs of patients, special program for children with learning 

disability (LDP) was launched in 2012 and also the completed online technology of eDLTV 

and infrastructure. Tablets were substituted notebook to suit the small young patients which 

have succeeded in increasing their willingness to learn. Last in 2013 the special program for 

autistic children named “Social Story Program (SSP)” was first distributed in HSH networks for 

testing its ability to increase autistic children focus and social inclusiveness. Inclusion of all 

stakeholders was the main goal, thus Social media: Facebook account named “IT for young 

patients in hospitals” was created in 2012 by NSTDA, MOST to promote the initiative and 

bolster communication of all users and workers allow them to feedback and share about all 

activities of the initiative to improve overall perspective. Moreover, in 2012 teleconferences 

were used to enhance communication among networks in sharing of suggestion, opportunity 

for improvement, and resources. 
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5. Who were the stakeholders involved in the implementation? 

 HSH initiative is executed mainly by the committee of three ministries: MOE, MOST 

and MOPH according to the MOU, together with many stakeholders e.g. DLF, private NGOs, 

local administration office and 23 network hospitals nationwide including patients and 

families . 1) MOPH by QSNICH provides the HSH model development, medical and 

paramedical personals as the consultants and resource persons and budget to transfer HSH 

model nationwide and arrange the evaluation and monitoring of network performance by 

the three ministries monitoring team. 2) MOST by NSTDA provide the IT infrastructure (PC 

and Tablets), installation of e-Learning programs e.g. CAI, eDLTV, creation of LDP and SSP, 

training teachers to ensure teaching skill by using e-learning. 3) MOE by BSE provides 

teachers, assistant teachers who manage edutainment for patients at bedside, and teaching 

materials. Office of the non-formal and informal education (ONIE) provides vocational 

classes as scheduled for both patients and families and supports the establishment of an 

examination center in HSH. 4) DLF contributes a full range of eDLTV programs at no cost, not 

only accession online at http://edltv.dlf.ac.th/ and http://edltv.vec.go.th and authorized 

NSTDA to store the whole data to digital storage for all HSH can access offline anytime. 5) 

Some private NGOs and Local administration office can involve in HSH located in their 

geographical area to do edutainment and vocational education and community wisdom as 

appropriated. 6) Last the youth patients and families have opportunity to take part in 

designing or even teaching the children by themselves. The whole stakeholders cooperate 

to create the real holistic school in hospitals and foster the education of chronically-ill 

youth all over country thus they can live their childhood life with better physical and 

psychology health, and proper education together with sufficient social inclusiveness and 

become the qualified human resource of country in the future. 

 

6. What resources were used for the initiative and how were they mobilized? 

 Human resources: Medical teams in hospitals under MOPH take care of the young 

patients’ physical and psychological health, and create their in–hospital education plan as 

IEP together with teachers and patients’ families. Three teachers from BSE, MOE, are fulltime 

staff in HSH, taking care of young patients’ education, and also edutainment both in class 

and bedside. These teachers need special skills: using IT equipment and e-Learning programs 

to aid their teaching. Teachers from ONIE, MOE, are part-time instructors, when the young 

patients need vocational education and special examination in hospital. IT teams from 
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NSTDA, MOST, take care of implementation of infrastructure, program installation, special 

programs development, including Facebook development and maintenance, and operation 

to maintain and ensure that access ability to e- Learning is possible anytime anywhere. They 

also nurture teachers to ensure their teaching ability in information age. Last the volunteers 

and NGO groups, who willing to contribute to these vulnerable youths, visit HSH occasionally 

or as scheduled to arrange the varieties of activities and recreation for young patients in HSH 

thus nurture their mental health and promote social inclusiveness. Some local 

administration offices, where HSH located, may involve as local HSH committee or MOU in 

teaching the local culture and wisdom.  

 Budget: Mainly from MOE for the salary of three teachers in HSH, in 2014 MOE 

provide one more conference added on the one that MOPH arranged annually for sharing 

and monitoring, evaluation and promote the hospitals and local administration offices to 

transfer HSH initiative, thus contribute more than 30 million baht. MOPH by QSNICH 

contribute the over one million baht each year since 2005, for transferring of HSH model to 

the hospitals nationwide according to the strategic plan including monitoring and evaluation 

of this initiative. At hospital level, the administrators grant the area and renovation cost to 

suit a classroom and teachers office. Budget from NSTDA may not substantial compare to 

their technology and man-days. It is over 100,000 baht using mainly to travel among HSH 

networks to finish their tasks mentioned above.  

 Materials and Technology: The eDLTV is the intellectual property of DLF initiated by 

His Majesty King Bhumibol Adulyadej. The program provides education at primary, secondary 

and vocational levels which are compatible with the curriculum of MOE. It was first 

transmitted via satellite but now using modern information technology, the programs 

provides students at distance schools with a virtual learning environment. DLF authorized 

NSTDA to distribute and install the program to schools in needed across countries including 

HSH networks to educate all vulnerable groups. All e-Learning programs, CIA and special 

programs e.g. LDP and SSP are installed by NSTDA staff.  Most of the PCs and tablets are the 

used computers being donated to NSTDA who distribute to those in need as HSH networks. 

The tablets, be introduced for bedside teaching because of some medical situations, 

patients cannot be moved.  Together, all government agencies and citizens work together in 

contributing to the learning of young patients, who are the future of country. 
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7. What were the most successful outputs? 

 Tight communication and interaction among government agencies and citizens 

together with clear vision, strong willing and recognition of powerful IT, three ministries 

introduced a unique idea and new policy to promote the whole-of-government approaches 

in education and social inclusiveness of the vulnerable group thus created public high value. 

The most potential output is the percentage of patients, those can resume their normal 

education, has increased from 65% in 1994 to currently 99.4% after implementation. The 

number of students increased from 5,215 in 2004, to 34,592, 36,558 and 47,630 in 2011, 

2012 and 2013 respectively and satisfaction is 93%, 95% and 98%. Replication of HSH is 

effectively executed thus HSH networks have increased in number 17 places during 2005–

2014 compared to 4 places during 1995–2004, that is more than 4 times growth in the 10 

year interval. Also, teachers have increases from 2 before 2009 to currently 3 in each HSH 

according to the policy of MOE that is 50% increasing in human resources. Beside e- Learning 

education, social inclusiveness was gained by using social media: Facebook account “IT for 

young patients in Hospital” and Skype account to a)contact and share with friends in social 

societies, b)communicate between teachers, patients and families  c)interactive homework 

assist, d)data storage of learning history of patients which will be transfer to their current 

school after they can leave the hospitals, e)gather the recommendation from all 

stakeholders, f)distribute the merchandises made by patients and families. Thus FB followers 

have increased 66.6%, 72% and 86% in last three years. This initiative made the 

transformation within a large framework rather than incremental expansion. Using e-learning 

program making HSH achieved academic standard certified by MOE as patients can pass the 

examination of ONIE 100% consecutively since 2011. This also enhances the teachers’ 

capability to fulfill their ability in teaching various subjects that are needed for the patients.  

HSH was authorized by ONIE to be the first examination center outside regular schools. It is 

also the first start of the community to be involved in providing education to the youth, 

thus there are diversity among HSH network to fit the context of each community, such as 

the terrorist situation in the south of Thailand that schools often be attacked so they 

expanded the HSH to help the illiterates to study via e-learning in rural hospitals not only in 

provincial hospital. 
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8. What system were put in place to monitor progress and to evaluate the activities? 

 The initiative is evaluated mainly using the indicators those are set in strategic plan 

and operational plan each year. The measures focus on all parameters: the achievement of 

patients and families, human resources, IT accountability, social media using, HSH networks 

capacity and ability, and the accountability of e-Learning program including the achievement 

of the HSH model replication. The measurements are the number of young patients 

involved by each HSH and total number each year, number of young patients that can 

resume their proper educational class, number of young patient that go to the non-formal 

and informal education system and those who pass the examination of ONIE. These 

measures evidence whether the HSH network is qualified as the standard school. Moreover 

the program monitors the performance of teachers by online testing to ensure their 

potential in teaching by using e-Learning program, the number of Facebook account users 

and followers, number of e-Learning classes viewed, customer satisfaction to HSH, number 

of teachers working in each HSH, number of new HSH and total number each year, so far we 

can ensure that the initiative is on track meeting the target set in strategic plan. The result of 

all indicators from 23 HSHs will be sent online to the representatives of all involved 

ministries. 2) Network meeting will be hosted annually by QSNICH (MOPH representative), 

the delegates are from three involved ministries, all HSH networks and also customers and 

stakeholders representatives. Since 2014, MOE by BSE hosted one more meeting thus now 

there is twice meeting a year. 3) Multidisciplinary Supervision team, consisted of QSNICH, BSE 

and ONIE (MOE representatives) and NSTDA (MOST representative), will visit HSH across the 

country six times each year. They aim to help the hospitals to start the HSH model 

efficiently and help existed HSH to solve their onsite problems. 4) Annually, the HSH project 

committee from involved three ministries will report to H.R.H. Princess Maha Chakri 

Sirindhorn, who is very interesting in helping all of the underprivileged citizens, and always 

encourage the involved government agencies to focus on this initiative. Each year the 

representatives from three ministries will together analyze the data collected from all 

networks and stakeholders including problems and suggestions and SWOT analysis in order 

to organize the operation plan for further development of the initiative.  
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9. What were the main obstacles encountered and how were they  overcome? 

 The obstacles mainly are 1) Teachers turnover rate is high, only 48% of them worked 

longer than three years because HSH can’t provide them the suitable career path as working 

in real school, so they need to move out to pursue their career as teachers in schools. The 

solution is MOE now creating the career path for teachers in HSH networks that they can get 

promotion without moving out.  2) Budget, the more patients HSH catered, the more budget 

needed for all kinds of resources and management. Solution is increasing the government 

budget and HSH networks raise fund from local private sector for materials and 

management. 3) Place, HSH is only one in many tasks of hospitals, also space in some 

hospitals are very limited that HSH in those hospitals are not match the ultimate place for 

foster the holistic care and education for young patients. The solution is HSH inter-

government-agencies committee set the criteria for hospitals to be recruited as one of the 

HSH networks, in which the proper space is one of the criteria. 4) The infrastructure, it is the 

shortage of PC or tablet, but the bedside learning is limited without high speed hotspot 

available in hospital especially in the ward that patients had been admitted. This solution is 

difficult but the inter-government-agencies committee is focusing on it. One of the 

permanent solutions is 3G+ telecommunication service for mobile equipment but it needs 

the collaboration of private companies, owners of 3G+ technology and takes time to 

become a reality. The transient solution is that the assistant teachers upload the programs 

or subjects into mobile equipments, covered the patients’ need according to their schedule 

each day, and redo it every day. This is not ultimate because it increases workload of the 

teachers, but it is currently the best. 

10. What were the key benefits resulting from this initiative? 

Improvement and expansion of the whole-of-government delivery in holistic care and 

education service to the vulnerable: young chronically-ill youth, is achieved with the HSH 

initiative using IT in the information age, evidenced by 23 HSH networks and 47,630 young 

patients involved in 2013. HSH project has exhilarated the well-being of youth in hospitals, 

significantly alleviated the exclusion of young-patient from education system. The strong 

collaboration of three ministries and Distance Learning Foundation (DLF) that provided 
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eDLTV, has led to the creation of a powerful and extensive long-lasting network nationwide. 

Two main benefits arose from the formation of network. A) Once the collaboration has been 

set coupling with the rise of standardized practices, the project was ready for expansion. As 

a result, it was no longer impractical for the project to be successfully expanded. The 

extension of the network to 23 hospitals nationwide rapidly enhances the reach and 

effectively increases the opportunity for higher education for young patients. More than 

47,000 patients are catered to with HSH program. The program quickly increases the success 

rate of young patients in education from 65% in 1994 to currently 99.4% those are 

reintegrated in schools and pass the exam. In the future, once resources are in place and 

sufficiently allocated, the program will be able to expand its capacity and cater more 

patients. B) The extensive network and resources of on-demand classes can also be used to 

educate the other vulnerable groups of citizen those are deprived of education opportunity 

e.g. disabilities, prisoners who deprived from education opportunity.  eDLTV can be 

replicated and extended to other schools and academic institutions in rural area those are 

facing shortages in teachers and certain resources. It is found that more than 30,000 

additional schools have benefited from eDLTV. Apart from serving the education in Thailand, 

DLF under Royal Patronage also links with school in neighbouring countries, such as Laos, 

Cambodia, Myanmar, Vietnam and Southern China, with educational broadcasts in English 

and Chinese. 

 

The program cultivates positive environment within the hospital. Social inclusiveness of 

young patients rises as they felt more cared-for. 98%-satisfaction rate indicates that patients 

are engaged and their morale is uplifted. As classes evolve from the concept of 

‘Edutainment’, they were both educated and entertained concurrently. The use of 

technology alters boredom to excitement as they were allowed to participate along with 

leveraging eDLTV to enhance learning. Raising level of gratification in young chronically-ill 

patients is an invaluable achievement that is not quantifiable. The joy of care in young 

patients strategically equips them with hope and will to battle the chronic diseases. The 

main objective of the initiative is to improve quality of life and provide a standardized 

educational program for young chronically-ill patients. The program has a great success as it 

significantly improves their educational inequality. Moreover, with education during HSH 

program, young patients were provided with another chance, that was taken away by their 

illness, to fulfill their life goals either pursuing further education or entering a way of 
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livelihood. It is a program that cannot be replaced and definitely install both tangible and 

intangible impacts to patients. A case study is the story of 13-years-old boy pseudo-named 

‘John’ form sportsman: famous football player of school to chronically-ill cancer patients 

who need to be hospitalized since grade 7.  Treatment result was he lost his leg, 

hospitalized, got depression and scared of medical team. John was deprived of the mobility 

and further education. He was a great hardworking student who always wanted to continue 

his education. Teacher from HSH initiative was brought to him to gain his attention and 

willingness to overcome his illness, thus he studied happily in HSH. Upon the time of 3 

years, John condition deteriorated. Unfortunately, he passed away few days after his last 

examination to finish grade 9. The family received his graduation certificate during the 

funeral, handed by teacher from HSH, which was the light of their day. They explained that 

it was his ultimate goal to graduate from school and it was extremely meaningful and heart-

warming for them to watch his succession with joy. The program is not only long generated 

impact on patients but the impact is also extended to other stakeholders as well. 

 

11. Is the initiative sustainable and transferable? 

          Under the inter-government-agencies MOU, enhancing performance by integration of 

three government services across three different ministries are possible and efficiently 

executed and encourage use of shared e-Learning system for seamless integration. Under 

the HSH initiative, the whole-of- government service can reach out to provide the integrated 

service of holistic care and education using IT tools for chronically-ill youth and families with 

sufficient resources allocation and administrative support. The initiative sustains upon the 

horizon integration and collaboration of three government ministries executed by the 

aligned agencies to support the program management, and Distance Learning Foundation 

which contributed eDLTV regarding the most concern of H.M. the King who initiated eDLTV. 

Patients and families highly satisfied because they are involved into creation of the young 

patient education and most of patients are inspired to live their life cheerfully with targets 

and can resume their normal education after leaving hospitals. Local administration office, 

community leaders, volunteers and private NGOs are incorporated into the local HSH 

networks’ operation and then gain a long-running ownership of HSH. These factors ensure 

sustainability because it is the win-win situation for all stakeholders who have achieved their 

shared goals and outcomes in providing services and sharing including having self-esteem in 

contributing and co-creating public value. Finally HSH will be sustainable because it creates 
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public high value and serve its objective to solve the educational problem of young patients 

in hospital from being deprived of education system and burden on society. 

       Being the best practice of holistic care of young patients with certified curriculum, being 

assigned as the responsible agencies to transfer this model across country and being a first 

prize winner of Public Quality Service Award, Thailand in 2014. This initiative has proven its 

ability to transfer with 23 networks nationwide. There are many international visits e.g. 

Malaysia, Nepal, Laos and USA, those enhance the opportunity to be transferred worldwide.  

One of QSNICH mission is training the pediatricians who once have been involved into this 

initiative during training, they all would like to create one of their own, thus increase the 

transferable ability. Using eDLTV with IT both offline and online access has broaden the 

replication within a larger framework thus can serve all group of citizens, not only young 

patients but other vulnerable population e.g. the poor, the disabilities, the illiterate and the 

indigenous regardless of their physical status, gender, age, culture, religious and area of 

residence.  Social media and teleconference are the strategic tools to increase the 

communication and interaction among government agencies and reach out to all 

stakeholders with the objective of sharing and improving services. Besides being the best 

practice in its unique holistic-care model, the HSH initiative is also the ultimate integrated 

model of the whole-of-government service to harmonize the program and improve 

government functions including enhance human resources capacity by using IT tools and 

techniques in substitution of the original services in order to achieve the collaborative 

outcome that increase public value in the information age. This is a model to be transferred. 

 

12. What are the lessons learned 

 The important lessons learnt may help those who want to replicate the model in 

the future. To be the government agency that responsible for policy advocacy in child 

healthcare, it was the QSNICH strategic goal to develop the best practice in holistic care of 

young patients in many perspectives. 1) The best holistic care needed to be developed on 

the basis of clear vision and focus on the vulnerable population: young chronically-ill 

patients. Because Child Right is the most concern of all government agencies, who 

responsible for child caring, that their right to be educated must be provided regardless of 

their physical status. 2) The best holistic care cannot be done as one function approach. It 

needs multidisciplinary approach which may involve variety of government services across 

different agencies. 3) AS the inter-government-agencies strategy, the MOU should be created 
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on the Win-Win situation for all involved agencies. It should identify the function of all 

partner, declare their shared clear vision, goals and outcome including well defined 

framework for project governance and the efficient operational team to improve and 

integrate performance harmoniously. Thus collaboration and maximizing synergies between 

different agencies in order to promote the shared outcomes that increase public value is 

possible.  4) The inclusion of all stakeholders drives success in the program. a) It is 

imperative to identify the needs of the patients and to include them in the decision making 

process. The inclusion of parents eases the understanding and increase corporation. The 

tailored program offer a unique learning experience for all patients.  The program only 

became more effective once classes are made on-demand as parents and patients were 

involved in selecting courses for the student. b) Inviting local administrators, private sectors 

and volunteer to join the committee which conducts the local HSH network, is the strategy 

to gain their ownership in HSH initiative that they will try their best to provide resources and 

ensure longevity of HSH. 5) Using information technology bridges social gaps for marginalized 

citizens. In the informative age, ICT tools and techniques play the major role in solving many 

problems arise from the original teaching style e.g. on-demand classes as IEP, standardized 

the curriculum, become more attractive to young patients, ease transferring of the model, 

enhance social inclusiveness of young patients to the social world, ease sharing and lesson 

learn among workers and provide service to all regardless of their gender, age, social status, 

physical status, economical status, religious, culture and race, thus increase equality in 

access the service. 6) The holistic care provider team who work hardly with passion and high 

attitude as the teamwork across the government agencies with a will to increase value for 

underprivileged youth. Once the managements are aware of the program and its impact, 

they provide support and network to improve the program everlastingly. Further on, transfer 

of the HSH initiative will be done to cover all 76 provinces of Thailand and working further 

with no boundaries to ASEAN country which facing the same problem. 
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สาขา :  Promoting Gender-Responsive Delivery of Public Services 

ช่ือผลงาน : Fast-track Service for High-risk Pregnancies 

ช่ือหนวยงาน :  โรงพยาบาลขอนแกน 

ปท่ีไดรับรางวัล : 2015 

 

1. What was the problem before the implementation of the initiative?  

 All pregnant women face the risks posed by disorders and diseases they have before 

becoming pregnant, during pregnancy or during labor. These pregnant women are 

considered to be a high-risk group requiring speedy, high quality care from obstetricians and 

midwives with knowledge and expertise.  

 The public health care service of Thailand is delivered at various levels: primary 

health care, secondary health care and tertiary health care, respectively. The system is 

designed to ensure that people receive services in their neighborhoods from the primary 

health care service, if appropriate. If there are complications or specialized expertise is 

needed, patients are referred to the next level of the health care system.  However, 

Thailand, which is a developing country, has a shortage of obstetricians in hospitals, so there 

are differences in the potential care offered by each hospital.  

 The United Nations has set the Millennium Development Goals (MDGs), of which the 

targets 4 and 5 are to reduce child mortality and improve maternal health. The target for 

maternal mortality is a reduction to 13 in hundred thousand by 2015. Maternal death from 

pregnancy and childbirth is still a major problem in Thailand. It has been shown that this is 

the result of the inadequate management of labor and the presence of associated diseases 

in pregnancy.  Blood loss, high blood pressure during pregnancy and infection are the 3 

most common causes of maternal death.     

 According to the data for the year 2012, the population served by the district health 

services of the 4 provinces in our region (Khon Kaen, Roi-et, Mahasarakam and Kalasin) is 

5,003,067 and of these, 1,464,669 persons were women of reproductive age. Only 12 out of 

66 hospitals in the 4 provincial health services have specialist obstetricians (18%).  When 

pregnant women have serious problems during labor and need to be in the care of an 

experienced obstetrician, they have to be transferred to Khon Kaen Hospital. However, 

under the previous system, these patients were treated as general emergencies and sent 

initially to the accident and emergency department where they were assessed by a nurse 
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and an emergency room doctor before being transferred to the obstetric department. As a 

result, these pregnant women had to provide the same information several times, causing 

delays in accessing the care they needed. This adversely affected the outcomes for the high-

risk pregnant woman and the fetus.  For example, in 2004, a pregnant woman referred from 

a community hospital with a baby with a prolapsed cord suffered significant delays in 

management, including the lack of coordination with the Khon Kaen Hospital to prepare for 

emergency surgery, so that the baby lost its life. Patients who receive their initial assesment 

in district  hospitals come from poor rural communities where awareness of problems 

related to pregnancy is very limited, especially among men. 

 

2. Who proposed the solution and how did the initiative solve the problem? 

 In order to address the problem of delay in referring and taking care of high-risk 

pregnant women, Khon Kaen Hospital, which is a tertiary care hospital receiving patients 

from all the hospitals in the network, has created a speedy, high quality system for high-risk 

pregnant women. The objectives of the system are to: 1) increase the access to the system 

and reduce complications, disability and death in mothers and infants, 2) develop the ability 

of doctors and nurses in the hospitals in the network to assess symptoms, diagnose and 

assist in emergencies, and to refer high-risk pregnant women in an appropriate and timely 

manner, 3) evaluate the new system to ensure its continuous and effective operation.   

   The development comprises 3 key elements: 1) provision of a fast-track service for 

high-risk pregnant women to ensure rapid access to appropriate services and optimize the 

coordination among service providers, 2) development of personnel in the care of high- risk 

pregnant women and 3) strengthening of the network.   

 Organizing the fast-track service for high-risk pregnant women involved reducing the 

steps in the referral process by creating a multidisciplinary team working together to 

integrate the service and in particular eliminate the time wasted in the emergency room. In 

the past, high-risk pregnant women received the same care as of other emergency patients, 

but the fast-track service provides direct access to care, including the operating room, 

delivery room and intensive care unit immediately. It also includes the optimization of the 

preparation of pregnant women before they are sent to Khon Kaen Hospital.  

 Human resource development in the care of high-risk pregnant women requires the 

creation of experts who are able to screen and diagnose the risks of pregnant women and 

administer the appropriate treatment and, when urgent referral is required, to ensure that 
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patients receive quick and appropriate treatment. However, in Thailand, it is impossible to 

have obstetricians in all hospitals. Therefore, enhancing the potential of practitioners and 

registered nurses to have competencies in primary care management of high-risk pregnant 

women is very important. The development of the potential of health care volunteers in 

the community to have accurate knowledge of screening and referral of patients is also 

required. They is a need to provide knowledge management and to prepare guidelines 

which are suitable for the context of care for high-risk pregnant women in the area, and 

regular review of the knowledge and skills.   

  Strengthening of the network can be achieved by allowing stakeholders at all levels 

of the network to participate in the development plan, including all procedures and 

practices.  There is a need for a learning forum for exchanging ideas, funding to support the 

development of the network, setting the structure of operation as a network. Khon Kaen 

Hospital also serves as a mentor providing 24-hour consultation to the staff of the hospitals 

in the network.    

 

3. In which ways is the initiative creative and innovative?  

 In the past, the high-risk pregnant women were referred from a community hospital 

to Khon Kaen Hospital with no information being provided in advance, so there were delays 

in providing services.  

 As a result, Khon Kaen Hospital organized a fast-track high-risk pregnancy service in 

order to handle with emergency situations in high-risk pregnant women. The fast track 

focuses on best practices, fast services and safe referral. It consists of 3 major components: 

1) increasing of effective communication channels by coordinating among doctors via a 

Hotline of the delivery room, 2) reducing the steps required to reach to the delivery room, 

the operating room or intensive care unit and 3) increasing the effectiveness of the service 

processes which includes the preparation of the equipment, medications and blood as well 

as increasing the capacity of personnel involved in the care of high-risk pregnant women 

from the community level to the tertiary care hospital.  

 

4.  How was the strategy implemented?  

 In 2004, Khon Kaen Hospital introduced a strategy called “Development of a Service 

System for High-risk Pregnancies". The new fast-track system was established with the 

emphasis on the creation of a multidisciplinary team.  A meeting to discuss the treatment 
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and referral of high-risk pregnant women from the hospitals in the network was organized. 

The delivery room at Khon Kaen Hospital was chosen to be the operation center for 

coordinating the care provided to high-risk pregnant women. The provision of interventions 

such as surgery, anaesthesia, blood transfusion and laboratory tests was also discussed. 

These measures have reduced the steps in the service pathway from 10 to 4 steps and 

reduced the delay in receiving care to 15 minutes.  

 In 2004-2005, the new service was established in Khon Kaen Province, and included 

22 hospitals. This was done in cooperation with the Committee of Maternal and Child 

Health, Khon Kaen Province, of which Prof. Dr. Pisake Lumbiganon was the president.   The 

guidelines for care given to high-risk pregnant women (Edition 1), which was to be used in all 

the hospitals in the province, were written.  Training to develop the competencies of 

doctors and nurses in the community hospitals was organized every year.  

 In 2007-2008, the high-risk pregnancy fast track servicewas extended to cover 4 

provinces with 66 community hospitals in a managed clinical network. The high-risk 

pregnancy fast track service model developed by Khon Kaen Hospital was used to achieve 

this. Moreover, Khon Kaen Hospital was integrated with the emergency system for referral of 

pregnant women by using an emergency hotline (1669) to arrange transfer of pregnant 

women in the community to the hospital 24 hours a day.         

 In 2009-2012, Khon Kaen Hospital cooperated with the Thai Maternal and Child 

Health Network to extend this service model to 20 provinces throughout the country. “The 

Manual for Medical Treatment Provided for High-risk Pregnant Women, Area Health Service” 

was created. Also, both theoretical and practical conferences were held in order to increase 

the abilities of doctors and registered nurses. Training health care volunteers in the various 

districts of Khon Kaen province also enhanced health surveillance for high-risk pregnant 

women in the community. In collaboration with the Office of Public Health, Khon Kaen a 

project to supervise and evaluate the quality of work in maternal and child health and the 

care system for high-risk pregnant women in the community hospitals around Khon Kaen 

province was established.  In addition, a database and the data storage system were 

developed. In 2001, the system of forwarding and collating information about high-risk 

pregnant women in Khon Kaen province via (I-refer) through 

http://refer.khonkaenhospital.org was established.  
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 In 2013, a meeting of the 4 provinces in the network was held to create “The Manual 

for Caring for High-risk Pregnant Women and Gynecological Diseases” (Edition 3).  The 

content was improved as necessary content and processes were added. Staff development 

continued on a regular basis. Intensive courses and workshops providing real-situation 

modeling were also provided to allow doctors and registered nurses to develop skills for 

managing obstetric emergencies appropriately.   

 In 2014, in cooperation with the National Health Security Office, "the service network 

for high-risk pregnant women" was established. This was the first service network for high-risk 

pregnant women in the country. It was established in order to provide a model for 

expanding the health service network throughout the country.  

 

5. Who were the stakeholders involved in the implementation 

 The development of the fast track high-risk pregnancy service is characterised by 

teamwork and emphasis on the participation of the parties of the network. The network is 

coordinated by the team at Khon Kaen Hospital.    

 The community network includes health care volunteers from 7,941 villages, local 

administrative organizations and 600 sub-district part-time ambulance services. Network 

members are responsible for screening, surveillance and providing first aid for high-risk 

pregnant women and also referring them to the expert obstetrics emergency services.  

The district network comprises the community hospital and 66 Committees for District 

Maternal and Child Health. Their responsibilities are to develop the service system and 

provide care to high-risk pregnant women according to the manual.  

 The provincial network consists of the Maternal and Child Health Services for the 4 

provinces.  They organize learning forums for sharing ideas and control the quality of 

maternal and child services.  

 The national network includes the National Health Security Office, which develops 

the service networks for diseases with high mortality rates and disease-related problems in 

the area by firstly establishing service networks for high-risk pregnant women throughout the 

country and supporting the ongoing operating budget every year.  

 The National Institution for Emergency Medicine and the Emergency ambulance hotline 

(1669) will provide first aid and quickly deliver high-risk pregnant women from the 

community to hospitals. The Ministry of Health Policy defines the policy for obstetric health 
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services (Thai maternal and child health network) and has participated in expanding the 

network to care for high-risk pregnant women to cover 20 provinces across the country.     

 

6. What resources were used for the initiative and how were they mobilized? 

 The resources used in operating fast-track high-risk pregnancy care system are as 

follows.  

 Personnel:  

 1) The multidisciplinary team includes obstetricians, pediatricians, anesthesiologists, 

doctors in emergency rooms, psychiatrists, nurses in labor rooms, nurses in emergency 

rooms, nurses in operation rooms, nurse anesthetists, patient escort transfer officers,  blood 

banks, and social workers, who work as volunteers without payment. At present, the 

operation is included in the working system of each service unit.  

 2) The Provincial Maternal and Child Health Committee assists in the supervision and 

improvement of service quality.  

 3) The Provincial Public Health Office supports and coordinates the operation of the 

network. 

 4) The Area Health Service provides the budget. 

 5) The District Maternal and Child Health Committee sets the policy and develops 

the fast track high-risk pregnancy plan of the network.  

 6) The National Institution for Emergency Medicine, Local Administrative 

Organizations and sub-district ambulance teams support the rescue personnel in transferring 

high-risk pregnant women from home to the hospital by using the medical emergency 

system and hotline (1669).  

 7) The community supports the health care volunteers and the community leaders 

in monitoring health care for pregnant women.   

 Budget:   The budget is mostly spent on training for human resources development. 

At first, the financial support was received from Khon Kaen Hospital. After that, when the 

network was expanded across the province, it was funded by the Khon Kaen Public Health 

Committee for printing of documents and personnel training. Then when the network had 

been expanded to cover 4 provinces, the budget for developing the skills of personnel and 

manual preparation was supported by the National Health Security Office. It, finally, was 

added to the annual budget plan of the National Health Security Office. The budget 

allocated for tools and equipment is supported from the annual budget of the Ministry of 
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Health. In 2012, medical equipment was distributed to the 4 provincial hospitals in the 

network. For example, Central Electronic Uterine Contraction and Fetal Monitoring machines 

were distributed to Roi-et Hospital, Mahasarakam Hospital and Kalasin Hospital. Ultrasound, 

Radiant warmer and Transport incubators were distributed to Khon Kaen Hospital.   

 

7.  What were the most successful outputs?  

 1) Access to the fast track high-risk pregnancy service: During the ten years that the 

fast track high-risk pregnancy service has been operating, the service pathway has been 

reduced from 10 steps to 4 and the delay between referral and provision of care in hospital 

has been reduced from 60-90 minutes to 15 minutes. The preparation of the operation 

room, intensive care equipment, blood and medicines are also been speeded up. Between 

2011 and 2013, the maternal mortality rate in the province decreased from 11.1 to 10.3 per 

hundred thousand live births, and the mortality rate for newborns decreased from 5.4 to 

4.31 per hundred thousand live births.  

  Patient satisfaction with the service is now high. For instance, there was a case of a 

mother with severe postpartum hemorrhage. She was given good care before returning 

home. She thanked the team and said “it was a prompt treatment. I felt like rebirth “. 

Another case was that of a mother who required an operation for delivery of her baby. Her 

older daughter thanked to the staff for the good care that she had received.    

 2) Human resource development: This was achieved by providing manuals (3 

Editions) on the treatment and referral of high-risk pregnant women, the contents of which 

were obtained from brainstorming sessions with the participation of personnel at all levels in 

the network. A manual for the management of obstetric emergency courses was also 

created to enhance the skills of doctors and nurses each year. Between 2005 and 2008 620 

doctors and nurses were trained.  Between 2009 and 2013, 923 doctors and nurses were 

trained while in 2014, 183 of them have so far trained. In addition, 262 health care 

volunteers and district ambulance service staff have been provided with training for in first 

aid for high-risk pregnant women. Evaluation of their performance indicates that 99 percent 

of them can now communicate effectively about referrals, and 98 percent can provide care 

before and during the referral process.  

   3) Strengthening the network: Between 2004 and 2013, the referral rate of high-risk 

pregnant women from district and provincial hospitals in the network increased year on year 

(15,166 cases in total). However, in 2013, the number of referrals fell 16.5 percent because 
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Chumphae Hospital has established an obstetric department with two specialists and takes 

referrals from 6 nearby hospitals (245 cases so far). 

 

8. What systems were put in place to monitor progress and to evaluate the activities? 

 The tracking systems used for monitoring each activity of the operation are as 

follows:     

 Fast track high risk pregnancy system:  A check list is used to evaluate the efficiency 

of the reduction in the steps in the process, the delay before care is provided and the 

performance of the personnel with correct practices according to the guidelines every time 

there is a referral. An obstetrician assesses the results.  Also, the program is used to analyze 

and process data concerning the referral of high-risk pregnant women, including monitoring 

and evaluation of health and complications involving both mothers and infants. Patient 

satisfaction with the service benchmarked, summarized and evaluated every month in order 

to present information to the Maternal and Child Health Committee every 3 months, or 

immediately in case of emergency.  

 Furthermore, monthly case conferences within the hospital by the involving 

members of the multidisciplinary team are held.    

 Human resource and network development:  Meetings of Maternal and Child Health 

Committee are held every 3 months and meetings of the referral of high-risk pregnant 

women network of the 4 provinces are organized every 6 months in order to review and 

share knowledge concerning patients with severe complications. This is done to prevent 

repeat events. In addition, the collaborative learning forum of the network of the 4 

provinces is also organized to share best practice, innovations and CQI every year.  

   The external evaluation committee includes the National Health Security Office, 

which evaluates the quality of service every year, and the Public Health Inspectors, Area 

Health Service which does an evaluation every 6 months.  

 The results of the evaluation, knowledge sharing and the problems from the 

implementation can be used to improve the clarity of communication in order to strengthen 

the network. The processes, the guidelines and the referral system can also be improved 

more effectively.  Khon Kaen Hospital has an on-going role in supervising the local regional 

network and takes the lead in data analysis and service development. 
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 9. What were the main obstacles encountered and how were they overcome?  

 The changes involving the doctors and the nurses working in the delivery room: 

Doctors and nurses working in the delivery rooms move frequently and new staff members 

do not understand the processes and have inadequate skills. Therefore, nurses coming to 

work in the delivery room of the community hospitals are now provided with short training 

courses on caring for high-risk pregnant women.   

 Cooperation in the implementing of the manual:  It was found that staff members 

were reluctant to comply with the procedures in the manual because they had not 

participated in the preparation of the manual (Edition 1). This problem was solved by adding 

contributions from the 4 provinces in the network to subsequent editions (Edition 2 and 3).  

 The limitation of the number of beds in the intensive care unit (ICU): Previously, high-

risk pregnant women with serious problems were not treated quickly. A meeting with the 

board of the intensive care unit of the hospital was held in order to provide timely care for 

high-risk pregnancy cases. This has allowed them to receive more expeditious intensive care 

wen necessary.  

 Communication: Verbal communication via telephone was used in the early stages, 

so it was not possible to transfer image data, such as graphs of fetal heart or fetal 

ultrasound images. Therefore, the data is now sent via the Internet. However, in some 

hospitals in remote areas, the internet connection is unstable.  So, communicating via Smart 

Phone is used to make the process more efficient.  

 Lack of modern medical equipment: This was a problem because the budget of each 

hospital is limited. However, now that the National Health Security Office has realized the 

importance of the operation, additional budget has been allocated to the hospitals in the 4 

provinces for purchase of medical equipment needed to care for high-risk pregnant women.  

 

10. What were the key benefits resulting from this initiative?  

 Reduction of the mortality rate of mothers and children: The development of fast 

track high-risk pregnancy service has reduced the duplication service provision by 

establishing effective communication between community hospitals and the Khon Kaen 

Hospital. It allows high-risk pregnant women to access to the services quickly and efficiently, 

so that the mortality of mothers and children can be reduced. During the years between 

2004 and 2013,15,166 high-risk pregnant women were successfully treated. In the year 
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2013,1,088 high-risk pregnant women were safely transferred to give birth at Khon Kaen 

Hospital, including 3 to 6 cases a day from one province.  

 Development of human resources and enchantment of the network of care for high-

risk pregnant women:  Constantly available training has increased the capacity of personnel 

and knowledge management has led to a greater understanding of problems and correct 

and safe practices. Community hospital staff have become aware of the importance of 

obstetric care and have helped develop quality care for pregnant women which is 

appropriate to its own context.  Those who specialize in the care of high-risk pregnant 

women can transfer knowledge and practical training to the personnel in their area. They in 

turn become confident that they have the skills to care for high-risk pregnant women in their 

area.  Chumphae Hospital, which is a community hospital, developed its service so that it is 

able to accommodate referrals from six community hospitals nearby, improving access to 

the medical services in areas remote from Khon Kaen.   

 Constructing the model service system:  The development of a fast-track service at 

Khon Kaen Hospital and the development of the associated clinical network led to this 

service model being extended to the provincial hospitals in the 3 neighbouring provinces 

(Roi-Et, Mahasarakham and Kalasin). The model has since been expanded to include 66 

hospitals. Data show that 99 percent of high-risk pregnant women from the hospitals in the 

4 provinces are now referred to larger hospitals appropriately.   

  The knowledge management and the exchange of learning coordinated from Khon 

Kaen Hospital has led to the dissemination the effective and proper guidelines of care for 

high-risk pregnant women within the 4 provinces and can now be used by the hospitals 

outside the network as well as those within it. This is the way to share resources for 

maximum benefits. Due to the development of other hospitals in the network to care for 

high-risk pregnant women, the number referred to the Khon Kaen Hospital in the years 2011 

to 2013 decreased from 1,514 to 1,180.  The model has been used in the service plan of the 

Ministry of Health covering the rest of the country.  

 

11. Is the initiative sustainable and transferable?  

  Although it began in Khon Kaen Province and was initially extended to the three 

neighbouring provinces, the fast-track high-risk pregnancy service model has now been 

implemented nationally.  As established in the original service model, the main responsible 



 78 คูมือแนวทางในการดําเนินการสมคัรขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards ขององคการสหประชาชาต ิ

persons include the doctor and the head nurse in the delivery room of the regional hospital 

obstetric unit.  

 Budgets have been allocated to support the operation of the fast-track high-risk 

pregnancy services, to supply equipment and support training of personnel, initially from the 

annual budgets of the National Health Security Office and the Ministry of Health, and related 

networks, such as the National Institute for Medical Emergencies, the Thai Health Promotion 

Foundation, the Local Administrative Organizations. Now however, this project is included in 

the annual budget allocation of the National Health Security Office.  

 The service started at Khon Kaen Hospital was the first service network for high-risk 

pregnant women in Thailand of the National Health. This model has been extended to the 

rest of Thailand and could very easily be implemented in other countries with economies 

comparable to that of Thailand. 

  The operation has been praised in the international arena by Professor Charle Mock, 

WHO Geneva, who stated that this service “encompasses the spectrum of care from the 

community to tertiary care. Likewise, it comprehensively encompasses care for several 

different conditions that require emergency care (trauma, cardiac, neurological pediatric, high 

risk pregnancy). There are certainly synergies between addressing these together.”  Finally, 

having the operation’s guidelines in writing allows personnel to have an understanding of 

the operation and as a result the maternal and infant mortality rates can be reduced 

substantially. It has been designated by the Department of Medical Services to be part of 

the policy of extending services for quality delivery of the care for women to all hospitals 

nationwide. It is also a model for education and training for emergency medical services, 

both domestic and international.   

 

12.  What are the lessons learned?  

 Addressing the organization’s policy: The development of a fast-track high-risk 

pregnancy service involved changes in management systems involving many parties. It is 

necessary for individuals at all levels of management to recognize the importance of the 

development of a service like the fast-track high risk pregnancy service and incorporate it 

into the policy of the organization. This leads to cooperation of personnel at all levels.  

Defining clear roles for the key responsible persons is important in achieving the provision of 

quality services to mothers and babies.    
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   Involvement of the personnel and all levels of the network: Every step of the 

operation should allow everyone to feel involved and to allow personnel to feel that they 

are a part of a team.    

  Mentoring and positive communication: Over 10 years of continuous operation, Khon 

Kaen Hospital has supported the network  in various areas, such as academic knowledge, the 

development of service units and the skills of personnel, the care service system provided 

for high-risk pregnant women,  sharing resources such as equipment and obtaining budgets. 

Moreover, advice is available 24 hours a day using many channels, such as phone, E-mail 

and the ‘Line’ program. Furthermore, creating a good working relationship is a priority.  

When there are problems, review of the operation is undertaken and constructive 

suggestions are made.  

 In the past, the maternity services were reactive rather than proactive. By providing 

care for women before they get pregnant, as well as allowing the community and 

organizations to be involved in the service from the beginning, the problems associated with 

high-risk pregnancies can be more effectively managed.    

 It is gratifying for the team is to see both mother and child safe. As one of the high-

risk pregnant women put it: "it is like death and rebirth.  Thank you for making me alive and 

could see my child”.  When maternity care is successful, the whole family can have a happy 

and healthy life.  Parents can look after their children, and the children will be important 

manpower in the development of the country in the future. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 80 คูมือแนวทางในการดําเนินการสมคัรขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards ขององคการสหประชาชาต ิ

สาขา :  Fostering participation in policy-making decisions through innovative mechanisms   

ช่ือผลงาน :  Community Participation for Effective Malaria Management in Tha Song Yang Di

ช่ือหนวยงาน :  สํานักปองกันควบคุมโรคท่ี 9 กรมควบคุมโรค 

ปท่ีไดรับรางวัล : 2014 

 

1. What was the situation before implementation of the initiative?  

 Malaria is a leading cause of morbidity and mortality worldwide, mainly found in the 

tropical countries. It is seen in large parts of Africa and Asia, Central and South America. In 

2010, according to the World Health Organization, there were 216 million episodes of 

malaria and 655,000 deaths worldwide. About 86% of deaths globally were in children. From 

2008 to 2010, there were approximately 73,000 reported cases of malaria in Thailand, of 

which 90 percent occurred along the international borders in the Mekong region. In this 

region, approximately 80 percent occurred in Tak Province. Moreover, the incidence rate of 

malaria in Tak province was 32 times higher than the rest area of Thailand and children aged 

6-14 year were a majority of case which accounted for 35% of the total in this province.  

Ta Song Yang is a district in Tak province where it closely lies on Thai-Myanmar border in the 

Mekong region and mostly occurs of malaria reported (36% of the total case in Tak). Also it 

is area with high transmission; the most vulnerable groups are young children, who have not 

developed immunity to malaria yet, and pregnant women, whose immunity has been 

decreased by pregnancy. Additionally, it is extremely poor area where is surrounding with 

high hills and deep forests, favorable climate for mosquito transmission, weak infrastructure 

and transportation, no electricity, telephone, or any other basic utilities. Distance from a 

pocket border village to a nearest malaria service unit is around 50 km and time requiring up 

to 7 hours by walking. The situation is worse in the rainy season - the malaria peak season. 

Inevitably, Ta Song Yang has the largest burden of malaria and poor accessibility to health 

care services. This impacts on children, pregnant women and aging groups when infected 

with malaria. Furthermore, ethnic minorities and refugees fleet along border areas, cross-

border movements, legal and illegal migration to seek better jobs and higher wages from 

Myanmar.  

 In addition to geographic and infrastructure difficulties, economic insecurities and 

social instability, ethnic diversity and the difference of languages, cultures and beliefs are 

also challenging aspects to malaria management. Particularly, deeply-rooted traditional 

believes, beliefs in spirits, nature or supernatural, prohibits the embracing of all forms of 
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modern medical diagnosis and treatments. Such behavioral mindset poses another major 

challenge for local healthcare workers in delivering urgently needed treatment, which often 

resulted in unnecessary deaths. This results in under detection, under reporting, increasing 

morbidity, mortality and drug resistance of malaria and poor control. 

The 9th Office of Disease Prevention and Control (ODPC 9) is a regional office under the 

Department of Disease Control (DDC), Ministry of Public Health (MOPH), which there are 11 

malaria control units in the North Region including Tak Province. Previously, each health care 

section separately delivered for patients, passive services and less collaboration among 

organizations and communities. 

 

2. Who proposed the solution and how did the initiative solve the problem?  

 Mr. Kritsana Sukoum, Head of The Vector Borne Disease Center 9.3,initiated the 

conceptualization and implementation of the Integrated Capacity Development/Capability 

Improvement Model (ICD/CIM) for malaria health care delivery. 

The director of the ODPC 9 fully supported the initiatives by determining ODPC 9’s strategy 

and allocating budget. The Head and staff of Vector Borne Disease Center 9.3, ODPC 9 

operating in Tak Province introduced the initiative to prospective parties and coordinated 

with relevant agencies and the community to achieve a mutual agreement, implementation 

plan, and work process of participatory malaria management. Additionally, representatives 

from the community served as committee members to coordinate the community, inform 

of suspected cases, tracking cases and educating people. 

 The main objectives of ICD/CIM are: 1) enhance equity among world citizens in the 

affected area for malaria health care, 2) Increase participative policy making among 

stakeholders for proactive health care decision, and 3) coordinate horizontally to synergize 

utilization of resources and efforts from all parties involved to obtain maximized health care 

results. 

 The ICD/CIM consists of four health care pillars namely: 1) Servicing proactively on-

site and at-source, 2) Leveraging partnership with key providers, 3) Enlisting key community 

advocates, 4) Sustaining through community education and acceptance. 

The ‘servicing proactively on-site and at-source’ approach changes the method of service of 

waiting for patients to visit the malaria center for treatment to one of which health care 

officers offer the service at site as outreach clinic/active case finding team and at the source 

of disease when it first developed. Valuable time and cost of transportation will not be 
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wasted on lengthy travelling to the malaria center. Timely diagnosis and treatment in the 

initial stage will often increase cure rates and foster prevention and control. Containment of 

malaria spreading by vector control and active case finding can be done immediately. Drug 

resistance from self-medication uses by panicked patients will greatly be reduced. 

 The ‘leveraging partnership with key providers’ approach addresses the continuation 

of healthcare services in the affected community. ODPC 9’s personnel capacity limited 

stationing of needed healthcare workers in each and every location. However, these 

locations are constantly serviced by other Government agencies such as district hospitals, 

district health offices, sub-district hospitals, and local administrative offices, border-toll 

police primary schools, which can act in a concerted effort if asked. Aside from personnel 

resources, these agencies can also share other resources often in scarcity. Most important of 

all, these government agencies had actively promoted quality of life in the affected areas 

for decades and had gained trust and confidence of local residents. 

 The ‘enlisting key community advocates’ approach serves two purposes. Firstly, key 

community members such as village heads or shamans first serve as role models in trying, if 

not totally accepting initially, modern medical treatments. Secondly, the results of effective 

modern treatment shall strengthen their positions as community leaders first as well as 

advocates for modern medicine. Spiritual treatments shall be conducted concurrently with 

modern treatment, not one replacing the other, in honor of their generations of indigenous 

cultures. 

 The ‘sustaining through community health education and acceptance’ approach 

enlists all the stakeholders previously mentioned to continuing educating the community on 

the cause and effect of malaria. Once it is understood, preventive measures can be initiated 

and constant monitoring of malaria cases by all community members be realized. The 

essence of this approach is to slowly use nudging methodologies to change their behaviors 

into one of vigilance and embracing modern medicine without jeopardizing their ancestral beliefs. 

 

3. In which ways is the initiative creative and innovative?  

 There were three main ways to develop for this initiative (ICD/CIM): 1) Data feedback 

and SWOT analysis, 2) Strengthening networks and public involvement, 3) Determining cycle 

of ICD/CIM.  

 The initiative was launched to cope with the following concerns: to access both 

patient and non-patient for treatment and prevention in equity and standard of care, to 
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promote stakeholder involvement in every process of integrated malaria management, to 

continuously improve malaria service and sustainability. The first way is (1) collecting data 

and analyze situation from evidence base and feedback of people, as well as applying the 

SWOT analysis in order to fill the gap and determine a strategic road map and action plan 

(2) using radio waves for contacting and communicating in remote rural areas (3) following 

standard guidelines of malaria services.    

 The second is (1) coordinating related organization and work together with mindset 

of win-win situation, (2) setting the committee of integrated malaria service at the local 

administrative level (3) participating all stakeholders and the community by meetings, both 

formal and informal. The last way is (1) developing guidance for work process on site of 

collaborating team, (2) capability building and training, (3) monitoring, evaluating and 

feedback. 

4. How was the strategy implemented?  

 The implementation of the ICD/CIM initiative comes in three stages namely: 1) 

Engaging stakeholders/providers, 2) Deployment of strategies and 3) Enlisting community 

advocates. 

 During the first stage, ODPC 9 in coordination with Vector Borne Disease Center 9.3 

identified relevant stakeholders presently providing health care or health care related 

services in the affected area and invited them to join the initiative. Ad-hoc Meetings and 

regular meetings such as district health board monthly meetings were held to discuss and 

identify present roles played by each of the stakeholders and their resources available for 

sharing. After deliberation of all the issues involved, challenges were identified through 

SWOT and gap analysis of health care services at each stage as well as contact points within 

various stages of the health care delivery chain. Objectives, strategies, and implementation 

time frame were drawn up to address these challenges. The stakeholder team consists of 

unit of Department of Disease Control, community hospitals, district health offices, local 

administration organizations, border-toll police primary schools ensured all objectives and 

strategies are balanced and aligned with their individual agency’s overall mission and vision. 

 Also, monitoring and communication channels were set in place to ensure all 

involved were constantly updated on developments. This would serve as mechanisms in 

ensuring participative decision making throughout the implementation of the ICD/CIM 

initiative. 
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 The second stage set into action all the agreed upon strategies drawn up by the 

team. For examples, patient data base were shared among the stakeholder/providers, and 

joint implementation of various tasks among providers were conducted. This was to ensure 

none duplication of efforts, a common understanding of methodology, as well as uniform 

standards of various health care services delivered. During this stage, hands on experience 

and transfer of knowledge were encouraged and documented. After Action Report (AAR) was 

used as the vehicle to capture shortfalls and lesson learned for continuous improvement of 

the health care services rendered. 

 The third stage of enlisting community advocates was implemented concurrently 

with the second stage. Key community leaders such as village heads, village teachers, or 

shamans were from each of the affected locations. A coordinated effort from all respected 

stakeholders/provider was put into action to solicit their trust and willingness to use modern 

medicine. Nudging activities included educating the community leaders that they were not 

immune to malaria and modern medicine could save their lives. Or their leadership position 

could be enhanced through success of combination of spiritual and medical treatments. 

Ultimately, these community leaders would serve as agile advocates in surveillance and 

early preventions of suspected malaria cases in the community, aside from advising 

community members on proper medication administration and remedial actions if needed. 

5. Who were the stakeholders involved in the implementation?  

 1) Vector Borne Disease Center 9.3 of OPDC9 in Mae Sod District, Tak served as the 

coordination and communication center in implementing integrated efforts by all other 

stakeholders through previously agreed upon working plans and guidelines. Aside from its 

regular duty in screening, blood testing, prescribing, and following up on patients; it served 

as the group data center for all malaria cases, regular and antimalarial drugs resistance. 

 2) Public Health Agency and Health Care Providers in the area included Sub-district 

Health Promotion Center, District Health Office, and Community Hospitals. They 

administered health care services, organized patient’s transfers, educated/communicated 

with malaria community leaders/volunteers, and shared data on epidemiology. 

 3) Local Administration Organization personnel provided on-site identification of key 

community leaders, solicited their approval and assistance on the initiative, and co-

implemented with these leaders proactive malaria containment activities. 
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 4) Key community leaders/volunteers assisted in disseminating malaria knowledge, 

identifying community members at risk, requesting malaria diagnosis, monitoring medicine 

administration, tracking treatment development, and keeping records of affected patients. 

Their fluency in various local dialects bridged the communication gap in translating and 

obtaining vital voice of patients and community members. 

 5) The Border Patrol Police units (BPP) acted in accordance to the Royal Program 

initiated by HRH Princess Sirindhorn in eradicating malaria for children in the region. These 

BPP officers often served as school teachers deep inside geographical isolated areas where 

regular teachers were unavailable. The BPP teachers educated children, as well as parents, 

on malaria health care issues. They also served as mentors in malaria prevention and 

medicine administration. 

 6) The malaria patients and their at-risk family members were often consulted for 

amenable practices to encourage other community members in embracing modern medicine. 

 

6. What resources were used for the initiative and how were they mobilized?  

 As described previously, the ICD/CIM initiative aimed to foster a cooperative 

atmosphere of shared policy decision making among stakeholders/providers to leverage and 

synergize all available scares resources. Additional resource needed for the initiative was at a 

minimum and the resource were shared between stakeholders 

 Since the strategies of the integrated active service providing for malaria control in 

the high-risk areas had collaborative working among the network organizations in the area. 

They horizontally coordinated although they came from different vertical organization chart 

(different department, different ministry). They had together designed the implementation 

steps. For the budget, the initiative program had received budget support from the Office of 

Disease Prevention and Control 9, Phitsanulok Province, to cover the expenditures of fuel 

cost, medical materials, allowance, the materials for disease prevention and control. In 

addition, there was a budget support from external budget from Global Fund to the initiative 

too. This integrated program had not requested for additional budget from originally since 

there was a synergy of resources from the organizations in the network. 

 For human resources, this is the coordinated work between personnel from various 

organizations, which has a role to serve and improve the quality of life of the people. 

Personnel from Vector Borne Disease Unit 9.3 Mae Sod District, Tak Province have 

maintained the role of major implementers of the program work plan together with 
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personnel of health service facilities from Ministry of Public Health. There was participation 

from other ministries such as Border Patrol Police, which assigned two teachers to join the 

program. There was a service unit available at the Police Border Land School and public 

health volunteers and malaria volunteers who participated in the program by using their 

own capability of being translators for communication between the patients and the public 

health staff. Communication through the translators also included the knowledge of disease 

prevention and control and monitoring the continuation of the patients’ drugs taking.  

 There were some times that it was necessary to use more vehicles, Ta Song Yang 

hospital or Ta Song Yang TAO would support the additional vehicles. In the rainy season 

when the roads became difficult to travel by normal vehicles, requests for the all terrain 

vehicles would be sent to the Army Unit in the area.  In case that there were insufficient 

mosquito nets, Sub-district Administration Organization would provide additional nets for 

people.  

 In conclusion, agility remained the key success factor of the ICD/CIM initiative in 

underprivileged areas like Ta Song Yang District.   

 

7. What were the most successful outputs?  

 The integrated active service providing for malaria control in the high risk areas had 

various aspects of results from the implementation in the area. In Ta Song Yang District, Tak 

Province, there were 12,866 households with the population of 57,052 comprising of Thai, 

and at least 3 minority groups and other expatriates living in Thailand. This program 

operation was avoiding the discrimination and promoting equity for health, everyone would 

be treated with the same standard operations, which are 1) receiving malaria diagnosis and 

treatment in the same standard, 2) reducing people’s expenditure in traveling to receive the 

service at the health service units, 3) applying modern medical knowledge and public lay 

knowledge without any conflicts. 

 The ICD/CIM initiative administered 116,776 blood tests in 2010, 78,511 blood tests in 

2011, and 107,803 blood tests in 2012. Among the 303,090 blood tests, 23,221 cases of 

malaria were found. Treatments were administered immediately resulting in recovery of 

23,221 cases. 

 Out of the 12,866 households in the region, 7,782 households were provided with 

insecticide-impregnated mosquito nets. The community advocate played an important role 

in prioritizing the distribution of chemical coated mosquito nets within each community.  
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They knew which households had higher risk and should be given the mosquito nets first. In 

addition, the ICD/CIM initiative also provided mosquito protection spraying to 15,956 

households. All these malaria preventive measures could not be realized without strong 

support from community advocates at each location. 

 Due to the ICD/CIM initiative, the malaria incidence rate in Tak Province decreased to 

19.28 in 2010, 12.98 in 2011, and 11.23 in 2012. 

 The severity of malaria cases also reduced as demonstrated by the decreasing of 

average hospital stay at Ta Song Yang Hospital by two day from year 2010 to year 2012. 

Antimalarial drug used in the hospital also decreased from US$ 15,422 in 2010 to US$ 8,691 

in 2012. The blood transfusion for malaria patients was also reduced from 2010 to 2011, 

2012 as 217, 194 and 160 bags per year, respectively.   

 

8. What systems were put in place to monitor progress and to evaluate the activities?  

 The program of integrated active service provision to control malaria in the high risk 

areas has been operated in 2010 to 2012. There was the overseeing of working process, and 

evaluating the implementation during the operation after designed the work plan clearly. 

There were the network meetings in the area to summarize the implementation, problems 

and obstacles facing during the implementation so it would lead to the integrated solutions 

making together. 

 Tak Province followed up and monitored the program operation in Ta Song Yang 

District through a monthly implementation work plan, which focused on the numbers of 

service receivers each time, population screening, patient treatment, numbers of treated 

patients who need to be followed up, numbers of families getting the insecticide-

impregnated mosquito nets, the activity of chemical substances spraying to control the 

disease carried mosquito. All these results would be compared with the standard measure 

of Ministry of Public Health concerning malaria control as well as inspecting the 

implementation based on the guidelines of the integrated active operation. Besides, the 

Center also followed up the integrated of resources supports from other organizations in 

terms of personnel, budget, vehicles for field operation, materials for disease control, and 

then compiled the report for summary implementation and submitted to the Office of 

Disease Prevention and Control 9, Phitsanulok Province. During the monthly operation, there 

were the inspectors from a higher level, which were Vector Borne Disease Center 9.3 and the 
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Office of Disease Prevention and Control 9, Phitsanulok Province in order to inspect the 

implementation to be accurate. 

 The information system was established using geographic information system, which 

located in Bangkok by Bureau of Vector Borne Disease Control, Department of Disease 

Control jointly conducted with Faculty of Tropical Medicine, Mahidol University. This 

management information system collected information of malaria activity as real time data. 

The National Malaria Program and health facilities can enter, retrieve and analyze the data in 

their area. 

  

9. What were the main obstacles encountered and how were they overcome?  

 Mobility of residents made treatment follow up of patients a daunting task and 

containment of malaria cases difficult. These potential malaria carriers posted threats to new 

community they now reside. The ICD/CIM Steering Committee decided that the best way to 

cope was to educate the patients on basic malaria health care and to provide them with 

information on malaria service centers and community advocates. If malaria symptoms 

developed in people they come in contact with, they would know whom they should 

contact and where they could get help. 

 Health worker’s mindset and sensitivity on indigenous culture and believes often 

contradict with their scientific training and personal values. Any signs of disrespect to their 

ancestral practices would disengage the community advocates.  To bridge the gap, the 

ICD/CIM invited shamans to educate health care workers on their beliefs and to be advisor 

on the subject matter. They were also invited to be member of working groups to promote 

understanding and cordial relations with each other. 

 The vast number of pockets of remotely and diversely located villages made 

deployment of uniform health care services by all stakeholders/providers a challenge. 

Handbooks and guidelines were drawn up to ensure each health care service was delivered 

following a predetermined process. Bi-weekly meetings were held to address issues, 

exchange of ideas, and transfer of knowledge. The AAR was used to facilitate learning and 

improvement. 
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10. What were the key benefits resulting from this initiative?  

 The proactive service delivery Malaria program were integrated and collaborated 

among network organization. Monitoring and evaluation for the results according to the 

operation plan showed that there are many impacts found as following; 

 1) People in the remote area accepted and had access to the malaria prevention and 

control that covered all people. The numbers of people who received the service were 

20,267 and 5,028 people also received other health care such as surveillance and 

prevention of Elephantiasis, Dengue fever, worm infection surveillance and 13 people 

received other kinds of medical service and transferred to received advanced medical 

treatment in time.  

 2) Numbers of malaria patients each year reduced in the areas of Ta Song Yang 

District from 2010 to 2012 as follows: Thai malaria patients reduced from 2,800 to 1,391 

cases, the foreign malaria patients reduced from 3,296 to 1,817 cases.  

 3) People participated in solving the problem of malaria and other health problems 

in their community as 110 health care volunteers were trained to advocate and to 

surveillance the vector borne disease prevention and control. Distribution of insecticide-

coated mosquito nets and insecticide residual spray was done for 250 families. These trained 

volunteers help to coordinate between the government staff and community population 

and worked as change agent in their community to make people adopt in malaria 

prevention and treatment. These volunteers still operate all over in the service areas.  

 4) People were satisfied with the integrated proactive service delivery for malaria 

control in the high-risk areas with the satisfaction rate of 80% before the program, which 

increased to 95% after the program. 

 5) Collaborative networks were created among people, civic society and government 

organizations. These participating partners consisted of six organizations such as village 

health care volunteers, local administration organizations, one Border patrol police unit and 

seven Border land police schools, District Health Office of Ta Song Yang District, Ta Song 

Yang hospital and three Sub-districts Health Centers, joined into the inspection process, 

opinion exchanges as well as suggestions for malaria prevention and treatment service.  

 6) Heath education media was integrated between the medical knowledge and lay 

knowledge of the people in order to fit with the ways of life, society, and culture of 

community. This led to one set of knowledge, which was compiled with posters to share 

knowledge about malaria and mottos to raise awareness about malaria in lay people’s 
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language. Tools for prevention which are proper for their lifestyle and culture were provided 

such as insecticide impregnated mosquito nets, hammock covering nets for the local people 

who lived by collecting non-timber forest products, and hunting at night time. These were 

distributed through many channels include government staff, forest rangers, and border 

patrol police. 

  7) A management information system by computer technology and Internet network 

was introduced into this remote area to improve the health of all citizens. 

In conclusion, the most profound benefit resulting from the ICD/CIM initiative was the ability 

in providing ‘equitable’ malaria health care services to the nine indigenous race/ethnic 

minorities, migrant workers from Myanmar, and Thais living in the high-risk area.  57,052 

residents living in 12,866 households became immediate beneficiaries. They now have 

access to malaria health care services encompassing all five stages of the malaria health 

care chain with on-site and at-location convenience delivered to a uniform high standard by 

a consortium of health care providers. 

 On the economic aspect, since 2010, the CD/CIM initiative conducted 545,361 

malaria blood tests on-site with 30,578 positive cases found. If each of these positive cases 

had to travel to the nearest malaria center, it would cost the residents US$1,009,074 (US$ 

33/trip X 30,578 trips) in travelling expenses and 214,046 travelling hours (7 hours/trip X 

30,578 trips) - equivalent to 26,755 working days wasted. Most important of all, more than 

30,000 human lives were saved. 

 On the consortium level, all stakeholders/providers experimented and adopted the 

people-centered approach in providing integrated malaria health care services. The success 

of the initiative demonstrated that the Public Health Ministry’s long conceived people-

centered approach is truly workable. It provided reinforcing evidence and hands on 

experience on how best to deploy a people-centered approach. 

 

11. Is the initiative sustainable and transferable?  

 The characteristic of the integrated proactive service delivery for malaria control in 

the high risk area was the collaborative work participated by networking team in the area 

who integrated health care activities together by staff from Provincial Public health office, 

district public health office, local health care staff, health care volunteers, local 

administration organizations, people network, border patrol police and Vector Borne Disease 

Control Center. All had the same final aim that was the health of people. Holistic care with 
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true understanding of differences in social, economic, cultures, belief, and the living styles 

that affected to the illness, which would be better, solved with participation and opinion 

from the community and affected population. 

 To create sustainability for the program, four methods were adopted: 

 1) Creating the change agents continuously to cover more service areas. The local 

volunteers and their network help in coordination, communicate for people’s acceptance of 

the service more easily since they were locally from the communities. They are our public 

relations staff, peer educator, and sometimes handing the services to the people in 

community. If there are continuations, improvement of coverage of service areas, the 

program could be carried on. 

  2) Better networking management through promoting the participatory among the 

partners and expand network to cover all service area. Mutual interest and benefits for each 

organization were managed equally and fairly.  

 3) Improving of the supportive mechanism and resource allocation with the principle 

of transparency, fairness, accountability and empowerment. The program allowed the 

people and related partners to take part in all implementation steps from planning, 

implementing which allowed the people and partners to know and learn the results as well 

as opened up for their opinions and suggestions to adjust the implementation. With this 

way, people would be empowered to do the self-care for themselves, learn basic health 

care, and share this knowledge with other people for better self-protection. The people‘s 

behavior would reflect in sustainable healthy practices that could help in reducing 

expenditure on health, by disease prevention. 

 4) Managing of related knowledge through encouraging knowledge exchange. 

Providing knowledge for personnel in the organization and in the network, they would be 

enabled to use the knowledge in the implementation and transferring of knowledge from 

one generation to another with non-stop. So the program would have been equipped with 

the knowledge staff to continue working sustainably. 

 The characteristics of the integrated proactive service delivery for malaria control in 

high-risk areas had fruitful concrete results such as standard service, accessibility to the 

service, reduction of disease, and reduction of expenditure. The model can be applied in 

areas that were encountering similar problems. It promotes horizontal integration and 

coordination to provide holistic service to citizens by personnel from different organizations, 

different cultures and different styles but with the same vision to serve people. 
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12. What are the lessons learned?  

 The lessons learned from the program operation are: 

 1. The solutions for health problem and quality of life of people should be relied on 

the local context. The solutions must be based on the understanding of people’s lives, 

different living styles under different cultures. The success of public health and health care 

services started from trust and acceptance from the people in the community. 

 2. The participatory action of organizations in the same local district were 

coordinated horizontally, the integration of works give the services to people that fit their 

true needs and produced highly effective and efficient jobs for the government. 

 3. Using the actual facts and information of the implemented areas, so it would lead 

to the right decision making at the right point.  

 4. Transferring the knowledge about malaria disease treatment, prevention and 

control not only to the people in village in the program area, but also the other government 

organization personnel, so that they could hand on the knowledge and practices concerning 

malaria to the others very well.  

 The lessons learned from the people are: 

 1. The participatory from family, community in health care management made 

people understand better about basic self-care, such as how to prevent malaria when they 

were in high-risk areas.  

 2. The integrated proactive service delivery for malaria control in the high risk areas 

was the working approach that encouraged people to reach the malaria prevention and 

control services widely and covered all target groups, as well as people would get the other 

basic health care services at the same time. 

 3. The integrated proactive service delivery for malaria control in the high-risk areas 

could create a way to exchange and mix health care with medical knowledge and lay 

knowledge perfectly.  

 4. People could receive better services according to their needs, from all partners, 

e.g. local administration organizations, and other related government organizations. Thus, 

using people-centered practices to improve the working process gave better results for the 

people.  

 5. To open up for people participation in the government sector helped reduce 

conflict and increase the quality of service. 

 



 93 คูมือแนวทางในการดําเนินการสมคัรขอรับรางวัล United Nations Public Service Awards ขององคการสหประชาชาต ิ

สาขา :  Promoting gender-responsive  delivery of  public services 

ช่ือผลงาน :  One Stop Crisis Centre 

ช่ือหนวยงาน :  โรงพยาบาลขอนแกน 

ปท่ีไดรับรางวัล : 2014 

 

1.    What was the problem before the implementation of the initiative?  

 

          Public awareness of the problem of violence against women (VAW) in Thailand began 

in late 1980’s when health providers and child protection services established a link 

between the causes of child abuse and the abuse of women in the family. Prior to 2007, 

most cases of VAW went unreported to the authorities because they did not respond 

effectively to complaints. A Thai NGO, ‘The Friends of Women Foundation’, reported that of 

27,000 women who sought medical treatment for sexual harassment (20%) and domestic 

violence (80%) in 2011, only 1,300 of them reported the incidents to the authorities. The 

combination of underreporting of cases and poor data collection has limited the awareness 

of VAW in Thai society. 

 A study of women’s health and violence published in 2003 revealed that 23 percent 

of women in Bangkok and 34 percent in one other province admitted to having been 

physically abused by their intimate partners, while 30 percent of women in Bangkok, and 29 

percent in the provincial area had been sexually abused. The number of rape cases and 

indecent acts reported increased between 2003 and 2007. Statistics from the Ministry of 

Public Health showed that cases of violence against women who sought medical treatment 

were reported to the One-Stop Crisis Centers or OSCC in 2008-2011 were also increasing. The 

majority of offenders were either husbands or intimate partners. In 2009, the National Survey 

on Reproductive Health reported that married women aged 15-19 years suffered violence 

perpetrated by their husbands twice as often as women from older age groups. The majority 

of these women had only received a basic level of education. Some of them are migrant 

workers from neighbouring countries. 

 Research has indicated that women who experience violence in Thailand suffer 

multiple consequences which lead to them having a poor quality of life, which in turn 

results in them feeling uncomfortable and frustrated. In Thai society women are expected to 

be loyal stay with their husbands even if they mistreat them. This can lead to repeated 

abuse. Divorced women have difficulty finding a new husband because of the social stigma 
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which blames the woman for the failure of a marriage. Women are forced to have sex against 

their will and do not feel able to object. Husbands may refuse to wear condoms and force 

them to bring up their children alone while denying them a divorce. Women are either 

forcefully prevented from getting married or forced into marriage.  

 

2. Who proposed the solution and how did the initiative solve the problem? 

 

                  Khon Kaen Hospital was the first hospital in Thailand to develop a service 

center dedicated to providing support for women and girls who experience violence. The 

center is supported by gender experts and is known as the One Stop Service Crisis Center 

(OSCC). It is operated by an multidisciplinary team of medical personnel, nurses, social 

workers and other multidisciplinary networks outside the hospital. The center functions as a 

separate unit specially designed for women and girls who experience violence or have 

unwanted pregnancies. The objectives of the center are to:  

1) educate personnel in order to change attitudes, 2) create networks and foster 

cooperation, 3) create practice guidelines to facilitate cooperation between members of the 

networks, 4)  provide a learning space for those involved and 5) systematically manage 

information. 

The work of Khon Kaen Hospital’s OSCC includes multiple levels of cooperation. At 

the hospital level, the center has its own multidisciplinary team who act as case managers 

and seek support from networks in both the government and private sectors e.g. police, 

prosecutors, Ministry of Social Development and Human Security officials and public health 

personnel. The most important networks which help women access the service faster are 

the public health network and the community network. Community volunteers in sub-

district and district hospitals provide primary care for women and girls, while provincial 

hospitals, like Khon Kaen Hospital, provide secondary care. University hospitals and specialist 

medical centers provide tertiary care. The networks operate in 76 districts of 4 provinces—

Khon Kaen, Mahasarakhan, Kalasin and Roi Et. Khon Kaen Hospital serves as the  core 

coordinator and supervisor for the other 3 provinces. The OSCC also provides training for 

public health volunteers in communities and schools so that they can care effectively for 

women and girls who experience violence and so that the volunteers can monitor violence 

against women and girls in their communities and schools.  
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 OSCC has pinpointed 4 issues for urgent attention:  

 1) violence against girls, women, disabled women and the elderly,  

 2) unwanted pregnancy, 3) prevention of violence in schools and 4) shared database 

development. 

 In addition, the OSCC has sought to establish a cooperative working system, both in 

service provision and data synchronization, with a view to establishing networks and trainings 

for schools and communities to create proactive leaders in the prevention of VAW.  The aim 

is to solve the problem of violence against women and girls by taking into account all 

perspectives. As a result of 14 years’ worth of work, the OSCC of Khon Kaen Hospital has 

become an example of best practice for other hospitals in Thailand. 

 

3.    In which ways is the initiative creative and innovative? 

 

 1. Since the establishment of the OSCC, there has been gender sensitivity training for 

officers and medical personnel, as women and girls who experience violence need special 

care and case management which requires a multidisciplinary approach.  

 2. The hospital has also created a clinical practice guideline for women and girls who 

experience violence. The guideline addresses gender sensitivity and provides standards for 

easy access to services for women, such as confidentiality of patient record cards with 

access limited to those managing the cases and those working in shelters for women and 

girls. 

 3. A telephone hotline has been set up to provide easy access to the service.  

 4. A website has been established to help disseminate relevant information 

(http://mx.kkpho.go.th/oscc-rkks/oscc-rkks/) 

  5. The hospital also cooperates with other agencies including government, 

government enterprise, the private sector, women’s business groups and community leaders 

to help women and girls in the 4 provinces. The networks not only cooperate but also share 

resources and co-ordinate activities. 6. The Roi Kaen Sara Sin Information Center, covering 

four provinces (5 million people), was established to provide information about VAW and 

operation guidelines for each related field. 
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4.  How was the strategy implemented?  

 

 The work of Khon Kaen Hospital’s OSCC started with an effort to change attitudes 

and increase the knowledge of relevant personnel, both within and outside the hospital. 

Training was provided to personnel who were directly involved, covering gender issues and 

the causes of violence against women and girls, unwanted pregnancy, support and care, 

empowerment, counseling and relevant laws. There are frequent meetings between 

personnel from different disciplines—including public health, police prosecutors, the 

Ministry of Social Development and Human Security, local administrators, relevant public 

and private agencies, schools and the media, to brainstorm methods of working together 

and monthly meetings to expand the networks within Khon Kaen and nearby provinces. 

Nowadays, in the 4 provinces there are 260 agencies working to protect women and girls and 

eliminate violence against them. Khon Kaen Hospital acts as the core agency for cooperation 

and is now supporting units at Roi Et Provincial Hospital, Mahasarakham Provincial Hospital 

and Kalasin Provincial Hospital. Khon Kaen Hospital is responsible for information technology 

support to monitor information about violated women and girls, while Roi Et Hospital is 

responsible for knowledge management. Mahasarakham Hospital manages the services for 

women and girls who experience violence in communities and schools. Kalasin Hospital is 

responsible for network service development. There is also cooperation with government 

agencies in four main Ministries—Ministry of Public Health, Ministry of Social Development 

and Human Security, Ministry of Education and Ministry of Justice.  

 The four main strategies of Khon Kaen Hospital’s OSCC are as follows: 

 Strategy 1 | Development of networks of support for women and girls who 

experience violence in medical services, law, social service, education, etc. The rights of 

women and girls, such as their rights to have protection, rights to be developed and rights to 

participate and be heard, are considered to be the most important factors in giving support. 

 

 Strategy 2 | Development of networks in schools and communities. There have been 

38 activities relating to the establishment of monitoring systems, awareness building and 

establishment of prevention measures in the communities in the four provinces. Students 

and volunteers in the communities are trained to be able to take roles in rights protection. 

One of the results of this strategy is that women and girls are empowered and understand 

their own value. 
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 Strategy 3 | Development of information systems for service provision to women and 

girls who experience violence and to facilitate the elimination of domestic violence. Khon 

Kaen Hospital has established a cooperative information center at the hospital. The center is 

managed and maintained by a team of academics, service providers and media personnel. 

The data is collected from both within and outside the hospital. The information gathered is 

compiled and presented in the form of guideline manuals, articles and news published both 

in print and online and broadcasted on radio and television. Khon Kaen Hospital has a 

website for OSCC which also publishes this information which has had 1.1 million hits and 

4159 document downloads (http://mx.kkpho.go.th/oscc-rkks/oscc-rkks/). Furthermore, the 

center has also developed a computer application for data collection and analysis. 

 

 Strategy 4 | Development of  knowledge management among networks. Each of the 

260 organizations in the network for prevention of VAW have monthly meetings which have 

been held for the last 8 years. There are many examples of cooperation in qualitative 

research, multi-case studies, lesson-learned forums, knowledge management and published 

stories told by practitioners and service providers from the various disciplines. There are 

memorandums of understanding between 22 organizations in Khon Kaen province about the 

protection, prevention and elimination of violence against women, girls, disabled people 

and the elderly, domestic violence, unwanted pregnancy, child exploitation and human 

trafficking. 

 

5. Who were the stakeholders involved in the implementation?  

 

 There are 260 organizations working together in the networks. Operations are carried 

out at 5 levels:  

 At community level, there are 1,249 volunteers, including community leaders and 

youth and women’s organizations. Young people are particularly important to the initiative 

because they can help their school mates who have problems. At sub-district level, there 

are 709 sub-district hospitals and 705 local administrative offices and police officials in the 

networks. At district level, there are 76 district hospitals and sheriffs and police captains in 

each district police station participating. At provincial level, there is cooperation from the 

Provincial Administrative Office, Khon Kaen Municipality Administration, prosecutors, police, 

the Provincial Office of Social Development and Human Security, the Provincial Office of 

http://mx.kkpho.go.th/oscc-rkks/oscc-rkks/
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Culture, private agencies, women entrepreneurs, mass media, lawyers, teachers, youth 

leaders, universities and colleges. At the national level, the network receives cooperation 

and support from the Office of Women’s Affairs and Family Development, the Ministry of 

Social Development and Human Security and the Friends of Women Foundation. The 

network has received support from international organizations, such as Plan International 

Thailand, the Ford Foundation and the British Embassy. 

 All organizations in the network take part in defining strategies for operations. Each 

organization has different roles and responsibilities. Community leaders monitor violence 

situations in communities, provide primary care and refer the women and girls for further 

support and care. The public health sector provides treatment, care and rehabilitation for 

women and girls and collects information for dissemination. The Provincial Office of Social 

Security and Human Development provides temporary shelters, such as emergency homes, 

and follow-up systems to improve the women’s life quality. The research committee of 

Khon Kaen University has an important role in carrying out research. Information is managed 

systematically by the “Roi Kaen Sara Sin Network”. Law experts provide legal counseling and 

law services. The monitoring and evaluation committee provides evaluation of activities in 

the projects.  

 

6. What resources were used for the initiative and how were they mobilized?  

 

 The OSCC of Khon Kaen Hospital receives funding from both government and the 

private sector. Medical services provided by Khon Kaen Hospital need 1.2 million baht each 

year for management and maintenance. The hospital has sought and received further 

funding from the Thai Health Promotion Foundation for meetings of committees and 

working groups, training, counseling and capacity building e.g. in data collection and 

management, public forums, school and community leader training, guideline and manual 

publication, qualitative research, monitoring and evaluation. 

 The services of OSCC are mainly funded by the National Health Security Office. The 

OSCC also receives other funding from the Office of the Attorney General, the Faculty of 

Social Sciences and Humanities, Mahidol University (together with the Ford Foundation), 

local administrative offices, the Provincial Office of Social Development and Human Security 

(2010-2013), the Department of Health Service Support, the Ministry of Public Health, 
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Sirinthorn Hospital (together with UNICEF), Khon Kean Province, 25 community hospitals, and 

Khon Kaen Municipality Administration.   

 The OSCC also receives funding from the private sector and international 

organizations. The Ford Foundation funded the research for the service system and a Visiting 

Personnel Program to Malaysia (1999-2004). Plan International funds OSCC’s unwanted 

pregnancy program. Other organizations who gave financial support to OSCC include the 

British Embassy, Osotspa Co., Ltd. (2013) and the Friends of Women Foundation, Thailand. 

 Furthermore, OSCC’s campaigns to eliminate VAW in Khon Kaen Province have been 

financially supported by 40 other organizations. As a result of this, a fund and a foundation 

were created to help girls and women who experience violence, in terms of their travel 

expenses and food provision during the referral process or when they return to their home 

towns and when they need to seek work. 

 Operative personnel in Khon Kaen Hospital’s OSCC include people from government 

and the private sector and civil society. Core personnel for each woman include 1 physician, 

1 nurse, 1 social worker, who is the case manager, and 22 personnel from other disciplines 

(psychiatrists, psychologists, medical technicians, lawyers, etc.). The team work together to 

provide treatment, support and counseling and continuous follow-up of violated women 

and women who have unwanted pregnancies. The personnel in this team also develop the 

working system and expand the network, provide training on care for women and girls who 

experience violence or have unwanted pregnancies. The Hospital’s administrative 

committee also provides policy consultation and supervision. Other relevant participants 

include the committee and working groups from 78 districts in the 3 provinces, the research 

and knowledge management team of “Roi Kaen San Sin Network”, Child Protection 

Committee representatives, officers from the Ministry of Health, Ministry of Education, 

Ministry of Social Development and Human Security, youth leaders, local administrative 

officers, academic groups, community leaders, private organizations, lawyer groups, mass 

media, the Office of Provincial Culture, the OSCC community committee (composed of 

community leaders, volunteers and government representatives) and the OSCC school 

committee (teachers, students and parents). 
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7.  What were the most successful outputs?  

 1. Women and girls now receive prompt and sensitive treatment and are supported 

mentally and legally by the work of the multidisciplinary support team. Their physical and 

mental health is improved. They are empowered and can go back to live in their 

communities sooner. 

 2. Service providers’ attitudes have been changed. They provide their services with 

sensitivity, focusing on the needs of the girls and women without judging or imposing social 

values on them. The service system facilitates fast and systematic support for them while 

providing ample privacy and confidentiality. The feeling of safety encourages women and 

girls to seek services and complete the treatment and support process. Multiple exposures 

of victims to their violation experience through repeated questioning are minimized because 

the women’s stories are systematically recorded, filed and made available to authorized 

personnel involved in the case.  

 3. Through the service provided by Khon Kaen Hospital’s OSCC and the network 

system, we have established a standard and example of a model system for services for 

women and girls who experience violence or have unwanted pregnancies for Thailand as a 

whole. 

 4. Cooperation and integration of different sectors in government, medicine, public 

health (all sizes of hospitals in 4 provinces work together), education, social welfare, justice, 

local municipality, NGOs and communities has been achieved. The result of this is that the 

communities are aware of many forms of VAW. They come up with their own methods of 

preventing unwanted pregnancy in girls, human trafficking and violence against women and 

girls. Sub-district municipal offices develop core operation plans for the sub-district using 

money from district health funds.  

 5. Khon Kaen Hospital’s OSCC has also successfully developed  a database of 

women and girls who are abused and violated. The database has since grown with our 

growing networks, presently covering data from 4 provinces. There are computer programs 

designed for violence data input which allow fast analysis of available assistance and 

support to women and girls. The database is accessible in provincial hospitals and district 

hospitals. The information from the database is also used in other One Stop Crisis Centers in 

other provinces. The database and data collection system developed by Khon Kaen 

Hospital’s One Stop Crisis Center has been used by the Ministry of Public Health as the 

model for similar systems all over the country. 
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8.  What systems were put in place to monitor progress and to evaluate the activities? 

 

           Monitoring and evaluation is done by the  multidisciplinary teams. The aspects 

monitored and evaluated include the knowledge and attitude of and the services provided 

by service providers, officers and other personnel operating in the networks of the OSCC. 

Also, policies and operations of all agencies involved in the support network of women’s 

and girls’ protection are evaluated. The four main areas which are closely monitored and 

evaluated are: 

 1. The Network of Support for Women and Girls Who Suffer from Violence 

Development Project 

 2. The One Stop Crisis Centers, Roi Kaen San Sin, in Schools and Communities 

Network Development Project  

 3. The Information System of Services for Women and Girls who Suffered from 

Violence and Elimination of Violence against Women and Girls Development Project 

 4. The Support for Women and Girls who Suffered from Violence Network’s 

Knowledge Management Project 

 

 Evaluation processes include both qualitative and quantitative assessments. Methods 

used in evaluation include questioning, observation, group dialogs and in-depth interviews. 

Evaluation is done across different levels of the operation, including hospitals, communities 

and database and information systems.  Indicators are determined for evaluation of medical, 

social welfare, social service and legal service systems.  

 

 The work of Khon Kaen Hospital’s OSCC in particular is monitored and evaluated by 

a team of evaluators which includes hospital executives who are from multidisciplinary 

backgrounds. As for evaluation of the projects, the monitoring and evaluation teams 

comprise 10 representatives from various sectors and 9 academics from Khon Kaen 

University. Furthermore, there is an independent evaluation committee which monitors and 

evaluates the work of networks. They comprise representatives from 11 organizations, 

including the Child Protection Committee, the Public Health Working Group, education, 

social welfare and social work, youth leaders, local administrative offices, academia, 

community leaders, lawyers, mass media and provincial culture work. 
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Evaluation suggests that the networks have a systematic structure with a high level of 

integration of multidisciplinary knowledge and effective cooperation and that the work is 

geared towards a more proactive approach. Services are provided to victims of violence 

without redundancy and delay. People express their satisfaction with the services of the 

network. 

 

9.   What were the main obstacles encountered and how were they overcome? 

 

 The main obstacle to the work of OSCC is the patriarchal attitude in Thai society 

which criticizes and blames women and girls who suffer from violence or have unwanted 

pregnancies, that is women and girls are held responsible for the violence they fall victims 

to. The patriarchal perspectives are the result of a cultural construct which involves the 

interplay of social education on gender tradition and beliefs from multiple sources.  

Unfortunately, they present themselves in subtle ways in service providers, medical 

personnel and social workers who provide services for women and girls suffering from 

violence. For example, medical personnel are reluctant, if not unwilling, to provide abortion 

services to women. Women are viewed as irresponsible and are accused of improper sexual 

behavior. Often, women will be referred to other service providers. This causes both mental 

and financial distress for women. Furthermore, violence issues are not a priority in many 

hospitals. Consequently, they overlook the sensitivity required in dealing with women and 

girls who are victims to violence. The mental impact of abuse is often overlooked even 

though it is very important in care provision for victims. This leads to the denial of access to 

healthcare and legal support in cases of violence and unwanted pregnancy. 

 However, gradually we have seen improvement in the attitudes of personnel in the 

network. Presently, agencies from various sectors are willing to provide gender-sensitive 

services to women and girls who have unwanted pregnancy or are victims to violence and 

women and girls are now cared for physically and mentally. They are empowered and 

equipped with skills to continue a healthy life.  
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10. What were the key benefits resulting from this initiative?    

 

 The establishment of the first One Stop Crisis Center in Thailand and the 

development of its services by integrating the work of all stake holders have helped many 

abused women and children, enabling them to have access to services, medication, physical 

and psychological support, and better quality of life. Across the four provinces, 3699 

individuals have used the service in the last three years. Many women who have been 

treated violently have been able to start their life anew with more strength. By allowing all 

parts of the network to participate in solving problems and working together collaboratively, 

society as a whole has become more aware of the problem of VAW and has become more 

willing to participate in the process of monitoring, prevention, and problem solving at every 

level. Khon Kaen has made “Women Abuse Free” as an important indicator of quality of life 

of people in the province and included it in the policy called “Peaceful Khon Kean.” 

 From its success at the provincial and regional level, the OSCC and its associated 

networks have become a model for the establishment and operation of OSCCs in other 

hospitals. In the year 1999, the Thai Cabinet ordered the Public Health Ministry to set up 

help centers for women and children who have been abused or treated with violence in 

every hospital in Thailand. Such centers were established in 20 pilot hospitals during the 

year 2001-2002. The target group has been extended to cover teenagers with unwanted 

pregnancy, beginning in 5 pilot hospitals in Thailand. Khon Kaen Hospital plays an important 

role in supporting other hospitals in the development of these services. Later, the concept 

was adopted by other agencies that are related to providing help for women and children 

treated with violence, such as the Ministry of Social Development and Human Security, the 

Royal Thai Police, the Office of the Attorney General, and Provincial offices of the Ministry of 

Labour. Officers from these ministries and offices have been sent to observe and study the 

work and exchange opinions and experiences with the members of the OSCC of Khon Kaen 

Hospital in order to adapt what they have learned to their own sectors. Today, Thailand has 

established 21,553 One Stop Crisis Centers or OSCCs in hospitals all over the country. A total 

of 31,755 women and children have been rescued and given assistance. Besides developing 

the services and supporting the dissemination of information and knowledge to other 

hospitals, Khon Kaen Hospital and the Khon Kaen Public Health Office have also created an 

information-recording internet program that connects to all related offices everywhere in 

Thailand. This was started in 2008 and has continued to the present. 
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 With regard to laws and policies, the experience at Khon Kaen Hospital provided the 

impetus and the necessary information to support the development of three new laws: 

  (1) The Criminal Procedure Code of Thailand  

 (2 ) The Child Protection Act BE 2003  

 (3) The Domestic Violence Victim Protection Act BE 2007.  

 The support for these laws has given rise to many positive changes in Thai society. 

There is more awareness and acknowledgement of domestic violence and more concrete 

assistance is now given to the victims. The Office of the Permanent Secretary and the 

Cabinet has established policies and plans to free the country from violence against women 

and children, and in the year 2013 they became part of the national policy that enabled 

government sector and private sector to work together collaboratively in preventing and 

solving this problem. 

 

11. Is the initiative sustainable and transferable?  

 

 The One Stop Crisis Center of Khon Kaen Hospital was the first center in Thailand to 

provide protection and give assistance to abused children and women, as well as young 

women with unwanted pregnancies. It has operated from 1999 to the present. It does not 

only function as a model for the national service for providing assistance to women and 

children who are the victims of violence, but has also played an important role in making 

Thai society  more aware of the problem. Fourteen years of working collaboratively with 

many different groups in various sectors of society has convinced us that to solve the 

problem of violence toward women and children, it is necessary to receive cooperation 

from many parties and the work needs to be done at different levels (eg. community, 

provincial, regional, and national level.) and in various dimensions (eg. medication service, 

assistance, transfer, public health, laws, social welfare, education, empowerment, database 

making, information providing for the establishment of policies, operation, etc.) Furthermore, 

Khon Kaen Hospital also decided that providing assistance to women and children who are 

victims of violence and those with unwanted pregnancy should be a priority, so that 

resources, personnel, and budget can be directly provided for the work, enabling the center 

to respond quickly to the problem. This also reduces redundancy of procedures and the 

chances that the victims are further abused by the process (For example, a violence victim 

being investigated and interviewed repeatedly by officers in different sections). This 
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contributes to the continuity and sustainability of the project and has led to the setting up 

of many other One Stop Crisis Centers in other parts of the country. The hospital also 

provides necessary information to push forward this matter in terms of policy, so that 

prevention and suppression of violence toward women and children has been adopted as a 

national policy. Khon Kaen Hospital has become the learning center and source of 

information for many related organizations and institutes both in and outside of Thailand. 

Many have sent their representatives to observe and study the operation of the center here. 

 In addition, the OSCC also gives importance to the collection and analysis of 

information, research, and the use of different kinds of media, such as books that talk about 

the experience of those who work for the center, as well as guidebooks and guidelines, 

which provide opportunities for people and organizations to learn and adapt the knowledge 

to their own workplace or transfer and disseminate it to others. Because of the effective 

operation of the OSCC in Khon Kaen Hospital, many public and private organizations have 

provided it with financial support. Some institutions such as “Path 2 Health” have granted a 

fund for the expanding of the network at the regional level, and in 2013 the Thai Health 

Promotion Foundation provided financial assistance for the center for 3 consecutive years 

for the project the offer help to teenagers with unwanted pregnancy. 

 

12.   What are the lessons learned?  

 

 Providing assistance for women and children who have suffered violence is work that 

needs understanding, sensitivity and cooperation from many sectors and organizations. The 

subject of sexuality and violence toward women and children is sensitive and complicated, 

especially when it involves changing the attitudes and values that a person has been taught 

over many years. One of the lessons that the OSCC of Khon Kaen Hospital has learned is 

that many obstacles and challenges can still be found, even though we have integrated and 

placed the needs of the victims at the center of the endeavour. We still need to draw in 

more elements of society to cooperate with us, as well as to adjust their attitude and 

increase their sensitivity towards the problem. These include judges, attorneys, lawyers, 

police, social workers and public health offices and medical personnel, such as doctors, 

nurses, and psychologists. This is necessary in order to close the gaps that become obstacles 

to the work process and prevent more violence toward the victims, partiality, and social 

stigma. These institutions still need to develop their work proactively in cooperation with 
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other organizations, such as schools and communities. There must be true equality and 

impartiality in individual level and organizational level. None should consider themselves as 

higher or more powerful institutions.  

 There are also lessons learned from working with the network of schools and 

communities that protect women and children in their own areas. Most of them do not 

have a specific method of working and operate on a case-by-case basis. Although their past 

work has been successful up to a point, they still need a more specific format and more 

integration with the multi-occupational network. At the same time, the network of schools 

and communities is not the only one that needs to learn, understand, and develop a 

specific system for working, people in professions that are related to the problem of 

violence toward women and children need to study and develop their own body of 

knowledge as well. This knowledge must come from direct experience with the victims as 

well as training. It is important for them to understand sexual inequality in a patriarchal 

society like Thailand. The accumulated knowledge must be interpreted and synthesized into 

guidelines for good practice. The most important goal is not just giving help to the victims, 

because that is not the root of the problem. We need to understand the true cause of the 

problem in this society, which is the social values that see men as more important than 

women. That is why violence toward women and children is not a personal problem but a 

social one that involves everybody. This realization can lead to the ultimate solution for the 

problem.  
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สาขา :  Improving the delivery of services 

ช่ือผลงาน : Child First – Work Together (CF-WT) 

ช่ือหนวยงาน :  สถาบันพัฒนาการเด็กราชนครินทร กรมสุขภาพจิต 

ปท่ีไดรับรางวัล : 2013 

 

1. What was the situation before the initiative began? 

 The Rajanagarindra Institute of Child Development (RICD) is an Institute under the 

supervision of the Department of Mental Health and The Ministry of Public Health. The RICD 

is located in northern Thailand. It is responsible for providing treatment and rehabilitation for 

children with delayed development. The number of children with delayed development 

who came for treatment at the RICD, increased year by year, from 22,576 patients in 2007 to 

35,153 patients in 2011. 

 The World Health Organization reported that every year more than 200 million 

children aged from birth to 5 years are still neglected and cannot develop to reach their 

potential. From the survey done by the Department of Health, Thailand, in the year 1999, 

2004, and 2007, it was found that 28.3%, 28.0%, and 32.3% of Thai children respectively had 

delayed   development. In the year 2007, it is estimated that there were 1,269,483 Thai 

children who needed to promote their development, and 209,393 of these children were in 

the northern part of Thailand. However, 57.20% of children with delayed development had 

no chance to access screening services from health care facilities. 

 Before the project started, Thailand health care services focused only on giving 

vaccination to prevent communicable diseases, but the health personnel had little 

knowledge and skills on screening or assessing child development. Another problem was 

that the screening and assessment tools for child development were imported from western 

countries with no specific focus for Thai children’s development. So the tools often gave 

incorrect results and led to improper treatment. Other problems were the lack of skilled 

health personnel, too many patients at the health care facilities that led to limited 

treatment time, and the referral system for children with delayed development was not 

effective. 

 Treating and rehabilitating children with delayed development needed cooperation 

from parents in the long term. Looking after children with delayed development caused 

many problems to the family, such as high expenses, loss of daily payments when the 
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parents have to bring the child to see the doctor; some families have to leave their jobs in 

order to look after their child full time. Many parents feel stressed, discouraged, tired, 

worried, and also have interpersonal problems with other family members. 

Therefore, if the children with delayed development can be identified as early as possible, 

they will be treated properly and will not become a burden to their family, if not, they will 

become chronically disabled and need more time for treatment, which means the family 

will have to spend more time and money, and it is also results in a loss of the children’s 

opportunity to develop their potential and the loss of human resources to develop the 

country in the future as well.   

 

2. What is the initiative about? 

 

 The project’s name is “Child First – Work together” or CF-WT. It began by enhancing 

awareness of health personnel; the personnel who work with children, such as nursery care 

takers, kindergarten teachers and parents, on how important to screen or assess child 

development and promote their development properly since early childhood.  

Then the RICD developed screening and assessment tools on child development named 

“Thai Development Skills Inventory for Children from Birth to Five Years – TDSI”. The TDSI 

was developed for three different target groups that were, 70 item tools for parents, village 

health volunteers, nursery care takers, kindergarten teachers and health personnel at the 

well baby clinic of the sub-district health promotion hospitals; 286 item tools for general 

medical doctors, nurses at baby clinics of the community (district) hospitals and the general 

(provincial) hospitals; and 654 item tools for medical doctors, nurses, special personnel on 

child development at baby clinic of the central or special hospitals respectively.  

 The norm for normal Thai children’s development was found through research 

study. Many materials and the manual on child development promotion were developed. 

The training courses on how to screen and assess child development and how to promote 

child development were also developed. Knowledge and information on this issue were 

distributed by a website and through a variety of media. So the general public, health 

personnel, personnel that work with children and parents can access these issues easily. For 

the minority group who cannot understand the Thai language, village health volunteers will 

advise them. 
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 After the development of the screening tools, materials, and training courses, the 

RICD integrated them into the public health service system, including, the Department of 

Health, other health care facilities both public and private sectors, and community facilities. 

Many public health personnel and personnel that work with children were trained to use 

the screening and assessment tools, and how to promote child development effectively. 

Thus, they are certain to provide services to their clients. Parents can now bring their 

children to the health care facilities near their home; they can save a lot of money and time 

for transportation. And the delayed development children can be promoted to reach their 

potential at an early stage, and they are not a burden on their families as before. It is 

estimated that the government can save 1,217,980,074 Thai Baht (around US$39,289,679.81) 

treating delayed development children in 2007. 

 In conclusion, delayed development children can get the most benefit from this 

project. They can develop their high potential and not to become a burden on their 

families. Their parents also be happier and live an easier life because their children can help 

themselves much more than before. The personnel that work with children have more 

confidence to screen, assess, and help the children because they were trained in 

professional skills. Then the country will have active human resources to develop the 

country in the future. 

 

3. What were the strategies used to implement the initiative? 

 In 2009, the RICD developed the TDSI. In 2010, the RICD conducted a research study 

to find the norm of normal Thai child development in Chiangmai Province where the RICD is 

located. 

 In 2011, the RICD expanded this research study in all provinces of Thailand. After that 

there was an evaluation on the effectiveness of the manual for parents and health 

personnel on promoting child development. The RICD also developed materials, computer 

programs, and a website for screening and assessing child development as well. The parents, 

health personnel, nursery caretakers and kindergarten teachers were educated and trained 

on this issue.  

 The strategy used in this project is called TMC-CSP together with 2F 1N as a driver, 

motivator and behavior changer, as illustrated below: 
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 Fraternity   Friendship   Network 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Tools  Man  Communication   Cooperation   System   Policy 

    TMC-CSP stands for: 

 T = Tools that are standard, safe, interesting, up to date, easily to use, and can be  

accessed by everybody. 

 M = Men who are empowered with knowledge, attitude, and skills. They are 

students, general public, personnel that work with children, and experts.  

 C = Communication through various channels, such as printed media, radio programs, 

TV programs, internet, online radio, Facebook, websites, conferences, journal articles, VDO 

conferences, VDO presentation, e-books, computer programs that can be downloaded to 

mobile phones and tablets, etc. which are up to date and can be accessed by everybody. 

 C = Cooperation in every issue, such as, human resources, places, materials, budget, 

and management, among various groups of people, such as, parents, village health 

volunteers, nursery care takers, kindergarten teachers, personnel from local administrative 

authorities, health personnel in the hospitals and health care facilities, provincial public 

health offices, National Health Security Office, foundations and international organizations. 

 S = Screening and assessment systems, early intervention systems, referral systems, 

treatment and rehabilitation systems, data and information report systems that connect 

public health services systems, other services systems, and communities to cover all 

children groups; normal groups, risk groups, and delayed development groups in every area 

of the country. 

 P= Policy that supports this project to expand widely by providing manpower, 

budget, equipment, and new technology. Bottom-up policy can solve the local problems 

and can sustain the project in the long term. 

 

Behavior in the 

former screening, 
assessing, and 
promoting child 
development 
tools. 

Behavior in the 

new screening, 
assessing, and 
promoting child 
development tools. 

 

2F    1N 

TMC  -  CSP 
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2F 1 N 

F = Fraternity 

F = Friendship 

N = Network 

 The RICD works as the coordinator among these groups of people and provides them 

with knowledge, tools, and materials, then supports them to work together and help each 

other solve child development problems. 

 

4. Who proposed the solution, who implemented it and who were the stakeholders? 

 The RICD’s multidisciplinary team, who are medical doctors, nurses, dentists, 

educators, activity therapists, occupational therapists, psychologists, and speech therapists; 

together with many university technical staff, began to develop screening and assessment 

tools with the cooperation on data collection from medical and public health personnel in 

50 hospitals across Thailand. The National Research Council of Thailand supported the 

project budget. 

 The RICD’s team developed human resources, communication channels, services 

systems, and networks. The RICD’s team worked closely with parents’ clubs, village health 

volunteers, local administrative authorities at a sub-district level, nursery care takers, 

kindergarten teachers, primary school teachers, special disabilities school teachers, hospital 

staff, philanthropic foundations, provincial public health offices, the Department of Mental 

Health (DMH), and the Department of Health (DH), Ministry of Public Health. The DMH, the 

National Research Council of Thailand and the Thai National Health Security Office 

supported the budget for this part of the project. 

 The RICD’s team cooperated with the DMH, and DH developed the tools to use in 

the public health system. The DMH supported the budget. Later, the tools were expanded 

to use in public health facilities all over Thailand. 

 The RICD’s team, the local administrative authorities at sub-district level, and 

university staff worked together to screen, assess, and promote child development in other 

public facilities outside the public health system, such as child development centers and 

received budgetary support from the Thai Health Promotion Foundation. 

 The RICD’s team cooperated with health supervisors of the Ministry of Public Health, 

hospital staff, and the DH developed an online database system. The Center for surveillance 

and care for the risk group of children on Oxygen Deficiency at birth (Lanna Birth Asphyxia 
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Center – L-BAC) was established to follow up this group of children aged from birth to 5 

years. Screening and assessment tools were used and this project was launched in the 

northern part of Thailand and will be expanded nationwide at a later date. 

The RICD’s team cooperated with schools that provide the opportunity for the delayed 

development children to study with normal children to promote child development in 

school. The RICD’s team trained the delayed development children to prepare them before 

going to school. 

 The RICD’s team also worked with local administrative authorities at sub-district 

level, special schools for disabled persons, clubs, foundations, Interact Center – USA, to 

develop disabled people by using drama-therapy. 

 

5. What were the key benefits resulting from this initiative? 

 The key benefits from this project were as follows: 

 From 2002 – 2006 there were 11,065, 14,328, 16,456, 15,805, and 21,304 delayed 

development children respectively who were treated at the RICD. After the research project 

was launched, the number of children increased from 22,576 children in 2007 to 35,153 

children in 2011. This is due to the effective result of the TDSI developed by RICD and the 

good cooperation among concerned personnel who were involved in this project.  

From 2011 – 2012, there were 3,447 nurses being trained on how to screen, assess, and 

promote child development. In 2011, parents were trained to screen and promote their 

children development 35,153 times. From the parents’ evaluation, it was found that 83.13% 

of these parents could train their children at home very well. From 2008 – 2011, it was 

found that 75% (2008) to 87% (2011) of children, who were discharged from the RICD had 

better development. The number of patients at the RICD decreased because parents can 

bring their children to get treatment at the health facilities near their home and many of 

them can promote their children development at home.  

 After the delayed development children were trained at the RICD, they will be sent 

to study at normal schools. From 2006 to 2010, 3,695 (2006) and 14,542 (2010) children 

were trained at the RICD before going to school. Before the project started, around 50% of 

these children were sent back for more training at the RICD. However, after the project had 

been launched, only one child had been sent back to the RICD. This number shows how 

effective this project is. 
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6. What were the key development and implementation steps and the chronology? 

 There were 3 key development and implementation steps as follows: 

 1) Tools development 

  In 2009, RICD did a research study to develop the TDSI. Later, in 2010, 

the norm for Thai normal children development was developed in Chiangmai Province 

where the RICD is located. Then in 2011, the norm for Thai normal children was developed 

at a national level. At the same time, the manuals for parents and health personnel for 

screening, assessment, and promoting child development were developed in a variety of 

forms such as printed media, electronic media, VDO presentation, computer program, and 

websites. In 2012, RICD did a research study to evaluate the effectiveness of the manual.  

2) Human resources development 

  Before 2002, training courses and printed media did human resource 

development. The trainers were the experts in this area. 

  From 2002–2010, training courses, printed media, and VDO presentation did 

human resource development. The trainers were the experts or trainees from former 

courses. 

  From 2011 to the present, human resource development was done by 

training courses, printed media, VDO presentation, e-books, and computer programs both 

online and offline. The trainers were experts and the trainees from former courses. The 

general public can self-learn by accessing the materials mentioned above.  

 3) Communication, cooperation, system, and policy advocacy development 

  Before 2002, communication was delivered through printed media, radio 

programs, and meetings. The RICD also cooperated with health stations, hospitals, provincial 

public health offices, the Department of Health and foundations. 

  From 2002 to 2009, there were more channels for communication, such as 

conferences, online radio, etc. RICD cooperated with more target groups such as, parents 

groups, village health volunteers, community leaders, local administrative authorities, 

childcare centers, kindergartens, schools, DH, the National Health Security Office, the Ministry 

of Social Development and Human Security and international organizations. 

  From 2011 to 2012, more communication channels were developed such as, 

internet, Facebook, web-sites, journal articles, VDO conference, e-book and computer 

programs that can be downloaded to mobile phone and tablets. Communication was in 
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Thai and English. The Minister of Public Health was invited to participate in this program and 

help develop the policy on child development at a national level. 

 

7. What were the main obstacles encountered? How were they overcome? 

 There were 3 main obstacles and the RICD can overcome them as follows: 

  The first main obstacle was the lack of awareness among parents and concerned 

health personnel of the importance of finding children with delayed development as soon 

as possible in order to treat and promote their development properly and help them learn 

to help themselves and not be a burden on their family. This obstacle can be overcome by 

educating parents and health personnel on child development, together with information 

about the situation, problems and impact that may occur if the children’s problems cannot 

be solved in early childhood, also informing them about the benefits they will get if the 

children with delayed development are found as early as possible. When they knew exactly 

what would happen to the children with delayed development, they had more awareness 

of this problem. 

  The second obstacle was the lack of acceptant, cooperation, and trust from parents 

and health personnel.  RICD had to overcome this obstacle by developing good and sincere 

interaction, fraternity, friendship, and creating a co-operation network with them through 

frequent meetings and various kinds of communication channels. It was found that two-way 

communication with reliable information that can be proved by scientific research and 

development that can make parents and health personnel accept and cooperate in this 

project and develop a good relationship with RICD staff. 

  The last obstacle was the lack of formal connection between medical and public 

health service systems and other organizations outside the Ministry of Public Health that are 

responsible for children’s quality of life and education, such as local administrative 

authorities, child care centers, nurseries, schools, NGOs, foundations, etc. Each of these 

organizations have their own policies, missions, objectives, budget and they work in their 

own style. However, RICD tried to approach and integrate its work with these organizations 

by encouraging them to focus on the common and ultimate goal that is “healthy children”. 

All the major obstacles can be overcome with a proactive approach, two-way 

communication, regular meetings, accurate information, repeated practice, good personal 

relationships, persuasion and devotion to the betterment of our children’s development.   
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8. What resources were used for the initiative? 

 RICD received financial support from three main organizations. The first one was the 

Department of Mental Health (DMH). The DMH supported the budget for RICD to print the tools, 

publish printed media, and train health personnel, other personnel that work with children and 

parents. The second organization was the National Research Council that provided budget for 

doing a research study on TDSI and for developing a website www.childdevelopment.com. The 

third organization was the Thai Health Promotion Foundation that supported training childcare 

takers and publishing media to use in the Child Development Centers. 

 There were many organizations involved in this project, such as, hospitals under the 

Ministry of Public Health, Child Care Centers under the Ministry of Interior, kindergartens 

under the Ministry of Education, and nurseries under the local administrative authorities. 

There were also many groups of people involved in this project, such as the DMH’s 

personnel, health personnel, teachers, childcare takers, and parents. All of these people can 

help screen, assess, and promote child development in their settings and support this 

project until it’s goal is achieved.  

  

9. Is the initiative sustainable and transferable? 

  This project can be sustainable and transferable by many factors. Firstly, with 

love and care from parents with delayed development children, they agree and are happy 

to become involved with screening, assessing, and promoting children’ development. The 

health personnel and other personnel that work with children are aware of the importance 

of child development and are happy to be empowered by the RICD project.  

  Secondly, the screening, assessment tools and other materials are easy to 

use, and can be accessed by everybody easily. So it is convenient for parents and other 

personnel to use whenever they want. 

  Thirdly, the Ministry of Public Health, Thailand, has launched a project to 

screen, assess, and promote children’s development on the auspicious occasion of H.M. 

Queen Sirikit’s 80th Birthday Anniversary in 2012. The goal of this project is to screen at least 

400,000 children all over the country on their development. There are more than 10,000 

baby clinics in general hospitals that are involved, 400,000 copies of the manual on child 

rearing have been distributed to parents to use to promote their children’s development. 

  Fourthly, the Ministry of Public Health, Thailand realized the importance of 

child development, and initiated a policy to provide child development services in every 
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baby clinic in all hospitals nationwide. The Department of Mental Health, the Department of 

Health, and the Thai Health Promotion Foundation cooperated to promote activities in all 

child development centers, kindergartens, and hospitals in the country and empower all the 

personnel to be able to screen, assess, and promote child development properly and 

effectively. 

  Lastly, the Lanna Birth Asphyxia Center (L-BAC) was established. This Center is 

responsible for surveillance and following up children with L-BAC or oxygen deficiency at 

birth. This center will follow up these children from birth to five years of age and use 

screening and assessment tools developed by the RICD. 

  At present, the training courses developed by the RICD are widely used by 

many organizations that work with children and the materials developed by the RICD have 

been translated from Thai into English in order to provide an opportunity for other ASEAN 

countries to use for the benefit of their children. 

 

10. What are the impacts of your initiative and the lessons learned? 

  The main impacts of this project are on children, parents, and our country. 

Firstly, Thai children were screened and assessed on child development by TDSI since early 

childhood. When children with delayed development are identified, health personnel and 

their parents support them. They can study in school with other normal students and can 

develop like other students. After finishing school, they will find a job and can take care of 

themselves. In the future, this group of children will not be a burden on their family as 

before. 

  Secondly, parents of delayed development children began to realize that it 

was their responsibility to observe and screen their own children on child development 

from early childhood. After being empowered by the training course, they were confident to 

promote their children by themselves. Now, they do not totally depend on health 

personnel, but they can work together to promote their child development. They also felt 

relieved when their children can help themselves in school and in daily life. Parents also 

saved a lot of money and time looking after their children. They had more money and more 

time to spend with other family members that help develop better relationships and 

happiness in the family. 
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  Lastly, our country can save a lot of money providing treatment and 

rehabilitation for delayed development children. Before the project started, children with 

delayed development could not be easily found during early childhood. This group of 

children often had chronic disabilities and needed more finance for treatment and more 

time for rehabilitation. However, when the TDSI was developed and many personnel and 

parents are trained to use it to screen and assess children since early childhood. Children 

with delayed development were identified earlier. Thus, the cost of treatment and 

rehabilitation and the lost of productivity from this group of children was decreased. 

  The main lessons learned from this project are the emphasis on interpersonal 

relationships, and parent and community involvement. When the project first started, official 

contact was made between the RICD and other concerned organizations. It was found that 

official contacts didn’t work well, unofficial personal relationships worked much better. 

Improved co-operation came from personal rather than official contact. For parents and 

community involvement, we found that if we had to do a project like this again, we would 

invite parents, community leaders, care takers, and kindergarten teachers to become 

involved in the project from they beginning, in order to plan, work and evaluate the project 

with us, because all these people are key success factors in the project. If they feel that 

they are the owner of the project, they will do their best to make the project successful. 

They are in the community, so it is convenient for them to promote child development in 

the long run. They can do better than us, as we are a small institute and located far away 

from rural communities.  
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สาขา :  Fostering participation in policy-making decisions through innovative  

  mechanisms   

ช่ือผลงาน :  การปองกันและบรรเทาภยัแลงแบบบูรณาการ โครงการสงน้ําและบํารุงรักษาแมยม จังหวัดแพร   

  (Integrated Drought Prevention and Mitigation: The Mae Yom Operation and  

  Maintenance Office) 

ช่ือหนวยงาน :  กรมชลประทาน 

ปท่ีไดรับรางวัล : 2012 

 

1. What was the situation before the initiative? (the problem) 

Yom Basin is one basin out of 25 basins of Thailand. Its catchment area is 5.8 million 

acres which Yom River, 459 miles long, serves as the main river of the basin. The Yom River 

has no reservoir to supply water resulted in lacking of water for domestic use and 

agriculture, as well as causing flash flood. To relieve drought, the Mae Yom Operation and 

Maintenance (O&M) Office under the Royal Irrigation Department (RID) built a 350 m-long 

concrete weir in the Yom River to raise water level in order to irrigate water for 88,538 acres. 

During a rainy season, the average maximum flow of the Yom River is 1,042 m3/sec or daily 

runoff 90 million m3 while the average maximum flow in a dry season is 3 m3/sec or daily 

runoff 0.3 million m3. The dry season runoff can only supply water for agriculture of 6,917 

acres, however, farmers tend to extend their plots in a dry season every year. The 

agricultural areas for the dry season in 2011, for example, are 36,364 acres.  

As a result, water shortages for the second crop season were common in the areas, 

especially from January to February. A series of crop failures were repeated, thus causing the 

inevitably rural poor. The water shortages ignited water fight among local farmers. Individual 

farmer either destroyed irrigation structures or pumped water for one’s own benefits. 

Related public agencies did practice passive response to the problems. Lacking of 

participation and communication among stakeholders further boosted the loss of faith in 

public governance.     

  According to the 1992 - 2011 statistics, the agricultural areas in dry seasons have 

increased from 12,846 acres to 36,364 acres. The water shortages have been escalated to 

eventually affect to the agricultural areas of approximately 7,905 acres and lead to be the 

complete crop failures of 2,767 acres. 
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คําแปล : 

 ลุมน้ํายมเปนลุมน้ําลําดับท่ี 8 ในจํานวน 25 ลุมน้ําของประเทศไทย มีพ้ืนท่ีรับน้ําฝนท้ังหมดประมาณ 

23,616 ตร.กม. มีแมน้ํายมเปนลําน้ําสายหลักความยาว 735 กม.ไมมีแหลงกักเก็บน้ําเพ่ือเปนแหลงน้ําตนทุน 

ทําใหเกิดปญหาน้ําใชเพ่ือการอุปโภคบริโภคปญหา การขาดแคลนน้ําและปญหาน้ําทวมกรมชลประทานได

กอสราง โครงการสงน้ําและบํารุงรักษาแมยม มีฝายคอนกรีตเปนอาคารหัวงานก้ันลําน้ําแมยม เพ่ือสงน้ําใหแก

พ้ืนท่ีชลประทานจํานวน 224,000 ไร โดยในฤดูฝนจะมีปริมาณน้ําสูงสุดเฉลี่ย 1,042 ลูกบาศกเมตร/วินาทีหรือ

วันละ 90 ลานลูกบาศกเมตร แตในฤดูแลงปริมาณน้ําเพียง 3 ลูกบาศกเมตร/วินาที หรือวันละ 0.259 ลาน 

ลูกบาศกเมตร สามารถสงน้ําเพ่ือการเพาะปลูกพืชฤดูแลงไดเพียง 17,500 ไร แตความตองการเพาะปลูกของ

เกษตรกรมีความตองการเพาะปลูกถึง 92,000 ไร จึงเกิดปญหาการขาดแคลนน้ําเปนประจํา ทุกป ท้ังท่ีปริมาณ

น้ํา ในฤดูแลงมีนอยและไมเพียงพอแตพ้ืนท่ีเพาะปลูกกลับมีแนวโนมเพ่ิมข้ึนอยางตอเนื่องดังนั้นปญหาท่ีสําคัญ

คือ การขาดแคลนน้ําเพ่ือการเพาะปลูกพืชฤดูแลงเปนประจําทุกป ในชวงระหวางเดือนมกราคมถึงกุมภาพันธ 

ทําใหเกิดปญหาความขัดแยงของเกษตรกรเรื่องการใชน้ําการแยงชิงน้ําตั้งแตตนน้ํากลางน้ําและปลายน้ํา    

การปดก้ันลําน้ํา ตลอดจนการแยงชิงน้ําในระบบชลประทานและการสูบน้ําจากคลองชลประทานโดยไม

สามารถควบคุมไดสงผลใหการกระจายน้ําไมท่ัวถึง ทําใหเกิดปญหาความขัดแยงของประชาชนในพ้ืนท่ี เกิดการ

ปะทะกันของกลุมมวลชน การทําลายอาคารชลประทานและทรัพยสินของทางราชการ การแกไขปญหา    

สวนราชการท่ีเก่ียวของและเกษตรกรจะแกไขปญหาเฉพาะหนา ขาดการมีสวนรวมจากผูมีสวนไดสวนเสียทุก

ภาคสวน ทําใหประชาชนขาดความเชื่อม่ันและศรัทธาในการดําเนินงานของหนวยงานภาครัฐ สงผลใหเกิด

ความเสียหายในพ้ืนท่ีเพาะปลูกเปนจํานวนมาก กอใหเกิดปญหาความยากจนในพ้ืนท่ี จากสถิติขอมูลตั้งแตป 

2535-2554 พ้ืนท่ีเพาะปลูกฤดูแลงจาก 32,500 ไรเพ่ิมเปน 92,000 ไร ปญหาตางๆ จึงทวีความรุนแรงเพ่ิมข้ึน

เปนลําดับ ซ่ึงสงผลกระทบตอเกษตรกรในพ้ืนท่ีโดยตรงเฉลี่ยประมาณ 20,000 ไร ผลผลิตตกต่ํา และเสียหาย

โดยสิ้นเชิงประมาณ 7,000 ไร 

 

2. What is the initiative about? (the solution) 

 The initiative which was established in 2005 provided substantial benefits to various 

parties from an individual level to a global level, that is, farmers, local administrative 

organizations, relevant public agencies, Thailand, and the world. At an individual level, there 

were 16,700 and 370 households of farmers who live in inside and outside of the irrigation 

areas, respectively. Farmers gained opportunities in joint water management decision-

making, water delivery scheduling, and water-taking rules specifying, thus encouraging a 

sense of ownership of farmers and enabling two-week quicker plot preparation. Farmers, 

moreover, cooperatively monitored work procedures with related public agencies, thus 

promoting transparency. The joint water management facilitated water delivery to farmers in 

a fair and equal manner, thus decreasing water conflicts and complaints from farmers. 
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Furthermore, the initiative helped farmers to extend their dry-season agricultural areas from 

12,846 acres in 1993 (before the initiative) to 36,364 acres in 2010 (after the initiative), thus 

generating agricultural income from US$5.1 million to US$18.4 million. As a result, the 

seasonal migration of local farmers in the areas was minimal.  

The benefits for individual public agencies, including local administrative 

organizations, Department of Agricultural Extension (DOAE), and the Mae Yom O&M Office, 

can be summarized in the followings. The more farmers’ income, the greater purchasing 

power that helped boost the economy in the areas. The local administrative organizations 

were able to collect more taxes to develop local communities. The DOAE claimed that the 

drought prevention by the initiative, in turn, the increased income opportunity was 

estimated to be 24,901 acres or US$10.1 million in 2010. Even though the manpower of the 

Mae Yom O&M Office has been continuously decreased from 282 persons in 2004 to be 166 

persons in 2011, the operation and maintenance service is more effective, thus saving staff 

salary US$620,000 per year. Instilling a sense of ownership among farmers made them take a 

better care of an irrigation system, thus saving a maintenance budget of the RID. The fair and 

equal water delivery resulted from the initiative, moreover, minimized conflicts between 

farmers and the staff of the Mae Yom O&M Office. 

          At the national level, the initiative led to ease water conflicts in Thai society. The 

increase of farmers’ income helped alleviate the standard of living of farmers. This helped 

maintain agricultural careers, which accounted for 34% of the country, conserved the 

irrigation areas, and enhanced the food and energy security of the nation. The agricultural 

export served as one of the main contribution of the GDP.  

          At the global level, the initiative promoted the food security of the world. The 

security was built on the food availability and food access through the Thai agricultural 

export.  

 

คําแปล : 

 ผูไดรับประโยชนจากนวัตกรรมนี้เปนเกษตรกรผูใชน้ํา ชลประทานในเขตโครงการสงน้ําและ

บํารุงรักษาแมยม   จํานวน 16,700 ครัวเรือน และเกษตรกรนอกพ้ืนท่ีชลประทานจํานวน 370 ครัวเรือน 

 2.1 ผลสัมฤทธิ์การดําเนินงานตัวชี้วัดเชิงปริมาณ 

 1. เพ่ิมพ้ืนท่ีเพาะปลูกพืชฤดูแลงจาก 32,500 ไร เปน 92,000 ไร สรางรายไดจากการขายผลผลิตทาง

การเกษตรจาก 154 ลานบาท เปน 553 ลานบาท 
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 2. ในป 2553/2554 นวัตกรรมนี้ปองกันความเสียหายจากภัยแลงในพ้ืนท่ีเพาะปลูกประมาณ 63,000 ไร 

คิดเปนมูลคา 302.054 ลานบาท เฉลี่ย 4,792.61 บาท /ไร 

 3. สามารถลดเวลาการสงเครื่องสูบน้ํา เขาชวยเหลือพ้ืนท่ีเพาะปลูกฤดูแลงไดเร็วข้ึน 40 วัน 

 4. อัตรากําลังของโครงการสงน้ําฯ ลดลง จากป 2547 มีจํานวน 282 อัตรา และป 2554 เหลือเพียง 

166 อัตรา ลดลง 116 อัตรา แตสามารถดําเนินงานไดอยางมีประสิทธิภาพ ประหยัดงบประมาณคาเงินเดือน 

ไดปละประมาณ 18.64 ลานบาท 

 

 2.2 ผลสัมฤทธิ์การดําเนินงานในเชิงคุณภาพ 

 1. ทําใหเกิดการมีสวนรวมระหวางหนวยงานภาครัฐ องคกรปกครองสวนทองถ่ินและเกษตรกร

ตลอดจนผูมีสวนไดสวนเสียในการกําหนดแนวทางแกไขปญหาและการบริหารจัดการน้ํา การกําหนดรอบเวร

การสงน้ํา และการทํา ขอตกลงกฎระเบียบในการใชน้ํา 

 2. เกษตรกรสามารถรับน้ํา ไดอยางท่ัวถึงและเปนธรรม โดยมีการแบงปนน้ํา และสูบน้ํา ตามรอบเวรท่ี

กําหนด ทําใหการใชน้ํา เปนไปอยางประหยัดและมีประสิทธิภาพ 

 3. ทําใหเกษตรกรสามารถเตรียมแปลงการเพาะปลูกไดเร็วข้ึน 2 สัปดาห จากการบริหารจัดการน้ํา แบบ

มีสวนรวม 

 4. ลดปญหาความขัดแยงของประชาชนในพ้ืนท่ีซ่ึงเปนผลจากความรวมมือในการบูรณาการปองกัน

บรรเทาปญหาภัยแลง 

 5. เกษตรกรมีความพึงพอใจตอการใหบริการจากภาครัฐมากข้ึน 

 6. เพ่ิมโอกาสในการเขามามีสวนรวมของประชาชนในการตัดสินใจกับหนวยงานภาครัฐ 

 7. องคกรภาคประชาชนมีโอกาสเขามารวมตรวจสอบการดําเนินงานในกิจกรรมภาครัฐ ซ่ึงทําใหลด

การรั่วไหลของเงินงบประมาณ 

 8. ลดการยายแรงงานของเกษตรกรในพ้ืนท่ีประสบภัยแลงไปยังทองถ่ินอ่ืน ทําใหครอบครัวมีความ

ม่ันคง 

  

3. Who proposed the solution, who implemented it and who were the stakeholders? 

Having been repeatedly encountered water shortages for the second crop season in 

the areas, the Mae Yom O&M Office developed the initiative in 2005 to solve the problem. 

There were five key players contributed to the implementation of the initiative. Five key 

players included the director of the Mae Yom O&M Office, staff of the Mae Yom O&M Office, 

farmers in the irrigation areas, Disaster Relief Committee at district and provincial levels, and 

local administrative organizations. 
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The director of the Mae Yom O&M Office fully supported the initiative by 

determining it into one of the Office’s missions and allocating a budget. Staff of the Mae 

Yom O&M Office introduced the initiative to prospective parties and coordinated with 

relevant agencies and farmers in order to reach a mutual agreement on policy, 

implementation plan, and working procedures of participatory water management. Farmers 

in the irrigation areas cooperatively identified water-taking rules and followed those rules 

whenever taking water. Farmers additionally served as committee members to tracking and 

auditing fuel and lubricant budgets for pumps. The Disaster Relief Committee at district and 

provincial levels were made up of representatives from relevant public agencies at the 

district and province. The chairman of the district and provincial Disaster Relief Committees 

were sheriff and governor, respectively. The Committee took part in specifying strategies for 

integrated drought prevention and mitigation plan and driving related public agencies to 

implement accordingly. The Committee, moreover, supported budgets to drive the 

integrated drought plan in the areas. The local administrative organizations acted as 

representatives of local people to coordinate with water user groups in order to supervise 

rotational water taking conforming to the mutual agreement.   

 

คําแปล : 

 โครงการสงน้ําและบํารุงรักษาแมยม สังกัดกรมชลประทาน เปนผูคิดคนและริเริ่มการกําหนดรูปแบบของ

แนวทางการแกปญหา และเปนผูออกแบบกระบวนการ 3 ประสานเพ่ือนําไปดําเนินการใหสําเร็จ โดยมีผูมีสวน

ไดสวนเสียรวมในการจัดการ ไดแก 

 1. บุคลากรของโครงการ เปนผูนํา รูปการป องกันและบรรเทาภัยแลงแบบกับหนวยงานตางๆ และ

เกษตรกร   ผูใชน้ําในพ้ืนท่ี เพ่ือการกําหนดนโยบาย แนวทางในการทํางาน การประสานงาน เพ่ือบริหาร

จัดการน้ําเปนไปตามแผนท่ีวางไวและเกิดผลสัมฤทธในการดําเนินงาน 

 2. ผูอํานวยการโครงการ เปนผูสนับสนุนการนํา นวัตกรรมไปใชและกําหนดเปนนโยบายในการ

ดําเนินงานของโครงการ 

 3. เกษตรกรในเขตโครงการฯ เปนผูรวมกําหนดขอตกลงและใหความรวมมือในการปฏิบัติตาม

ขอตกลง ตลอดจนติดตามและตรวจสอบการใชจายงบประมาณในการจัดซ้ือน้ํามันเชื้อเพลิงและน้ํามันหลอลื่น

ของเครื่องสูบน้ํา 

 4. คณะกรรมการชวยเหลือผูประสบภัยพิบัติกรณีฉุกเฉินระดับอําเภอและระดับจังหวัด เปนผูมีสวนใน

การกําหนดและขับเคลื่อนยุทธศําสตรการทํางานของสวนราชการท่ีเก่ียวของ พรอมท้ังสนับสนุนงบประมาณมา

ใชในการปองกันและบรรเทาภัยแลงแบบบูรณาการในพ้ืนท่ี 
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 5. องคกรปกครองสวนทองถ่ิน เปนผูแทนประชาชนและประสานกับกลุมเกษตรกรผูใชน้ํา ทําหนาท่ี

ควบคุมและกํากับดูแลใหเปนไปตามขอตกลงรอบเวรการสงน้ํา 

 

4. What were the strategies used to implement the initiative? In no more than 500 

words, provide a summary of the main objectives and strategies of the initiative, how 

they were established and by whom. 

The initiative was launched to cope with the following concerns: to prevent and 

mitigate drought in the irrigation areas of the Mae Yom O&M Office; to effectively manage 

water in a fair, equal, and sustainable manner; and, to promote stakeholder involvement in 

every process of integrated water management. 

Two main strategies were used to implement the initiative, that is, (1) knowledge 

management and data dissemination; and, (2) three-coherent task mechanisms. The first 

strategy, knowledge management and data dissemination, constituted three steps as 

follows: (1) collecting data: the Mae Yom O&M Office gathered data on meteorology, 

hydrology, engineering, economy, social, and local wisdom to study the current situation, 

potential of dry-season cultivation, and factors that affected the cropping pattern, as well as 

applying the SWOT analysis in order to lessen water conflicts among tail-end users; (2) using 

information technology: the Mae Yom O&M Office utilized various information technologies 

including the Remote Sensing, Geographic Information System (GIS), and Global Positioning 

System to analyze drought risk areas, to provide a geographical database, and to prepare 

maps of zoning water management; and, (3) transferring knowledge and data dissemination: 

the Mae Yom O&M Office disseminated the comprehensive water information, geographical 

database, and agreed rules via different means, for example, the National Broadcasting of 

Thailand / Phrae Province Branch, local radio stations, village loudspeakers, and farmer 

meetings. The publicized data made the local administrative organizations and water user 

groups understand the irrigation regulations and water saving campaign.  

The second strategy, three-coherent task mechanisms, consisted of three tasks as the 

followings: (1) water subsidy for agriculture: the Phrae Province Disaster Relief Committee, 

the Mae Yom O&M Office, the Phrae Provincial Irrigation Office, and local administrative 

organizations cooperatively identified the water management and pumping control plans, as 

well as allocating budgets to supply either fuels or electricity for pumps at different 

locations; (2) participatory irrigation management: it was the cooperation between the Mae 

Yom O&M Office, district agricultural officers, local administrative organizations, and water 
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user groups to determine a water management plan, to establish a temporary dike, to reach 

a mutual agreement, to arrange a rotational water delivery, to maintain irrigation canals, to 

locate a pumping station, and to mediate water conflicts in the areas; and, (3) acting upon 

agreement and supervision: it was the coordination between the Mae Yom O&M Office, 

district, local administrative organizations, and water user groups to supervise and audit 

water management, rotational water delivery, mutual agreement, fuel use and provision, 

and electricity cost for pumping, as well as adjusting the operation schedule according to 

the present situation. 

 

คําแปล : 

 

4.1 วัตถุประสงคหลัก 

 1. เพ่ือบริหารจัดการน้ําอยางมีประสิทธิภาพ ท่ัวถึง เปนธรรมและยั่งยืน 

 2. เพ่ือเสริมสรางการมีสวนรวมในกระบวนการพัฒนาและบริหารจัดการน้ําทุกระดับอยางบูรณาการ 

 3. เพ่ือดําเนินการปองกันและบรรเทาภัยแลงในเขตโครงการสงน้ําและบํารุงรักษาแมยม 

4.2 กลยุทธท่ีนํามาใช กลยุทธท่ีนํา มาใชแบงเปน 2 ข้ันตอน ดังนี้ 

 1. การจัดการความรูและการเผยแพรขอมูล 

  1.1 การรวบรวมขอมูลดานอุตุนิยมวิทยา อุทกวิทยา วิศวกรรม เศรษฐกิจ สังคม ภูมิปญญํา

ทองถ่ิน เพ่ือทําการศึกษาศักยภาพและสถานภาพของระบบการบริหารจัดการการเพาะปลูกพืชฤดูแลง ศึกษา

ปจจัยท่ีมีผลตอการเพาะปลูกของเกษตรกรท้ังชนิดพืชและพ้ืนท่ีเพาะปลูก เพ่ือลดขอขัดแยงของพ้ืนท่ีทายน้ํา 

ตลอดจน การนําขอมูลประกอบเพ่ือทําการวิเคราะหปจจัยภายในและภายนอก (SWOT Analysis) โดย

โครงการสงน้ําและบํารุงรักษาแมยม 

  1.2 การนําเทคโนโลยีภูมิสารสนเทศมาจัดทํา ฐานขอมูลเชิงพ้ืนท่ี โดยโครงการสงน้ําและ

บํารุงรักษาแมยม ประกอบดวยการใชขอมูลจากการสํารวจระยะไกล (Remote Sensing :RS) การใชระบบ

สารสนเทศภูมิศาสตร (Geographic Information System : GIS) และระบบสํารวจคาพิกัดโลกดวยดาวเทียม 

( Global Positioning System :GPS) นํามาศึกษาวิเคราะหพ้ืนท่ีเสี่ยงภัยแลง การจัดทําฐานขอมูลเชิงพ้ืนท่ี 

และการจัดทําแผนท่ีการบริหารจัดการน้ํา แบบ Zoning Area 

  1.3 การถายทอดความรู การประชําสัมพันธ และการเผยแพรขอมูลขาวสารจากการ

ดําเนินงาน โดยโครงการสงน้ํา และบํา รุงรักษาแมยม เพ่ือใหองคกรปกครองสวนทองถ่ิน และกลุมเกษตรกร

ผูใชน้ํา รับรูกฎระเบียบดานการชลประทาน และการรณรงคการใชน้ําอยางประหยัดผานทางสื่อตางๆ ของ

หมูบาน อําเภอ จังหวัด สถานีวิทยุกระจายเสียงแหงประเทศไทยจังหวัดแพร และการประชุมพบปะเกษตรกร 
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 2. กลยุทธการใชรูปแบบ 3 ประสาน (ภํารกิจ) ประกอบดวย 

  2.1 การสนับสนุนดานน้ํา เพ่ือการเพาะปลูก โดยคณะกรรมการชวยเหลือผูประสบภัยพิบัติ

กรณีฉุกเฉินจังหวัดแพร (ก.ช.ภ.จ.) โครงการสงน้ําและบํารุงรักษาแมยม โครงการชลประทานจังหวัดแพร และ

องคกรปกครองสวนทองถ่ิน เพ่ือดําเนินการวางแผนการบริหารจัดการน้ํา วางแผนและควบคุมการสูบน้ํา 

ตลอดจนสนับสนนุงบประมาณ ในการจัดหําน้ํามันเชื้อเพลิงและคากระแสไฟฟา 

  2.2 การบริหารจัดการน้ํา แบบมีสวนรวม ซ่ึงดําเนินการในรูปแบบการประสานงานระหวาง

โครงการสงน้ํา บํารุงรักษาแมยม เกษตรอํา เภอ องคกรปกครองสวนทองถ่ิน กลุมผูใชน้ําและเกษตรกรในพ้ืนท่ีเพ่ือ

ดําเนินการรวมกันในการ วางแผนการบริหารจัดการน้ํา การทําทํานบชั่วคราวปดก้ันลําน้ํา การจัดทําขอตกลง 

การจัดทํารอบเวรการสงน้ํา การบํารุงรักษาคลองสงน้ํา การกําหนดจุดติดตั้งเครื่องสูบน้ํา และการไกลเกลี่ย

กรณีพิพาทขอขัดแยงปญหาเรื่องน้ําในพ้ืนท่ี 

  2.3 การควบคุมดูแล และการปฏิบัติตามขอตกลงดําเนินการ ในรูปแบบการประสานงาน

ระหวางโครงการสงน้ําและบํารุงรักษาแมยม โครงการชลประทานจังหวัดแพรองคกรปกครองสวนทองถ่ิน เกษตร

จังหวัด เกษตรอําเภอ และเกษตรกรกลุมผูใชน้ํา เพ่ือทําหนาท่ีควบคุม กํากับดูแล และตรวจสอบการบริหาร

จัดการน้ํา รอบเวรการสงน้ํา การปฏิบัติตามขอตกลงการจัดหําและการใชน้ํา มันเชื้อเพลิง คากระแสไฟฟาใน

การสูบน้ําใหเปนไปตามขอตกลง และปรับแผนการบริหารจัดการน้ําใหเปนไปตามสถานการณปจจุบัน 

 

5. What were the key development and implementation steps and the chronology?  

 The chronology of the initiative was portrayed as follows. Before 1998, farmers 

blocked and pumped water from irrigation canals at will. During 1998-2003, the Mae Yom 

O&M Office continually collected public opinions from farmer’s meetings and personal 

communication at field trips. The farmer’s meetings served as forums to notify farmers 

about irrigation regulations, to recommend crop types for dry-season agriculture, and to 

inform drought risk areas. The public irrigation staff together with farmers removed a barrier 

before water delivery for the second crop season of the year 1998. In 2003, the Mae Yom 

O&M Office made the maps of dry-season agricultural areas from the scale map 1:10,000 of 

the RID. In 2004, the Mae Yom O&M Office gathered Landsat images to arrange a database 

on water resources and irrigation systems in the areas. Also, Phrae Province firstly 

announced a drought zone and installed the mobile pumping stations to pump water into 

irrigation canals in order to ease dry-season agriculture. The budgets were granted by the 

Phrae Province Disaster Relief Committee. In 2005, the Mae Yom O&M Office introduced 

three-coherent task mechanisms to the Phrae Province Disaster Relief Committee. The 

mechanisms were then implemented in the areas for the first time. The Office, moreover, 

studied factors that influenced farmers in the areas to do farming. During 2006-2011, the 
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Mae Yom O&M Office incorporated up-to-date geographical information technologies 

including Landsat images, Orthophotos, images from the national satellite called THEOS and 

Asia-Pacific satellite called SMMS, and GIS to arrange a number of maps and database 

regarding irrigation areas, dry-season agricultural areas, drought risk areas, and mobile 

pumping stations. As a result, zoning water management was adopted to best suit water 

supply. The progress of dry-season agriculture at zoning and district levels was mapped to 

prepare drought relief, as well as evaluating the next dry-season agricultural areas. 

The Phrae Province Disaster Relief Committee adopted and embedded the initiative 

into its working procedures. The annual implementation steps of the initiative were 

composed of five steps as the followings. Step 1) data collection and analysis for supporting 

decision-making (October-November): assembling data on knowledge management, 

appropriate information technologies, and public opinions to analyze and then propose to 

the Committee and farmers to jointly making decisions on water management plan. Step 2) 

data utilization for planning and participatory irrigation management (December): 

participatory meetings between relating public agencies and farmers were arranged to 

specify rotational water delivery and water-taking rules, as well as inquiring local wisdom to 

provide extra water supply. Step 3) converting plans into actions (December-March): the 

mentioned plans and meeting resolutions were informed to all stakeholders and acted upon 

accordingly. Step 4) plan monitoring and evaluation (December-March): the three-coherent 

task mechanisms were the key to tracking and promoting transparency of the initiative. Step 

5) learning from the initiative (April-May): the arisen problems during water delivery were 

brought to a meeting to seek a mutual solution. When the second crop season completed, 

the After Action Review (AAR) was regularly held to conclude all lessons learned.         

 

คําแปล : 

5.1 ลําดับข้ันตอนในการพัฒนาการป องกันและบรรเทาภัยแลงแบบบูรณาการมีรายละเอียด ดังตอไปนี้ 

 กอนป 2541  - เกษตรกรปดก้ันน้ํา และสูบน้ํา ในคลองชลประทาน เขาพ้ืนท่ีเพาะปลูกอยางไมมีการ

ควบคุม 

 ป 2541-2546  - รับฟงความคิดเห็นประชาชน เกษตรกร จากการติดตามงาน การตรวจงาน การ

ประชุมชลประทาน พบปะเกษตรกร 

   - ถายทอดความรู กฎ ระเบียบ ดานการชลประทาน การเพาะปลูกพืชท่ีเหมาะสมและใช

น้ํานอย งดการเพาะปลูกพืชในพ้ืนท่ีท่ีไมมีแหลงน้ําสารองและเคยไดรับความเสียหาย 
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   - จัดตั้งกลุมผูใชน้ําระดับพ้ืนฐาน ในพ้ืนท่ีกลางน้ํา และทายน้ํา 

   - ฤดูแลงป 2541/42 เริ่มดําเนินการรื้อสิ่งกีดขวางในคลองชลประทานเพ่ือเปดทาง

น้ํา กอนการสงน้ํา โดยเจาหนาท่ีชลประทานรวมกับเกษตรกร 

 ป 2546  - จัดทําแผนท่ีพ้ืนท่ีเพาะปลูกพืชฤดูแลง จากแผนท่ี 1:10,000 ของกรมชลประทาน 

 ป 2547  - เริ่มจัดทําฐานขอมูลดานแหลงน้ํา และระบบชลประทาน และรวบรวมขอมูลภาพ

ดาวเทียม LANSAT 

   - จังหวัดแพร ประกาศพ้ืนท่ีประสบภัยแลงเปนครั้งแรก และติดต้ังเครื่องสูบน้ํา 

เคลื่อนท่ีสูบน้ํา เขาคลองชลประทาน เพ่ือชวยเหลือการเพาะปลูกพืชฤดูแลง โดยคณะกรรมการ ก.ช.ภ.จ.แพร 

อนุมัติงบประมาณ 

 ป 2548   - เริ่มนํากระบวนการบริหารจัดการน้ํา ในรูปแบบ 3 ประสาน (ภารกิจ) เสนอตอ

คณะกรรมการ ก.ช.ภ.จ. แพร และนําไปดําเนินการอยางเปนรูปธรรม 

   - ศึกษาปจจัยท่ีมีผลตอการเพาะปลูกของเกษตรกรในพ้ืนท่ีโครงการ 

 ป 2549 -2554  เปนการพัฒนาระบบภูมิสารสนเทศ ตามความกํ้าวหนาของเทคโนโลยี ดังนี้ 

   - นํารูปแบบการบริหารจัดการน้ํา เชิงพ้ืนท่ีในรูปแบบ Zoning Area มาใชในการ

วางแผนการสงน้ํา การบริหารจัดการน้ํา เชิงพ้ืนท่ี 

   - จัดทําแผนท่ีเพาะปลูกพืชฤดูลแลงจากภาพถายดาวเทียม LANDSAT โดยระบบภูมิ

สารสนเทศ (GIS) 

   - จัดทําฐานขอมูลเชิงพ้ืนท่ีจุดสูบน้ํา เคลื่อนท่ีของกรมชลประทาน สถานีสูบน้ํา ดวย

ไฟฟาในเขตโครงการ 

   - จัดทําขอมูลพ้ืนท่ีชลประทานโดยใชระบบสารสนเทศภูมิศาสตรและภาพถายทาง

อากาศออรโธสีเชิงเลข 

   - ประยุกตใชเทคโนโลยีภูมิสารสนเทศประเมินพ้ืนท่ีเสี่ยงภัยแลง ในเขตโครงการ 

โดยใชภาพถายดาวเทียม THEOS 

   - ประยุกตใชประโยชนจากดาวเทียมอเนกประสงคขนําดเล็ก (SMMS) ในการ

ติดตามการเพาะปลูกพืชฤดูแลงในเขตโครงการ 

   - จัดทําแผนท่ีความกํ้าวหนาการเพาะปลูกพืชฤดูแลง ในระดับโซนและระดับตําบล 

เพ่ือใชในการประมาณการพ้ืนท่ีเพาะปลูกพืชฤดูแลงปตอไป เปนเครื่องมือในการติดตามและรายงานการให

ความชวยเหลือภัยแลง 

5.2 ลําดับข้ันตอนในการนํา ไปปฏิบัติการป องกันและบรรเทาภัยแลงแบบบูรณาการมีรายละเอียด ดังนี้ 

 ข้ันตอนท่ี 1. การรวบรวมและวิเคราะหขอมูลเพ่ือการตัดสินใจ (เดือนตุลาคม - พฤศจิกายน) การนํา

ขอมูลจากการจัดการความรู การใชเทคโนโลยีสารสนเทศท่ีเหมาะสม และการไดรับขอมูลจากการรับฟงความ

คิดเห็นของประชาชน นํามาสังเคราะหและวิเคราะหขอมูลเพ่ือเปนขอมูลในการตัดสินใจเสนอตอ
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คณะกรรมการ (ก.ช.ภ.จ.) แพร และผูเก่ียวของ เพ่ือใชในการวางแผนการบริหารจัดการน้ํา การจัดสรร

งบประมาณ คาน้ํามัน คาไฟฟาและการกําหนดจุดสูบน้ํา ตลอดจนการปดก้ันลําน้ํายม 

 ข้ันตอนท่ี 2. การนําขอมูลเพ่ือการวางแผนและเขาสูกระบวนการบริหารจัดน้ํา แบบมีสวนรวม   

(เดือนธันวาคม) 

 นําแนวทางในการตัดสินใจของคณะกรรมการ (ก.ช.ภ.จ.) แพร ปฏิทินในการทํางานและการสนับสนุน

งบประมาณ จัดการประชุมแบบมีสวนรวมของหนวยงานภาครัฐและภาคประชาชน กําหนดรอบเวรการสงน้ํา 

กําหนดกติกาและขอตกลงในการบริหารจัดการน้ํา ในแตละพ้ืนท่ี และการรับฟงขอเสนอแนะแนวทางการแกไข

ปญหา รวมท้ังการนํา ภูมิปญญําทองถ่ิน ในการจัดหําแหลงน้ําสารอง 

 ข้ันตอนท่ี 3. การนําแผนงานและหลักเกณฑสูการปฏิบัติ (เดือนธันวาคม - มีนาคม) นําแผนงานท่ีผาน

คณะกรรมการฯ และผลการประชุม แจงใหกับผูมีสวนไดสวนเสียทราบและไปดําเนินการในพ้ืนท่ีตามขอตกลง

ท่ีกําหนด โดยนําเงินงบประมาณรายจายมาจัดสรรเพ่ือเปนคาน้ํา มันเชื้อเพลิงและคาไฟฟาเครื่องสูบน้ํา ตาม

จุดท่ีคณะกรรมการกําหนด เพ่ือสงน้ําใหกับพ้ืนท่ีเพาะปลูกตามแผนงานและเปาหมาย และการรวมแรงรวมใจ

ในการเสียสละแรงงานเพ่ือปดก้ันลําทํานบชั่วคราวในลําน้ําแมยม และลําน้ําสาขา 

 ข้ันตอนท่ี 4. การติดตามและประเมินผลการดํา เนินงานตามแผน (เดือนธันวาคม - มีนาคม) กลไก 3 

ประสาน ทําหนาท่ีเชื่อมโยงการปฏิบัติงานติดตามและประเมินผลตามแผนงาน งบประมาณและตรวจสอบ

ความโปรงใสของการดําเนินงานใหเปนไปตามแผนงานและงบประมาณท่ีกําหนด 

 ข้ันตอนท่ี 5. การเรียนรูจากการดําเนินงาน (เดือนเมษายน - พฤษภาคม) การดําเนินงานตามข้ันตอน 

1-4 ถามีปญหาจะนําเขาสูการทบทวนเพ่ือแกไขปญหาในระหวางการสงน้ํา เพ่ือใหเกิดความเสียหายนอยท่ีสุด 

และเม่ือสิ้นสุดฤดูการเพาะปลูกจะนําเขาสูการสรุปบทเรียน เพ่ือเปนขอมูลในการแกไขปรับปรุงการดําเนินงาน

ในปถัดไป 

 

6.   What were the main obstacles encountered? How were they overcome?  

Three main obstacles were encountered during the implementation of the initiative. 

First, head-end farmers dissatisfied with water sharing due to their habitual water taking all 

the time. The Mae Yom O&M Office regularly arranged meetings with farmers to inform 

water supply and demand in the dry season. The meetings also served as forums for head-

end and tail-end farmers to exchange their problems. This helped facilitate better 

understanding in one’s situation, which in turn, created compassionate communication and 

the spirit of water sharing among farmers. 

Second, farmers did not follow the water-taking rules. Water stealing was common in 

the areas. The tail-end areas therefore did not get water in a sufficient and timely manner. 

The Mae Yom O&M Office set a series of meetings with all stakeholders including 

representatives of farmers and relevant public agencies, community leaders, and district 
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agricultural officers to mutually adjust water delivery schedule in accordance with water 

supply and catchment areas, as well as identifying water-taking rules and penalties. The 

meeting resolutions were broadcasted via village loudspeakers, as well as sending official 

letters to related agencies for further dissemination. Additionally, there was a committee, 

which was made up of representatives from water user groups and community leaders in 

related areas, to control farmers to follow the agreed water delivery schedule and water-

taking rules. 

Third, farmers grew the second rice crop more than a dry-season agricultural plan. 

The price of paddy had been continuously escalated from US$333 per ton to be US$500 per 

ton in 2010. This urged farmers to increase their dry-season agricultural areas from 6,081 

acres in 2009 to be 9,477 acres in 2010. A meeting was arranged for all stakeholders to seek 

a mutual solution. The meeting participants agreed to request the Mae Yom O&M Office to 

extend a period of water delivery ten more days to supply water for the increased second 

rice crop. The extended water delivery additionally challenged the Mae Yom O&M Office to 

balance water supply for the field crops in the same areas.         

คําแปล : 

 ปญหาอุปสรรคในการนํานวัตกรรมไปใชเพ่ือปรับปรุงคุณภาพการใหบริการและวิธีการจัดการกับ

อุปสรรคมีดังนี้ 

 6.1 ความไมพึงพอใจของเกษตรกรตนน้ํา ในการแบงปนน้ํา เนื่องจากมีความเคยชินตอการรับน้ํา 

ตลอดเวลาแนวทางการแกไข เจาหนาท่ีทําการจัดประชุมชี้แจงอยางสมํ่าเสมอถึงขอมูลน้ําตนทุนและปริมาณ

การใชน้ําของเกษตรกร รวมถึงเปดโอกาสใหเกษตรกรตนน้ําและทายน้ําแลกเปลี่ยนปญหาท่ีตนเองประสบ เพ่ือ

สรางความเห็นใจและจิตสํานึกในการแบงปน 

 6.2 การไมปฏิบัติตามรอบเวรการสงน้ํา และการลักน้ํา เขาสูพ้ืนท่ีเพาะปลูกในชวงท่ีไมใชรอบเวรของ

ตน เปนเหตุใหปริมาณน้ํา ไมเพียงพอตอพ้ืนท่ีทายน้ํา แนวทางการแกไข โครงการไดจัดประชุมกลุมยอยรวมกับ

ผูแทนเกษตรกร ผูนํา ชุมชน ผูแทนจากอําเภอ และเกษตรอําเภอ เพ่ือปรับรอบเวรใหเหมาะสมกับปริมาณน้ํา 

และพ้ืนท่ีรับน้ํา เพ่ือหลีกเลี่ยงความขัดแยงและปญหามวลชน โดยกําหนดขอตกลงการปฏิบัติตอผูฝาฝนรวมกัน 

เม่ือไดขอสรุปแลวทองถ่ินดําเนินการประชาสัมพันธออกเสียงตามสายในแตละหมูบานใหเกษตรกรไดรับทราบ 

ตลอดจนจัดทํา หนังสือเวียนใหหนวยงานท่ีเก่ียวของทราบเพ่ือประชาสัมพันธตอไป นอกจากนี้ ยังมีการจัดตั้ง

คณะกรรมการควบคุมใหเกษตรกรปฏิบัติตามรอบเวรการสงน้ํา และขอตกลง ซ่ึงคณะกรรมการประกอบดวย 

ตัวแทนกลุมผูใชน้ํา และผูนํา ชุมชนในแตละพ้ืนท่ีท่ีเก่ียวของ 

 6.3 เกษตรกรเพาะปลูกขาวนาปรังเพ่ิมข้ึนมากกวาแผน เนื่องจากจากรําคําผลผลิตขาวท่ีมีราคาสูงข้ึน

อยางตอเนื่อง ในป 2553 มีราคาสูงถึง 15,000 บาท/ตัน ทําใหเกษตรกรในพ้ืนท่ีเพาะปลูกขาวนําปรังเพ่ิมข้ึน

จากฤดูแลงป 2552/53 จาก 15,384 ไร เพ่ิมข้ึนเปน 23,977 ไร ในฤดูแลงป 2553/54 จึงเปนปญหาท่ีตอง
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ไดรับการชวยเหลือ แนวทางแกไข ผูมีสวนเก่ียวของทุกภาคสวนไดรวมประชุมกัน และตกลงใหโครงการสงน้ํา 

และบํารุงรักษาแมยมปรับแผนการสงน้ํา โดยขยายระยะเวลาสงน้ํา เพ่ือลดปญหาการขาดแคลนน้ํา เพ่ือการ

เพาะปลูกเพ่ิมข้ึนจาก 15 มีนาคม 2554 เปน 25 มีนาคม 2554 เพ่ือเพ่ิมระยะเวลาการไดรับน้ําของขาวนาปรัง

และติดตามควบคุมการสงน้ํา ไมใหกระทบตอพืชไร ซ่ึงอยูระหวางการไมตองการน้ําเพ่ือการเพาะปลูก 

 

7.   What resources were used for the initiative and what were its key benefits?  

 There were four resources contributed to mobilize the initiative. First, financial 

resources: the budgets, US$265,867, for buying fuel, lubricant oil, and electricity of pumps as 

well as dike construction came from a provincial emergency budget allocated by the Phrae 

Province Disaster Relief Committee. In addition, the regular budgets, US$8,000, of the Mae 

Yom O&M Office were allocated for transportation and staff allowances to control the 21 

mobile pumping stations. The mentioned budgets helped provide more pumps to supply 

water amounted to 10 million m3 for dry-season agricultural areas of 24,911 acres yearly.  

 Second, information technology resources: the Mae Yom O&M Office was keen on 

engaging GIS to organize a geographical database. At the first stage, the Office got Landsat 

images from the Royal Forest Department of Thailand and the Phrae Province Information 

and Communication Technology Center during the year 2000-2006. At the second stage, the 

Office was granted a research fund totaling US$18,800 from the Royal Irrigation Department. 

The research titled “Drought Risk Areas Evaluation by Using THEOS Images” was carried out 

during the year 2009-2010. At the third stage, the Office got satellite (SMMS) images from the 

Ministry of Information and Communication Technology during the year 2010-2011. The 

geographical database was brought to create the dry-season agricultural areas and drought 

risk areas to facilitate water management planning. 

 Third, human resources: main staff were taken from relevant agencies, that is, 28 

persons from the Mae Yom O&M Office, 10 persons from district and provincial agricultural 

office, and 5 persons from provincial administrative office. The staff were responsible for 

managing water and overseeing the water operation according to a water allocation plan. 

Furthermore, about two thousand farmers volunteered to build temporary dikes in the Yom 

River and tributaries as well as installing the mobile pumping stations.   

 Fourth, resources management: all resources were blended to create an approach to 

reach the initiative’s goals. The principal approaches involved: (1) encourage participation 

from allied public agencies at every level from districts to province; (2) incorporate data, 

information technologies, and knowledge management to provide a database for water 
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management and zoning agricultural areas; (3) introduce the three-coherent task 

mechanisms to help conduct the initiative; (4) invite local wisdom for locating temporary 

dikes in the Yom River; and, (5) take full responsibilities by relevant public officers and get 

sacrifices from farmers. 

 

คําแปล :  

  

7.1 ดานการเงิน 

 ไดรับงบประมาณสนับสนุนจากคณะกรรมการชวยเหลือผูประสบภัยพิบัติกรณีฉุกเฉิน เปนคาน้ํามัน

เชื้อเพลิง หลอลื่น กระแสไฟฟา และคาทํานบชั่วคราว เปนเงิน7.976 ลานบาท ชวยเหลือพ้ืนท่ีเพาะปลูกพืช 

ฤดูแลง 63,025 ไร และไดรับสนับสนุนงบประมาณปกติจากกรมชลประทาน ในการใชเครื่องสูบน้ําเคลื่อนท่ี 

จํานวน 19 เครื่อง และสูบน้ําดวยไฟฟา จํานวน 1 เครื่อง สูบน้ําชวยเหลือ 10 ลานลูกบาศกเมตร เปนคาขนสง

และคาเบี้ยเลี้ยงเจาหนาท่ีควบคุมเครื่องสูบน้ํา เปนเงิน 240,000 บาท 

 

7.2 ดานเทคนิค 

 การจัดทําฐานขอมูลเชิงพ้ืนท่ี โดยการประยุกตใชเทคโนโลยีภูมิสารสนเทศโครงการสงน้ําและ

บํารุงรักษาแมยม ในระยะแรกไดรับการสนับสนุนขอมูลภาพดาวเทียมLandsat 5 และ 7 จํานวน 7 ชวงเวลา 

ตั้งแตป 2543 – 2549 จากหนวยงานกรมปาไมและศูนยสารสนเทศและการสื่อสาร จังหวัดแพร ระยะท่ี 2 

ไดรับการสนับสนุนจากกรมชลประทานศึกษาวิจัยการประเมินพ้ืนท่ีเสี่ยงภัยแลง โดยใชภาพถายดาวเทียม 

THEOS ในป 2552-2553 เปนงบประมาณ 564,000 บาท ระยะท่ี 3 ไดรับการสนับสนุนขอมูลภาพดาวเทียม

อเนกประสงคขนาดเล็ก (SMMS) ป 2553 -2554 จํานวน 10 ชวงเวลา จากกระทรวงเทคโนโลยีสารสนเทศ

และการสื่อสาร เพ่ือนํามาจัดทําแผนท่ีพ้ืนท่ีเพาะปลูกพืชฤดูแลง และพ้ืนท่ีเสี่ยงภัยแลงมาใชในการวางแผนการ

บริหารจัดการน้ํา 

7.3 ดานทรัพยากรบุคคล 

 เจาหนาท่ีของสวนราชการตาง ๆ ท่ีเก่ียวของ โดยมีหนวยงานหลักไดแก โครงการสงน้ํา และ

บํารุงรักษาแมยม 28 อัตรา เกษตรอําเภอและเกษตรจังหวัดแพร 10 อัตรา ฝายปกครองทองท่ี 5 อัตรา      

ทําหนาท่ีบริหารจัดการน้ํา ประสานงาน ควบคุมกํากับดูแล ใหเปนไปตามแผนการจัดสรรน้ํา นอกจากนี้ ยังมี

เกษตรท่ีรวมแรงรวมใจปดก้ันทํานบชั่วคราว ในลําน้ํา แมยม และสาขา พรอมท้ังติดตั้งเครื่องสูบน้ํา โดย

เสียสละแรงงานประมาณ 2,000 คน 

 

7.4 ดานการจัดการใชทรัพยากร 

 1.ใชหลักการมีสวนรวมในการทํางานกับสวนราชการตาง ๆ ในทุกระดับ ไดแก ระดับทองถ่ิน อําเภอ 

และจังหวัด 
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 2. ไดรับการสนับสนุนขอมูล และการจัดการความรู เพ่ือจัดทําฐานขอมูลในการบริหารจัดการน้ํา และ

จัดทํา Zoning Area ของพ้ืนท่ีเพาะปลูก 

 3. รูปแบบ 3 ประสาน มีคณะกรรมการชวยเหลือผูประสบภัยพิบัติกรณีฉุกเฉินจังหวัดแพรเปน

หนวยงานสนับสนุนงบประมาณ และมีสวนรวมรับฟงความคิดเห็นจากทุกภาคสวน 

 4. การใชภูมิปญญาทองถ่ินในการเสนอการกอสรางทํานบชั่วคราว ปดก้ันลําน้ํา 

 5. ความรวมแรงรวมใจและเสียสละแรงงานจากเกษตรกรผูมีสวนไดสวนเสียและความรับผิดชอบใน

บทบาทหนาท่ีของเจาหนาท่ีท่ีเก่ียวของ 

 

8. Is the initiative sustainable and transferable? 

 The initiative, integrated drought prevention and mitigation, has been continuously 

operated since 2005. It calls for participation from all stakeholders and related public 

agencies. The three-coherent task mechanisms are designed by drawing the current jobs of 

relating agencies to link with the happening problems and needs in the areas. The arising 

problems and needs facilitate learning to seek greater water administration and zoning 

agricultural areas management. The mutual learning assists in joint-problem solving among 

stakeholders. The mechanisms are approved and implemented by every stakeholder 

including public agencies, local administrative organizations, the district and provincial 

Disaster Relief Committees, and farmers. The mechanisms have been embedded in regular 

jobs of the responsible public agencies since 2008. The initiative is, therefore, sustainable. 

 At present, the provincial offices recognize the initiative’s accomplishment and 

promote to be the Best Practice in integrating drought prevention and mitigation. The 

initiative is then extended to other provinces to cope with drought in the areas through the 

function of their Disaster Relief Committee at district and provincial levels.  

คําแปล : 

 รูปแบบของการปองกันและบรรเทาภัยแลงแบบบูรณาการ เปนการทํางานอยางผสมผสานของ

หนวยงานภาครัฐท่ีเก่ียวของรวมกับผูมีสวนไดสวนเสีย ไดดําเนินการอยางตอเนื่องตั้งแตป 2548 จนถึงปจจุบัน 

การดําเนินงานในรปูแบบ 3 ประสาน เปนการนําบทบาทหนาท่ีท่ีมีอยูในองคกร มาเชื่อมโยงกับการปฏิบัติงาน

อยางสอดคลองกับสถานการณความตองการ และชวงเวลา มีการเรียนรูพัฒนาการบริหารจัดการน้ํา และ

จัดการระดับพ้ืนท่ีใหมีประสิทธิภาพเพ่ิมข้ึนอยางตอเนื่อง กระบวนการทํางานเปนท่ียอมรับของสวนราชการ 

องคกรปกครองสวนทองถ่ิน คณะกรรมการท่ีเก่ียวของ เกษตรกรและผูมีสวนไดสวนเสีย จึงไดมีการเรียนรู

รวมกันในการดําเนินงานแกไขปญหาภัยแลงในรูปแบบ 3 ประสาน จนทําใหทุกสวนราชการและหนวยงานท่ี

เก่ียวของปรับวิธีการทํางานจนเปนงานประจํา ทําใหกระบวนการนี้ถูกฝงไวในระบบการดําเนินงานการปองกัน
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และบรรเทาภัยแลงแบบบูรณาการซ่ึงในปจจุบันการดําเนินงานในรูปแบบดังกลาวกลายเปนสวนหนึ่งของงาน

ประจําตั้งแต ป พ.ศ. 2551 ปจจุบันสวนราชการระดับจังหวัดไดเห็นความสําคัญและนําไปตัวอยาง Best 

Practice ในการบูรณาการการแกไขปญหาภัยแลงในพ้ืนท่ี ซ่ึงจะดําเนินการขยายผลไปยังจังหวัดอ่ืน ๆ ตอไป 

 

9. What are the impact of your initiative and the lessons learned? 

 The key elements to success are the followings: (1) to understand the existing 

problems in the areas by inquiring stakeholders’ needs and expectation to relevant public 

agencies; (2) to compile the updated information technologies along with the lessons 

learned to provide a reliable database for problem solving; (3) to create a participatory 

irrigation management system by arranging a series of community meetings to brainstorm 

and listen to farmers’ recommendations, thus reaching a sustainable solution; (4) to learn 

past water management failures and farmers’ needs in order to improve working procedures 

and optimally response to farmers’ needs; (5) to cooperatively make a rotational water 

delivery schedule and water-taking rules between public irrigation staff and farmers, thus 

encouraging farmers to follow the schedule and rules; (6) to adopt a risk management 

concept by providing extra water resources for farming, thus ensuring water security for dry-

season agriculture; (7) to apply the three-coherent task mechanisms that specify clear 

responsible parties in each task and urge relating public agencies, local administrative 

organizations, and farmers to work harmoniously; (8) to incorporate indigenous knowledge of 

local farmers in finding spare water resources and locating temporary dikes in the Yom River, 

thus acknowledging area expertise of marginalized farmers; and, (9) to be sincere in problem 

solving, persevere, and continue providing information to farmers, thus instilling a sense of 

sharing and water saving that leads to acting upon an agreement.   

 

คําแปล : 

 ผูไดรับประโยชนจากนวัตกรรม ดังนี้ 

 1. ระดับบุคคลหรือองคกร 

  1.1. ผูรับบริการ (เกษตรกร) 

   1.1.1. เกษตรกรมีสวนรวมในการตัดสินใจในการบริหารจัดการน้ํากับภาครัฐ 

   1.1.2. มีการแบงปนน้ํากันอยางเปนธรรม ท่ัวถึง รวดเร็ว 

   1.1.3. ลดปญหาการขัดแยงและการรองเรียน 
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   1.1.4. ทําใหสามารถทําการเกษตรในฤดูแลง ทําใหมีผลผลิตเพ่ิมข้ึนและรายได

เพ่ิมข้ึน โดยสรางโอกาสในการเพาะปลูกจาก 32,500 ไร เปน 92,000 ไร คิดเปนรายไดท่ีเพ่ิมข้ึน 302.054 

ลานบาท 

   1.1.5. ลดการเคลื่อนยายของแรงงานภาคการเกษตร 

   1.1.6. ทําใหเกิดความสามัคคีระหวางเกษตรกรกับเกษตรกร เจาหนาท่ีชลประทาน

และหนวยงานตางๆ ท่ีเก่ียวของ 

   1.1.7. เกษตรกรเริ่มมีทัศนคติท่ีดีตอการการดําเนินงานของภาครัฐ 

   1.1.8. มีความพึงพอใจในการไดรับบริการติดตั้งเครื่องสูบน้ํามากข้ึน โดยลดระยะเวลาได

ถึง 40 วัน 

  1.2. องคกรปกครองสวนทองถ่ิน 

   1.2.1. ไดรับความเชื่อม่ันจากเกษตรกรในพ้ืนท่ี 

   1.2.2. เก็บภาษีในพ้ืนท่ีไดเพ่ิมข้ึน 

   1.2.3. เพ่ิมคุณภาพชีวิตของประชาชนในพ้ืนท่ี 

  1.3. สวนราชการท่ีเก่ียวของ 

   1.3.1. ลดความขัดแยงของสังคมในพ้ืนท่ี 

   1.3.2. สรางโอกาสใหประชาชนในการเสริมสรางรายได 

   1.3.3. มีการทํางานแบบบูรณาการระหวางหนวยงาน 

  1.4. กรมชลประทาน 

   1.4.1. มีการบริการท่ีดีข้ึนในขณะท่ีอัตรากําลังลดลงโดยในป 2547 มีอัตรากําลัง 

282 คน ปจจุบันป 2554 มีอัตรากําลังเพียง 166 คน สามารถประหยัดงบประมาณคาเงินเดือนไดปละ 18.6 ลานบาท 

   1.4.2. ประหยัดคาซอมแซมและบํารุงรักษาระบบชลประทาน 

   1.4.3. ลดความขัดแยงระหวางเกษตรกรและเจาหนาท่ีชลประทาน 

 2. ระดบัประเทศ 

  2.1. ลดความขัดแยงของสังคมและชุมชน 

  2.2. เกษตรกรมีความเปนอยูท่ีดีข้ึน 

  2.3. สงออกสินคํ้าทางการเกษตรไดเพ่ิมข้ึน 

  2.4. มีความม่ันคงดานอําหํารของประเทศ 

 3. ระดับโลก 

  3.1. มีความม่ันคงทางดานอาหาร 

 

 บทเรียนท่ีไดรับจากกการดําเนินงาน สามารถแยกเปนหัวขอไดดังนี้ 

 1. การเขาใจถึงสภาพปญหาท่ีแทจริง ซ่ึงไดมาจากการสอบถามความตองการของเกษตรกร และผูมีสวนได

สวนเสียโดยตรง ตอความคําดหวังในหนวยงานภาครัฐ 
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 2. การใชขอมูลสารสนเทศท่ีเปนปจจุบัน และการเรียนรูจากการดําเนินงานเพ่ือใชเปนฐานขอมูลใน

การตัดสินใจแกไขปญหาในพ้ืนท่ี 

 3. การสรางกระบวนการมีสวนรวมในการบริหารจัดการน้ําอยางเปนระบบ โดยการจัดเวทีประชาคม

เพ่ือระดมความคิดเห็นและขอเสนอแนะจากเกษตรกรผูใชน้ํา เพ่ือแกไขปญหาไดอยางยั่งยืน และตรงตอความ

ตองการของผูมีสวนไดสวนเสียและเกษตรกรในพ้ืนท่ี 

 4. สวนราชการท่ีเก่ียวของไดเรียนรูความตองการของเกษตรกร และขอผิดพลาดในอดีตของการบริหาร

จัดการน้ําในพ้ืนท่ี ซ่ึงนํามาสูการพัฒนากระบวนการทํางานใหตอบสนองตอกับความตองการของเกษตรกรใน

พ้ืนท่ี 

 5. การรวมกันจัดทําขอตกลงในการใชน้ํา และการจัดทํารอบเวรการสงน้ํา 

 6. การบริหารความเสี่ยงโดยการจัดหาแหลงน้ําสํารองเพ่ือการเพาะปลูก 

 7. การใชระบบการทํางานรูปแบบ 3 ประสาน ทําใหเกิดการบูรณาการบทบาทหนาท่ีของหนวยงาน

ภาครัฐ องคกรปกครองสวนทองถ่ิน เกษตรกร และผูมีสวนไดสวนเสีย อยางสอดคลองเชื่อมโยง จนประสบ

ความสําเร็จและไดรับการยอมรับใหเปนมาตรฐานในการทํางานการป องกันและบรรเทาภัยแลงแบบบูรณาการ 

 8. การใชภูมิปญญาทองถ่ินในการจัดหาแหลงน้ําสํารองและการทําทํานบชั่วคราวจากความชํานาญ

พ้ืนท่ีของเกษตรกร เพ่ือปดก้ันลําน้ําแมยมและลําน้ําสาขา นอกจากนี้ ยังรวมแรงรวมใจ เสียสละแรงงานในการ

ดําเนินการโดยไมตองจัดหํางบประมาณดานแรงงานแตประการใด 

 9. การถายทอดความรู และความจริงใจในการแกไขปญหาของทุกภาคสวนท่ีเก่ียวของ ความเพียร

พยายามอยางคอยเปนคอยไป และการดําเนินงานอยางตอเนื่อง ทําใหเกิดการซึมซับจนยอมรับในกฎระเบียบ 

และการปฏิบัติตามขอตกลง เกิดการเรียนรูในการอยูรวมกัน การแบงปนน้ําและการใชน้ําอยางประหยัด 
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สาขา :  Fostering participation in policy-making decisions through innovative mechanisms 

ช่ือผลงาน :  การบริหารจดัการชลประทานแบบมีสวนรวม โดยคณะกรรมการภาคประชาชนและองคกร 

 ผูใชน้ํา ของโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว อําเภอดานชาง จังหวัดสุพรรณบุรี  

 (Participatory Irrigation Management by Civil Society Committee and Water User 

 Organizations : The Kra Seaw Operation and Maintenance Office, Dan Chang District, 

 Suphan Buri Province, Thailand Management) 

ช่ือหนวยงาน : กรมชลประทาน 

ปท่ีไดรับรางวัล : 2011 

 

1) What was the situation before the initiative? (The problem) 

 Several factors had contributed to irrigation management frustration. Initially, the 

senses of ownership of the irrigation system among farmers were low since public irrigation 

staff failed to encourage public participation in every process of reservoir development, that 

is, planning, design, operation, maintenance, and monitoring. The public irrigation staff 

customarily held decision-making power on water allocation and distribution and 

maintenance needs and did not provide opportunities for farmers to share in the decision 

making. Farmers perceived the management of irrigation system as stateinitiated and state-

oriented without the benefit of providing better access to water since upstream farmers 

usually got surplus irrigation water, resulting in downstream farmers being left in need. The 

public irrigation staff was simply unable to provide irrigated water in a sufficient and timely 

manner creating further frustration. The diversification of public interest beyond farming 

activities, moreover, distracted them from participating in agricultural career. 

 Despite the best efforts and under detailed and demanding responsibilities, the Royal 

Irrigation Department (RID) generally struggled to achieve two of its missions, Le. allocating 

water to every stakeholder in the equitable and sufficient manner and promoting public 

participation process under water development projects and irrigation management. The 

specific problems faced by the RID were the following issues. The RID's manpower was 

continuously downsized according to the 2003 Good Governance Reform Royal Decree. The 

retired RID staff were minimal replaced. Thus, the number of civil servants and permanent 

employees of the RID remained only 6,000 (previously 9,000 persons) and 20,000 (previously 

50,000 persons), respectively. Irrigation structures were destroyed by farmers because they 

lacked senses of ownership of the irrigation system. Farmers did not cooperate in water 
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operation and maintenance. Local politicians frequently interfered irrigation management. 

Irrigation management did not immediately respond to farmers' needs. There were no 

incentives for water saving, thus leading to water shortages and water fight among farmers.  

 A demonstration was organized by farmers whenever farmers faced water shortages. 

Farmers lacked understanding of their roles in irrigation management. Water decision-making 

by public irrigation staff did not completely serve the public needs. Farmers had no access 

to updated water information. Water conflicts were usually occurred among farmers as well 

as between farmers and public irrigation staff. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 การจัดสรรน้ําใหแกผูใชน้ําไดอยางท่ัวถึงและเปนธรรม เปนหนาท่ีหลักท่ีสําคัญของกรมชลประทาน  

ซ่ึงมีแหลงน้ําท่ีตองดูแลท่ัวประเทศ ทําใหจําเปนตองมีบุคลากรปฏิบัติงานจํานวนมาก  แตจากการปฏิรูประบบ

ราชการ กรมชลประทานมีนโยบายในการลดอัตรากําลังคน จึงสงผลใหเจาหนาท่ีท่ีปฏิบัติงานลดลงในป พ.ศ. 

2546  จาก 9,000 คน เหลือ 6,000 คน และลูกจางจาก 50,000 คน เหลือ 20,000 คน ทําใหขาดบุคลากรใน

การดูแลการชลประทานใหมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้ท่ีสําคัญ โครงสรางการบริหารชลประทานไดลมเหลวลง 

เนื่องจากประชาชนขาดความศรัทธาตอเจาหนาท่ีชลประทาน โดยประชาชนผูใชน้ําไมมีสิทธิหรือโอกาสในการ

เขาไปรวมดูแล ตัดสินใจในการบริหารการใชน้ําของโครงการ การจัดสรรน้ําถูกนักการเมืองทองถ่ินแทรกแซง 

ทําใหเกิดปญหาในการแยงน้ําระหวางเกษตรกรดวยกันเอง ประกอบกับชาวบานขาดจิตสํานึกของการเปน

เจาของ และความไมเขาใจในการบริหารจัดการสงน้ํา การไมใหความรวมมือในการบํารุงรักษา การใชน้ําอยาง

ไมประหยัด ความไมเขาใจกันระหวางภาครัฐและเกษตรกรจนเกิดการชุมนุมรองเรียนของเกษตรผูใชน้ํา รวมถึง

ความขัดแยงระหวางเกษตรกรดวยกันเอง  

 จากปญหาดังกลาวขางตน กรมชลประทานจึงไดมีแนวคิดในการใหประชาชนเขามามีสวนรวมในการ

บริหารจัดการน้ําในทุกข้ันตอน ต้ังแตการเก็บกักน้ําไวใช จนกระท่ังแบงปนดวยความเปนธรรม และเปน

ประโยชนตอกลุมท่ีเก่ียวของ มาใชในการแกไขปญหา โดยเริ่มตนท่ีโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว 

อําเภอดานชาง จังหวัดสุพรรณบุรี 

 

2) What were the key benefits resulting from the initiative? (The solution) 

 The initiative provided tremendous benefits to various parties from an individual 

level to a global level, that is, farmers, RID, Thailand, and the ultimate world. At an 

individual level, farmers gained an understanding of water demand and supply in the areas, 

thus saving water for the next crop season. In 2009, farmers helped save water about 10 

million m3 in the dryseason. 
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 Farmers were able to do farming activities more than one time per year as well as to 

apply the crop diversification. Farmers' income grew from US$3,900 per household/year to be 

US$5,233 per household/year (US$1 = 30 Thailand Baht). The yield of main crops in the area, i.e. 

rice and sugar cane, rose significantly. The rice yield of the first and second crops increased from 

2,000 kg/acre to be 2,530 kg/acre and from 2,125 kg/acre to be 2,635 kg/acre, respectively. The 

sugar cane yield was 25 ton/acre and then turned to be 35.4 ton/acre after implementing the 

initiative. The plot preparation of tail-end farmers was reduced from six weeks to be four weeks 

because the initiative made the irrigated water flow faster through the end of a canal. The water 

conflicts between farmers and farmers and between farmers and public irrigation staff were 

dramatically decreased. Farmers were able to resume their relationships in the community. 

Farmers got great satisfaction in water service delivery supported by the initiative because they 

received water in a sufficient and timely manner. Finally, the initiative was a forum to devolve 

the water management decision-making to farmers, either through representatives or committee 

bodies, thus reinforcing the democratic society.  

 The initiative also assisted the RID in better maintaining the irrigation structures 

although its manpower was continuously downsized according to the 2003 Good 

Governance Reform Royal Decree. The manpower of the Kra Seaw Operation and 

Maintenance Office, for example, was 110 and 58 persons in 2001 and 2010, respectively. 

This helped save the salary about US$312,000 per year. The annual budgetfor canal and 

ditch maintenance was considerably saved US$53,333. The service satisfaction evaluated by 

farmers in the areas soared to 90% in the year 2008. The initiative helped the Kra Seaw 

Operation and Maintenance Office completely serve at least 6,740 farmers under the 

irrigation areas of 52,000 acres. The saving water allowed the Kra Seaw Operation and 

Maintenance Office to further supply water for domestic use of farmers outside of the 

irrigation areas of 28,000 acres during wet and dry seasons. 

 At the national level, the initiative led to ease water conflicts in Thai society. The 

increase of farmers' income helped alleviate the standard of living of farmers. This helped 

maintain agricultural careers, which accounted for 34% of the country, conserved the 

irrigation areas, and enhanced the food and energy security of the nation. The agricultural 

export served as one of the main contribution of the GOP. 

 At the global level, the initiative promoted the food security of the world. The 

security was built on the food availability and food access through the Thai agricultural 

export. 
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คําแปลโดยสรุป :  

 การจัดการระบบของกรมชลประทานท่ีไมมีประสิทธิภาพในดานการแบงสรรน้ําท่ีไมเทาเทียมกันและ

กําลังคนท่ีลดลง สงผลใหกรมชลประทานมีแนวคิดท่ีจะพัฒนาการจัดการระบบชลประทานใหดีข้ึน โดยเริ่มจาก

การรวมมือกับเกษตรกรในการแลกเปลี่ยนขอมูลระหวางกัน ลักษณะของการมีสวนรวมการจัดการชลประทาน 

(PIM) คือ การจัดตั้งกลุมผูใชนํ้าชลประทานตามทอสงนํ้าแฉกสงนํ้าตาง ๆ ไปใหครอบคลุมพ้ืนท่ี รวมกลุมผูใช

นํ้าชลประทานหลาย ๆ กลุมในคลองซอย หรือคลองแยกของซอยเดียวกัน โดยยกระดับเปนกลุมบริหารการ

ใชนํ้าชลประทาน จัดตั้งอาสาสมัครชลประทานเพ่ือทําหนาท่ีประสานงานระหวางองคกรผูใชนํ้าชลประทานกับ

โครงการชลประทานในการสงนํ้าและบํารุงรักษา รวมกันบริหารจัดการนํ้าระดับโครงการฯ ตั้งแตอางเก็บนํ้า

จนถึงระบบสงนํ้า ระดับคลองสงน้ําเพ่ือนําไปสูระบบแปลงนา โดยมีสํานักงานสงเสริมการมีสวนรวมสาธารณะ

เปนผูรับผิดชอบ พรอมกับการฝกฝนและพัฒนาเจาหนาท่ีชลประทานไปพรอม ๆ กัน อีกท้ังยังมีการจัดสรร

งบประมาณเพ่ือนําไปใชในโครงการดวย ซ่ึงโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียวมีผูรวมโครงการท้ังหมด 4 

ฝาย คือ ผูบริหารของกรมชลประทาน สํานักงานสงเสริมการมีสวนรวมสาธารณะ สํานักงานดูแลรักษา       

กระเสียวและผูใชน้ํา โดยผูใชน้ําท่ีอางเก็บน้ํากระเสียว ประกอบดวย เกษตรกรท้ังหมด 6,740 คน รวมถึง

องคกรโรงงานน้ําตาล และโรงงานเอทานอล 

 โครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว เปนโครงการท่ีดําเนินการเพ่ือรวมกันสรางและพัฒนา

เครือขายของผูใชน้ําภายในโครงการอยางมีประสิทธิภาพ ภายใตการบริหารจัดการของคณะกรรมการจัดการ

ชลประทาน (JMC) รวมกันประชุมและศึกษาเพ่ือการพัฒนา โดยมีกฎของผูใชน้ํา คือ ตองเขามารวมมือและ

เปนสมาชิกกลุมเกษตรกรองคกรผูใชน้ํา และ JMC เพ่ือทําหนาท่ีเปนคณะกรรมการภาคประชาชน มีหนาท่ี

ตัดสินใจในการบริหารจัดการชลประทาน ใหองคกรสวนทองถ่ินเปนตัวแทนในการถายทอดความรูความเขาใจ

ในการปฏิบัติงาน รวมถึงการจัดสรรงบประมาณ เพ่ือใหเกิดการมีสวนรวมการจัดการชลประทานระหวาง

เจาหนาท่ีและเกษตรกร โดยมีการวางแผนกลยุทธจัดตั้งสํานักสงเสริมการมีสวนรวมของประชาชน พัฒนา

บุคลากรและเครือขายการปฏิบัติงานการมีสวนรวม พัฒนาทักษะอาสาสมัครชลประทาน ในการผลิตสื่อและ

เอกสารตาง ๆ เชน คูมือ หนังสือ วีดีทัศน แผนพับ และโปสเตอร เปนตน คัดเลือกสถาบันเกษตรกรผูใชนํ้า

ชลประทานดีเดน และใหมีการแลกเปลี่ยนเรียนรูระหวางสถาบันเกษตรกรผูใชนํ้าชลประทานมากข้ึน เพ่ือสราง

ความเขาใจในกระบวนการสงเสริมการมีสวนรวมของประชาชน และใชเปนเครื่องมือสนับสนุนในการ

ปฏิบัติงานของบุคลากรในกรมชลประทาน เกษตรกรผูใชนํ้าและประชาชนท่ัวไป  

 นอกจากนี้ สํานักงานดูแลรักษาโครงการกระเสียว ยังจัดใหมีการมอบรางวัลกับองคกรผูใชน้ํา (วิธีการ

จัดการน้ํา) ท่ีมีความโดดเดนในระดับภูมิภาคและระดับชาติ ซ่ึงแบงออกเปน 3 ระดับ ดังนี้ ระดับท่ี 1 การ

จัดการแหลงน้ําจากคลองชลประทานของคณะกรรมการบริหารรวมกันของกรมชลประทาน (JMC) ระดับท่ี 2 

การจัดการแหลงน้ําจากคลองชลประทานของกลุมผูใชน้ํา และระดับท่ี 3 การจัดการแหลงน้ําจากคลอง

ชลประทานของกลุมผูใชน้ําทุกคนท่ีไดรับสิทธิในการจัดสรรน้ํา 
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3) Who proposed the solution, who implemented it and who were the stakeholders? 

 There were four key players contributed to the design and implementation of the 

initiative. Four key players included the RID's executives, the Office of Public Participatory 

Promotion, the Kra SeawOperation and Maintenance Office, and water users. The water 

users at the Kra Seaw Reservoir were comprised of 6,740 farmers, including a district 

waterworks authority, a sugar factory, and an ethanol factory. 

 The RID had long faced the struggle with irrigation management. The struggle caused 

continuous conflicts between public irrigation staff and water users because the sole water 

management decision-making hold by the public staff did not deliver water in a sufficient 

and timely manner. The RID's executives then specified a strategic plan regarding the 

initiative so called participatory irrigation management (PIM), allocated budgets, and 

identified a key performance indicator, the percentage of established water user 

organizations in an irrigation area, to monitor the initiative. The Office of Public Participatory 

Promotion was responsible for implementing the initiative, preparing the PIM manuals and 

guidelines, developing the PIM facilitators, arranging relevant training sessions for related 

public irrigation staff, and allocating budgets for implementation and monitoring. The 

responsibilities of the Kra Seaw Operation and Maintenance Office involved establishing and 

developing water user organizations and Joint Management Committee for Irrigation (JMC), 

selecting irrigation volunteers, and facilitating the meetings, training sessions, and study tours 

for farmers. The roles of water users were: to be engaged in establishing and being 

committee members of water user organizations and JMC; to serve as irrigation volunteers; 

to attend the capacity building sessions provided by public irrigation staff; and, to 

collaborate in water sharing and maintaining irrigation structures. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 โครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว อําเภอดานชาง จังหวัดสุพรรณบุรี มีพ้ืนท่ีชลประทานในการ

ดูแลกวา 130,000 ไร และมีลําหวยกระเสียว เปนแหลงน้ําท่ีสําคัญของชาวบานหลายรอยชีวิต และเปนแหลง

พ่ึงพาทางการเกษตร ซ่ึงหลายสิบปท่ีผานมา การบริหารจัดการน้ํามีการประสบปญหามาอยางตอเนื่อง 

โดยเฉพาะความขัดแยงท่ีเกิดข้ึนระหวางกรมชลประทานกับชาวบาน และเกษตรกรดวยกันเอง ดังนั้น กรม

ชลประทานจึงนําหลักการ “การมีสวนรวมของประชาชน” เขามาบริหารจัดการชลประทาน โดยใหภาค

ประชาชนและภาคองคกรผูใชน้ําเขามามีสวนรวม ท้ังการรวมคิดและเสนอความเห็น รวมตัดสินใจ รวม

ดําเนินการ รวมรับประโยชน และรวมติดตามผลในทุกข้ันตอนของการสงน้ํา ดวยรูปแบบการจัดตั้ง 

“คณะกรรมการจัดการชลประทาน” (Joint Management Committee for Irrigation: JMC) ซ่ึงเปน
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คณะกรรมการภาคประชาชน ท่ีประกอบดวยผูแทนจาก 4 สวน คือ กลุมเกษตรกร องคกรผูใชน้ํา องคกร

ปกครองสวนทองถ่ิน เจาหนาท่ีกรมชลประทาน และหนวยงานท่ีเก่ียวของประกอบดวยเกษตรอําเภอ การ

ประปาดานชาง และบริษัทเอกชน คณะกรรมการฯ ท่ีจัดตั้งข้ึนมีหนาท่ีตัดสินใจในการบริหารจัดการ

ชลประทาน ดังนี้  

 1. พิจารณากําหนดความเหมาะสมในการบริหารจัดการน้ําในอางเก็บน้ํากระเสียวจนถึงแปลงนา ใน

แตละฤดูกาล เพ่ือแพรกระจายน้ําตรงตอความตองการของเกษตรกรเปนไปอยางท่ัวถึง เปนธรรม และประหยัด 

อันไดแก การกําหนดฤดูกาลสงน้ําแผนการปด-เปดน้ํา วิธีการสงน้ํา เปนตน  

 2. การบํารุงรักษาระบบชลประทาน อันไดแก การกําหนดปฏิทินการบํารุงรักษา วิธีการบํารุงรักษา

แผนการบํารุงรักษาและการประชาสัมพันธ 

 3. การดําเนินกิจกรรมอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวของเพ่ือใหเกิดประโยชนจากน้ําชลประทานมีผลสูงสุด 

 รูปแบบการบริหารจัดการน้ําแบบประชาชนมีสวนรวม ของโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว 

กอใหเกิดประโยชนในทุกระดับ โดยเฉพาะเกษตรกรและผูใชน้ําตาง ๆ อาทิ 

  ในป พ.ศ. 2552 เกษตรสามารถลดปริมาณการใชน้ําลงไปได 10 ลานลูกบาศกเมตร และใน

หนาแลงยังสามารถทําการเกษตรไดมากกวา 1 ครั้งตอป นอกจากนี้ ยังสามารถปลูกพืชไดหลายชนิด ทําให

เกษตรมีรายไดเพ่ิมมากข้ึนจากเดิมปละ 117,000 บาท เปน 156,990 บาท และยังเพ่ิมผลผลิตของขาวและ

ออยจาก 2,000 กิโลกรัม/ไร เปน 2,530 กิโลกรัม/ไร และ จาก 2,125 กิโลกรัมตอไร เปน 2,635 กิโลกรัมตอ

ไรตามลําดับ สวยออยไดเพ่ิมข้ึนจาก 25 ตัน/เอเคอร เปน 35.4 ตัน/เอเคอร เกษตรกรสามารถลดเวลาการ

เตรียมแปลงเกษตรจาก 6 สัปดาหเหลือเพียง 4 สัปดาห เพราะการทําชลประทานท่ีรวดเร็วข้ึน ซ่ึงมาจากการ

ลดความขัดแยงในการใชน้ําระหวางเกษตรกรและเกษตรกร เกษตรกรและกรมชลประทาน เกษตรกรมีความ

พึงพอใจ และสามารถบริหารจัดการน้ําไดอยางมีประสิทธิภาพ 

  จํานวนเจาหนาท่ีของสํานักงานดูแลรักษาโครงการกระเสียวท่ีมี 110 คนในป พ.ศ. 2544 และ 58 

คน ในป พ.ศ. 2553 ทําใหกรมชลประทานสามารถประหยัดคาใชจายในสวนของเงินเดือนลงไดถึง 9,360,000 

บาท และประหยัดงบประมาณประจําปในการดูแลรักษาคลองได 1,599,990 บาท  

  ชวยลดปญหาความขัดแยงในชุมชน และสามารถเพ่ิมรายได รวมถึงความเปนอยูท่ีดีใหกับเกษตรกร

ท่ีมีจํานวนรอยละ 34 ของประเทศไทย อีกท้ังชวยสรางความม่ันคงดานอาหารดวย 

 

4) What were the strategies used to implement the initiative? 

 Two common problems of the RID were poorly maintained irrigation systems, thus 

providing low efficiency and inequitable water allocation. In addition, the RID's manpower 

was continuously decreased due to the 2003 Good Governance Reform Royal Decree. The 

RID then tried to seek cooperation from farmers in operation and maintenance to ease 

difficulties in irrigation management. The initiative served as a forum to exchange water 

information and concerns between farmers and public irrigation staff. 
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 The RID characterized PIM as the involvement of both water user organizations and 

local administrative organizations in planning, making decisions in irrigation management and 

operation, receiving benefits, and monitoring at all levels of an irrigation system including a 

reservoir or water resource, irrigation canals (Le. primary, secondary, and tertiary canals), and 

on-farm irrigation system (Le. ditch). The water user organizations and JMC got involved in 

irrigation co-management while local administrative organizations were target agencies to be 

transferred the ownership of a small irrigation project situated within their areas. The local 

administrative organizations assisted in allocating maintenance budgets. 

 The implementation strategies used by the RID included: proclaiming the PIM policy 

to relevant agencies by the RID's Director General; incorporating PIM into the Department's 

Strategic Plan; establishing the Office of Public Participatory Promotion; specifying a key 

performance indicator to evaluate the implementation; and, allocating budgets for public 

participation process. The attitude of public irrigation staff regarding PIM implementation was 

crucial for success. Therefore, the Office of Public Participatory Promotion mainly dealt with 

building a PIM understanding and developing skills among public irrigation staff and farmers. 

The approaches to building a PIM understanding and developing skills consisted of: arranging 

the training sessions, workshops, seminars, and study tours; preparing PIM manuals and 

guidelines, pamphlets, posters, and videos; and, organizing PIM network. Awarding an 

outstanding water user organization at regional and national levels was a means to stimulate 

incorporation of the initiative. 

 The Kra Seaw Operation and Maintenance Office was a principal agency to 

implement the initiative in the field. There were three approaches of water management in 

the field planned by the Kra Seaw Operation and Maintenance Office. Level 1, water 

management at a reservoir or water resource, the JMC assisted in managing water from the 

reseNoir to irrigation canals. Level 2, water management at an irrigation canal, water was 

administered within each irrigation canal by an integrated water user group. Level 3, water 

management at a ditch, a water user group held the right to allocate water to every plot. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 การจัดการระบบของกรมชลประทานท่ีไมมีประสิทธิภาพในดานการแบงสรรน้ําท่ีไมเทาเทียมกันและ

กําลังคนท่ีลดลง สงผลใหกรมชลประทานมีแนวคิดท่ีจะพัฒนาการจัดการระบบชลประทานใหดีข้ึน โดยเริ่มจาก

การรวมมือกับเกษตรกรในการแลกเปลี่ยนขอมูลระหวางกัน ลักษณะของการมีสวนรวมการจัดการชลประทาน 

(PIM) คือ การจัดตั้งกลุมผูใชนํ้าชลประทานตามทอสงนํ้าแฉกสงนํ้าตาง ๆ ใหครอบคลุมพ้ืนท่ี รวมกลุมผูใชนํ้า
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ชลประทานหลาย ๆ กลุมในคลองซอย หรือคลองแยกซอยเดียวกัน โดยยกระดับเปนกลุมบริหารการใชนํ้า

ชลประทาน จัดตั้งอาสาสมัครชลประทานเพ่ือทําหนาท่ีประสานงานระหวางองคกรผูใชนํ้าชลประทานกับ

โครงการชลประทานในการสงนํ้าและบํารุงรักษา รวมกันบริหารจัดการนํ้าระดับโครงการฯ ตั้งแตอางเก็บนํ้า

จนถึงระบบสงนํ้า ระดับคลองสงน้ําเพ่ือนําไปสูระบบแปลงนา โดยมีสํานักงานสงเสริมการมีสวนรวมสาธารณะ

เปนผูรับผิดชอบ พรอมกับการฝกฝนและพัฒนาเจาหนาท่ีชลประทานไปพรอม ๆ กัน อีกท้ังยังมีการจัดสรร

งบประมาณเพ่ือนําไปใชในโครงการดวย ซ่ึงโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียวมีผูรวมโครงการรวมท้ังหมด 

4 ฝาย คือ ผูบริหารของกรมชลประทาน สํานักงานสงเสริมการมีสวนรวมสาธารณะ สํานักงานดูแลรักษา       

กระเสียวและผูใชน้ํา โดยผูใชน้ําท่ีอางเก็บน้ํากระเสียว ประกอบดวย เกษตรกรท้ังหมด 6,740 คน รวมถึง

องคกรโรงงานน้ําตาล และโรงงานเอทานอล 

 โครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว เปนโครงการท่ีดําเนินการเพ่ือรวมกันสรางและพัฒนา

เครือขายของผูใชน้ําภายในโครงการอยางมีประสิทธิภาพ ภายใตการบริหารจัดการของคณะกรรมการจัดการ

ชลประทาน (JMC) รวมกันประชุมและศึกษาเพ่ือการพัฒนา โดยมีกฎของผูใชน้ํา คือ ตองเขามารวมมือและ

เปนสมาชิกกลุมเกษตรกรองคกรผูใชน้ํา และ JMC เพ่ือทําหนาท่ีเปนคณะกรรมการภาคประชาชน มีหนาท่ี

ตัดสินใจในการบริหารจัดการชลประทาน ใหองคกรสวนทองถ่ินเปนตัวแทนในการถายทอดความรูความเขาใจ

ในการปฏิบัติงาน รวมถึงการจัดสรรงบประมาณ เพ่ือใหเกิดการมีสวนรวมการจัดการชลประทานระหวาง

เจาหนาท่ีและเกษตรกร โดยมีการวางแผนกลยุทธจัดตั้งสํานักสงเสริมการมีสวนรวมของประชาชน พัฒนา

บุคลากรและเครือขายการปฏิบัติงานการมีสวนรวม พัฒนาทักษะอาสาสมัครชลประทาน ในการผลิตสื่อและ

เอกสารตาง ๆ เชน คูมือ หนังสือ วีดีทัศน แผนพับ และโปสเตอร เปนตน คัดเลือกสถาบันเกษตรกรผูใชนํ้า

ชลประทานดีเดน และใหมีการแลกเปลี่ยนเรียนรูระหวางสถาบันเกษตรกรผูใชนํ้าชลประทานมากข้ึน เพ่ือสราง

ความเขาใจในกระบวนการสงเสริมการมีสวนรวมของประชาชน และใชเปนเครื่องมือสนับสนุนในการ

ปฏิบัติงานของบุคลากรกรมชลประทาน เกษตรกรผูใชนํ้าและประชาชนท่ัวไป  

 นอกจากนี้ สํานักงานดูแลรักษาโครงการกระเสียว ยังจัดใหมีการมอบรางวัลกับองคกรผูใชน้ํา (วิธีการ

จัดการน้ํา) ท่ีมีความโดดเดนในระดับภูมิภาคและระดับชาติ ซ่ึงแบงออกเปน 3 ระดับ ดังนี้ ระดับท่ี 1 การ

จัดการแหลงน้ําจากคลองชลประทานของคณะกรรมการบริหารรวมกันของกรมชลประทาน (JMC) ระดับท่ี 2 

การจัดการแหลงน้ําจากคลองชลประทานของกลุมผูใชน้ํา และระดับท่ี 3 การจัดการแหลงน้ําจากคลอง

ชลประทานของกลุมผูใชน้ําทุกคนท่ีไดรับสิทธิในการจัดสรรน้ํา 

 

5) What were the key development and implementation steps and the chronology? 

 The key development of the initiative was the establishment of water user 

organizations, JMC, and irrigation volunteers. This helped identify clear responsible persons 

at every level of an irrigation system. It should be noted that each development came 

separately based on the action learning. 
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 At a ditch level, a water user group, which was a fundamental group of water user 

organizations, was organized to allocate water in a ditch, but area covered should be less 

than 400 acres. The administrative structure was comprised of an elected chief and 

members who use irrigated water from the same ditch. 

 At a canal level, an integrated water user group was united from several water user 

groups that used water from the same canal. It may take responsibility of a primary, 

secondary, or tertiary canal, but the area should be covered less than 8,000 acres. The 

administration was in a form of elected committee to manage irrigated water in a canal. 

 At a reservoir or water resource level, the JMC was responsible for reaching a mutual 

agreement on water allocation and delivery plan in each crop season. The JMC was made 

up of representatives from four sectors including water user organizations, local 

administrative organizations, the Kra Seaw Operation and Maintenance Office, and relevant 

public and private agencies. 

 An irrigation volunteer acted as a coordinator between the public irrigation staff and 

farmers regarding irrigation management. The volunteer was a farmer being a member of an 

integrated water user group. The coverage area of one volunteer was 1,000 - 1,200 acres. 

The Office of Public Participatory Promotion provided a training session for the elected 

volunteers before start working. 

 The implementation steps involved: first, to establish water user groups at every 

ditch all over the irrigation areas; second, to unite water user groups under the same primary 

or secondary canals to be integrated water user groups throughout the areas; third, to 

develop irrigation volunteers covering the irrigation areas; and, fourth, to organize the JMC 

who held absolute power to make final decision-making about irrigation management at the 

Kra Seaw Reservoir. During the year 2000 - 2001, the Kra Seaw Operation and Maintenance 

Office first established 278 water user groups throughout and provided a series of training 

sessions for farmers to introduce fundamental irrigation system, PIM concepts, and roles and 

responsibilities of relevant parties. After each water user group had a chance to practice 

working as a group, they were united to be nine integrated water user groups to manage 

water of the primary or secondary canals in 2002. Thus far, there were 29 irrigation 

volunteers in the irrigation areas of the Kra Seaw Reservoir. The JMC at the Kra Seaw 

Reservoir was organized in 2006. There were 51 committee members consisting of 29 

representatives from integrated water user groups, 11 representatives from local 

administrative organizations, four representatives from the Kra Seaw Operation and 
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Maintenance Office, and seven representatives from relevant public and private agencies, 

including four district agricultural offices, a district waterworks authority, and two factories. 

คําแปลโดยสรุป :  

 ปจจัยสําคัญในการเริ่มตนของการพัฒนาโครงการระบบชลประทานขององคกรผูใชน้ําคณะกรรมการ

จัดการชลประทาน (JMC) และอาสาสมัครชลประทาน คือ การแบงหนาท่ีความรับผิดชอบอยางชัดเจนโดยให 

อยูบนพ้ืนฐานของการเรียนรูในการปฏิบัติงาน เชน ในระดับคลองท่ีมีพ้ืนท่ีอยางนอย 400 เอเคอร ควรจะมี

การบริหารและจัดสรรน้ําอยางเปนรูปธรรม โดยการจัดตั้งหัวหนาและเกษตรกรผูรวมใชน้ําวามีการใชปริมาณ

น้ําอยางไร เปนตน 

 คณะกรรมการจัดการชลประทาน (JMC) ไดรวมกันดูแลระดับน้ําและทรัพยากรในอางเก็บน้ํา โดยทํา

การวางแผนและจัดสรรน้ํา เพ่ือใชในการทําเกษตรกรรมในฤดูตาง ๆ ซ่ึงมีอาสาสมัครท่ีเปนเกษตรกรสมาชิก

ของกลุมผูใชน้ํารวมกัน ในพ้ืนท่ี 1,000-2,000 เอเคอร ท่ีไดรับการแตงตั้ง ทําหนาท่ีเปนผูประสานงานระหวาง

เจาหนาท่ีชลประทานใหประชาชนและเกษตรกรเก่ียวกับการจัดการน้ําชลประทาน 

 การปฏิบัติงานของโครงการ เริ่มจากการจัดตั้งกลุมผูใชน้ําคลองในทุกพ้ืนท่ีและทําการรวมกลุมการใช

น้ําแบบบูรณาการ โดยมีกรมชลประทานและอาสาสมัครเปนผูรวมดําเนินการ ซ่ึงจะมีคณะกรรมการจัดการ

ชลประทาน (JMC) เปนผูตัดสินใจในการบริหารน้ําของเกษตรกร โดยในป พ.ศ. 2543-2544 มีสํานักงานการ

บํารุงรักษากลุมผูใชน้ําท้ังหมด 278 กลุม มารับการฝกอบรมตามแนวความคิดของการมีสวนรวมการจัดการ

ชลประทาน (PIM) เพ่ือใหเกิดการใชน้ําอยางมีประสิทธิภาพ ตอมาในป พ.ศ. 2545 ไดมีการจัดตั้งกลุม

อาสาสมัครท้ังหมด 29 กลุมอยูในโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว และในปตอมาไดมีการจัดตั้ง

คณะกรรมการท้ังหมด 51 คน ซ่ึงมาจากตัวแทนจากกลุมผูใชนํ้า 29 คน นายกองคการบริหารสวนตําบล 

เทศบาลในพ้ืนท่ีรวม 11 คน ตัวแทนจากโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว 4 คน และตัวแทนจากภาครัฐ

และเอกชน 7 คน ไดแก เกษตรอําเภอ 4 คน การประปาอําเภอดานชาง และตัวแทนจาก 2 โรงงาน มา

ดําเนินงานในโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว 

 

6) What were the main obstacles encountered? How were they overcome? 

 Five main obstacles were encountered during the implementation of the initiative. 

First, the public irrigation staff resisted implementing the initiative because they did not want 

to lose their sole power in water management decision-making. The RID arranged a series of 

training sessions to make the staff understand the PIM concepts and approaches. This 

helped change the staff's attitude. The RID also identified a key performance indicator to 

monitor the initiative implementation. 

 Second, farmers, as well, did not understand the PIM concepts and refuse to 

collaborate on the initiative. The Kra Seaw Operation and Maintenance Office continuously 

provided seminars and training sessions for farmers including PIM concepts, technical skills in 
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irrigation, administrative skills, and organic farming. However, the key success was the 

sincerity, determination, and continuity of the staff of the Kra Seaw Operation and 

Maintenance Office who worked closely with farmers during the implementation period. 

 Third, local administrative organizations did not collaborate on allocating 

maintenance budgets of the transferred irrigation projects. The RID continually provided the 

regional workshops to make clear about the budget source and how to use the budgets. 

 Fourth, the public irrigation staff lacked public participation skills. They were 

therefore reluctant to incorporate the initiative. The RID together with a non-government 

agency initiated a series of capacity development sessions to create the new spirit of public 

service among public irrigation staff. The entire capacity development for the staff took 

three years. The first year training constituted two, 5-day workshops. Each workshop was 

limited to 25 participants. The training was to introduce the concept and skills needed to be 

an effective facilitator of meaningful public participation activities. Only qualified participants 

moved on to the second year training. The second year training blended the best arts of 

finding oneself and living with others from western and oriental doctrines. It contained four 

consequent courses as follows: (1) Enneagram: nine basic personality types of human nature 

and their complex interrelationships; (2) tasks, power of groups, and happiness; (3) 

leadership that stressed power of water user organizations; and, (4) restorative conflict 

resolution mechanisms in a public meeting with water user organizations. Each course lasted 

about four days. The third year training focused on developing skills of being a facilitator. 

Each course was carefully designed for 30 participants from the second year training. The 

training comprised four sequential courses: be ginning facilitator for PIM; (2) intermediate 

facilitator for PIM; (3) advanced facilitator for PIM; and, (4) relaxation and consciousness 

building that helped generate management skills in a public meeting. Each course took 

about four days. The capacity development efforts had been periodically revised on trial 

and error basis. 

 Fifth, the areas of implementation were large. Thus it was hard to complete the 

initiative in a short period. The Office of Public Participatory Promotion in collaboration with 

the Kra Seaw Operation and Maintenance Office clearly specified an implementation plan 

and evaluated it regularly. The RID'S executives acknowledged the importance of the 

initiative and continually allocated budgets for this purpose. 
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คําแปลโดยสรุป :  

การดําเนินงานโครงการสงน้ําและบํารุงรักษากระเสียว พบวามีอุปสรรคท่ีสําคัญดังนี้  

1. ทัศนคติของเจาหนาท่ีกรมชลประทาน ไมยอมปรับเปลี่ยนในการเปดโอกาสใหประชาชนมี 

สวนรวมในการบริหารจัดการนํ้า ดังนั้น กรมชลประทานไดแกไขโดยจัดการฝกอบรมตามแนวคิดของการมีสวน

รวมการจัดการชลประทาน (PIM) เพ่ือปรับเปลี่ยนทัศนคติในการทํางานและกําหนดตัวชี้วัดในการปฏิบัติงาน

ของเจาหนาท่ี 

2. เกษตรกรไมเขาใจและไมยอมรับรูปแบบการดําเนินงานแบบใหม จึงตองสรางใหเกษตรกร 

เขาใจในแนวคิดของการมีสวนรวมการจัดการชลประทาน (PIM) ดวยการฝกอบรมในเรื่องเทคนิคการบริหาร

จัดการน้ําและเกษตรอินทรียแกเกษตรกร ซ่ึงสงผลใหเจาหนาท่ีเกิดความใกลชิดกับเกษตรมากข้ึนดวย 

3. องคกรปกครองสวนทองถ่ินไมไดทํางานรวมกันในการจัดสรรงบประมาณ ดังนั้น กรม 

ชลประทานจึงไดจัดใหมีการอบรมในระดับภูมิภาคอยางตอเนื่องเพ่ือใหเกิดความเขาใจเก่ียวกับแหลงท่ีมาของ

งบประมาณและวิธีการใชงบประมาณท่ีถูกตอง 

4. เกษตรกรขาดทักษะและความเขาใจในการมีสวนรวมในการบริหารจัดการน้ํา จึงเกิดความ 

ลังเลในการรวมมือกัน ดังนั้น กรมชลประทานจึงไดจัดหลักสูตรฝกอบรม 3 ป ซ่ึงมีรายละเอียด ดังนี้  

 อบรมเชิงปฏิบัติการ 5 วัน กลุมละ 25 คน เก่ียวกับแนวคิดการมีสวนรวมของการจัดการ  

และผูท่ีผานการอบรมในข้ันแรกจึงจะมีสิทธิ์ไปอบรมตอไป 

 อบรมตามหลกัของการชวยเหลือตนเองและการอยูรวมกันกับผูอ่ืนตามหลักทางตะวันตก 

และตะวันออก โดยแบงออกเปน 4 หัวขอ คือ บุคลิกข้ันพ้ืนฐานของธรรมชาติและความสัมพันธมนุษย ภาวะ

ของการเปนผูนํา อํานาจตอรองในการปฏิบัติงานและกลไกการแกปญหาความขัดแยง ซ่ึงจะใชเวลาในการ

อบรม 4 วัน 

 อบรมการพัฒนาทักษะการเปนผูอํานวยความสะดวก จากผูท่ีผานอบรมในปท่ี 2 จํานวน  

30 คน ซ่ึงประกอบดวยหลักสูตรการมีสวนรวมการจัดการชลประทาน (PIM) ซ่ึงประกอบดวย หลักสูตรเริ่มตน 

หลักสูตรข้ันกลาง หลักสูตรข้ันสูงและหลักสูตรการสรางจิตสํานึกท่ีชวยสรางทักษะการบริหารจัดการในการ

ประชุมสาธารณะ โดยใชเวลาในการอบรมท้ังหมด 4 วัน 

5. เนื่องจากพ้ืนท่ีของการดําเนินงานมีขนาดใหญ จึงเปนเรื่องยากท่ีโครงการจะสําเร็จใน 

ระยะเวลาอันสั้น ดังนั้น สํานักงานสงเสริมการมีสวนรวมของประชาชนไดกําหนดแผนการปฏิบัติงานและ

ประเมินผลข้ึนมา พรอมกับทําการประเมินผลการปฏิบัติงานอยางสมํ่าเสมอเพ่ือใหเกิดความตอเนื่องและ

สมบรูณ 

 

7) What resources were used for the initiative? 

 The RID supported the initiative by using its regular budget. The budget for 

establishing a water user group was US$116 per group or US$32,248 for 278 water user 

groups under the initiative. The establishment of an integrated water user group was 
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budgeted US$1,333 or US$11,997 for nine integrated water user groups under the initiative. 

The allotted budget for JMC establishment was US$1,723. The annual budget was 

approximately allocated US$11,200 for strengthening the initiative. The activities that helped 

strengthen the initiative comprised meetings, training sessions, and study tours. The RID, 

moreover, provided a monthly allowance of US$40 for an irrigation volunteer. 

 Awarding an outstanding water user organization at regional and national levels was a 

means to stimulate incorporation of the initiative. 

 The attitude of public irrigation staff was vital for success of the initiative. Therefore, 

the Office of Public Participatory Promotion was responsible for building a PIM understanding 

and developing skills among public irrigation staff. The approaches to building a PIM 

understanding and developing skills consisted of: arranging the training sessions, workshops, 

seminars, and study tours; preparing PIM manuals and guidelines, pamphlets, posters, and 

videos; and, organizing PIM network. Farmers in the irrigation areas attended a number of 

training sessions and study tours provided by staff at the Kra Seaw Operation and 

Maintenance Office. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 กรมชลประทานไดจัดสรรงบประมาณเบื้องตน ในการจัดตั้งกลุมผูใชน้ํา จํานวน 3,480 บาทตอกลุม  กลุม

ผูใชน้ํา 278 หนวย จํานวน 967,440 บาท สถานประกอบการของกลุมผูใชน้ําแบบบูรณาการ จํานวน 39,990 

บาท กลุมผูใชน้ําแบบบูรณากร 9 จํานวน 359,910 บาท การจัดตั้งคณะกรรมการบริหารรวมกันของ กรม

ชลประทาน (JMC) จํานวน 51,690 บาท การจัดกิจกรรมฝกอบรมและทัศนศึกษาของกรมชลประทาน จํานวน 

336,000 บาท และเงินเดือนของอาสาสมัครจํานวน 1,200 บาท 

 ผูบริหารของกรมชลประทานไดมีการกําหนดกลยุทธและจัดสรรงบประมาณในการดําเนินงาน รวมถึง

กําหนดตัวชี้วัดและเปอรเซ็นตขององคกรผูใชน้ําของกรมชลประทานเพ่ือเปนการประเมินการปฏิบัติงานของ

องคกรผูใชระดับภูมิภาคและระดับชาติ  

 ในเบื้องตนการปรับทัศนคติของเจาหนาท่ีชลประทานเปนสิ่งแรกท่ีควรทํา โดยมอบหมายใหสํานักงาน

สงเสริมการมีสวนรวมสาธารณะเปนผูรับผิดชอบสําหรับการสรางความเขาใจในเรื่องการมีสวนรวมการจัดการ

ชลประทาน (PIM) ผานการฝกอบรมและทัศนศึกษาเชิงสัมมนา การจัดเตรียมคูมือและแนวทางปฏิบัติ การมี

สวนรวมการจัดการชลประทาน (PIM) แผนพับ โปสเตอร วิดีโอ และจัดทําเครือขายการมีสวนรวมการจัดการ

ชลประทาน (PIM) โดยใหเกษตรกรในพ้ืนท่ีเขารวมดวย 
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8) Is the initiative sustainable and transferable? 

 The initiative is definitely sustainable. Due to the population increase, the water 

demand of every sector has escalated and caused water fight among water users. The RID 

acknowledges the essence of water by clearly stating its missions, that is, allocating water to 

every stakeholder in the equitable and sufficient manner and promoting public participation 

process under water development projects and irrigation management. The initiative has 

incorporated in a strategic plan, thereby gaining a budget allocation since 2004. Moreover, 

the sustainable water management is practical because the final water management 

decision-making is based on a mutual agreement between every stakeholder. As of 

September 2009, there were 43,048 water user groups, 1,319 integrated water user groups, 

35 water user associations, 45 water user cooperatives, 23 JMCs, and 1,057 irrigation 

volunteers throughout the country. The water user organizations established thus far cover 

approximately 54% of the entire irrigated areas of the nation and are associated with 

829,563 members. The ultimate goal of the RID is to establish water user organizations and 

JMCs all over the irrigated areas, 9.6 million acres. 

 The establishment of the water user organizations and JMCs runs on a voluntary 

basis. The duty of public irrigation staff is to present possible benefits of the establishment. 

However, the final decision depends on farmers' readiness and consent. Once farmers agree 

to establish a water user organization or JMC, the public irrigation staff merely provide 

guidelines for the formation of those organizations. The chief or president and every 

member in those organizations are responsible for setting their own rules based on 

topographical, economic, and social constraints in each area. The number of members can 

vary from ten persons in a water user group up to more than 30,000 in a water user 

association or water user cooperatives. The coverage area ranges from less than 400 acres in 

a water user group to more than 48,000 acres in a water user association or water user 

cooperatives. A water fee to cover the expenses of operation and maintenance and 

organization administration is optional for a water user organization, but if such a fee is to be 

charged it must be based on mutual agreement of members. For example, a number of 

water user organizations set a one-time membership fee from US$0.67 - 6.67 per member. A 

water user organization in northern Thailand acquires rice (about 19 kglacrelyear) from 

members as a water fee. Or, a number of water user organizations do not collect water fees, 

but sharing a maintenance cost on a case by case basis. 
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 These flexible approaches applied by the RID make the initiative transferable to 

every topographical, financial, social and economic, cultural, environmental, institutional, 

and regulatory circumstance. The approaches also boost farmers' commitment which 

inspires a sense of ownership in the established water user organizations and JMCs, thus 

encouraging farmers to participate in activities of the organizations. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 ประชากรท่ีเพ่ิมข้ึนทําใหความตองการใชน้ําของทุกภาคสวนเพ่ิมมากข้ึนดวย ดังนั้น กรมชลประทาน

จึงริเริ่มโครงการพัฒนาการจัดการน้ําและการชลประทานอยางยั่งยืน โดยกําหนดเปนภารกิจหลักในการจัดสรร

น้ําใหผูมีสวนไดสวนเสียอยางเปนธรรมและเพียงพอ และการสงเสริมกระบวนการมีสวนรวมของประชาชน โดย

การจัดสรรงบประมาณมาดําเนินการในต้ังแตป พ.ศ. 2547 เปนตนมา และเปาหมายสูงสุด คือ การจัดตั้ง

องคกรผูใชน้ําและมีคณะกรรมการจัดการชลประทาน (JMC) ท่ัวทุกพ้ืนท่ีของกรมชลประทาน ซ่ึงเม่ือจัดตั้ง

คณะกรรมการแลวสมาชิกทุกคนในองคกรมีสวนรวมในการตั้งกฎ โดยหนาท่ีรับผิดชอบจะข้ึนอยูกับสภาพภูมิ

ประเทศ ขอจํากัดทางเศรษฐกิจและสังคมของแตละพ้ืนท่ี จํานวนสมาชิกอาจมีต้ังแต 10 คน จนถึง 30,000 

คน รวมถึงการกําหนดคาใชจายในพ้ืนท่ีการใชน้ําเพ่ือเปนคาใชจายในการดําเนินการและบํารุงรักษาตาม

ขอตกลงของสมาชิก ยกตัวอยาง สมาชิกเพียงครั้งเดียว 20-37 บาท/คนตอป เปนตน ท้ังนี้ เพ่ือใหเกิด

ความรูสึกเปนเจาของ 

 

9) What are the impact initiatives and the lessons learned? 

 The initiative undoubtedly causes the great impact from an individual to a global 

level. At an individual level, marginalized Thai farmers, either by themselves or through 

representatives, hold absolute power in water management decision-making at every level 

of an irrigation scheme. 

 Attending the meetings gives opportunities for individual farmers to exercise . their 

rights in formulating an organization. The initiative, moreover, creates opportunities for 

farmers to access relevant and timely information regarding water and agriculture, to share 

water problems and concerns with public irrigation staff, to be treated as valuable personnel 

with a right to speak and be listened to, and to influence decision-making in irrigated water 

delivery, thus refining service accountability. Such opportunities for marginalized farmers are 

signals of empowerment. The water service accountability, furthermore, facilitates multi-

farming activities, thus increasing crop production and farmer's income. This leads to 

improve the quality of life of Thai farmers. 
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 At the global level, Thailand serves as the biggest exporter of the following 

agricultural products including rice, para rubber, cassava, sugar, poultry, shrimp, canned 

pineapple, and canned tuna. Thailand is recognized as the 8th rank of the world to occupy 

the big agricultural plots. In 2007, Thailand was the 1 3th rank of the world's agricultural 

product exporter. This shows that Thailand serves as one of the main food sources of the 

world. The initiative makes the water service accountable, thus ensuring multi-farming and 

crop diversification. It can be said that the initiative enhances the food security in relation to 

the food availability and food access to the world. 

 The key elements to success are the followings: (It)o build a sense of ownership 

among farmers by letting them commit to organization establishment; (2) to encourage 

compassionate communication among JMC members by helping them to get acquainted 

through an overnight study tour; (3) to build rapport with individual farmers by making 

frequent visits to meet farmers in the field in order to make them feel more comfortable 

sharing their opinions in a meeting setting; and, (4) to treat farmers as valuable persons by 

ensuring equal information distribution to every stakeholder, regularly updating information, 

greeting farmers first at a meeting, indicating that every opinion welcome in a meeting, and 

offering a caring response to farmers' problems. 

 It can be concluded that people learn from a real and meaningful project by 

engaging in an interactive action. The incorporation of the initiative in a local community 

provides more opportunities to advance learning among relevant parties. The lessons 

learned demonstrate the inherent potential of marginalized Thai farmers, who are capable 

of directing their own water service delivery. The lessons also illustrate the proper role of 

public irrigation staff as organizers who arrange the ideal conditions for promoting the 

authentic dialogue in PIM discussion, thus facilitating mutual learning among stakeholders. 

Opportunities from the initiative help reinforce the recognition of being valuable persons in 

the local communities of marginalized Thai farmers and, moreover, become the 

strengthened foundation of Thai society that is able to endure the growing challenge. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 ประเทศไทยเปนผูสงออกสินคาเกษตรท่ีใหญท่ีสุด เชน ขาว ยางพารา มันสําปะหลัง น้ําตาล เนื้อสัตว

ปก กุง สัปปะรดกระปองและทูนากระปอง โดยมีท่ีดินในการทําการเกษตรเปนอันดับ 8 ของโลก และในป 

พ.ศ. 2550 ประเทศไทยนับเปน 1 ใน 3 ของประเทศผูสงออกสินคาเกษตรมากท่ีสุด ทําใหการบริหารจัดการ

น้ํามีสวนความสําคัญมากในการเพาะปลูกพืช 
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 ความคิดริเริ่มในการปรับปรุงคุณภาพชีวิตของเกษตรกรไทย เริ่มมาจากการสรางโอกาสในการเขาถึง

ขอมูลท่ีเก่ียวของกับการบริหารจัดการน้ํา การแบงปนการใชน้ําเพ่ือการเกษตรและความสัมพันธกับเจาหนาท่ี

ของกรมชลประทาน เพ่ือพัฒนาไปสูการทําเกษตรท่ียั่งยืน 

 ปจจัยท่ีสงเสริมใหเกิดความสําเร็จในเรื่องการบริหารจัดการน้ํา คือ การสรางความรูสึกถึงการเปน

เจาของรวมกันของเกษตรกรผูใชน้ํา ท่ีนําไปสูการจัดตั้งองคกรและมีคณะกรรมการจัดการชลประทาน (JMC) 

ผานการอบรมและสัมมนาตาง ๆ ซ่ึงจะทําใหเกษตรกรรูสึกถึงคุนคาและประโยชนของการใชน้ํา รวมถึงความ

ใกลชิดและเขาใจปญหาของเจาหนาท่ีกรมชลประทานดวย และสรางรากฐานท่ีเขมแข็งใหยั่งยืนตอไป 
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สาขา :   Improving the delivery of public services 

ช่ือผลงาน : การพัฒนาบริการทางการแพทยผานเครือขายความรวมมือ  

(Improving Public Medical Care Service through Collaborative Networks) 

ช่ือหนวยงาน : โรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหม คณะแพทยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

ปท่ีไดรับรางวัล : 2009 

 

1) What was the situation before the initiative? (The problem) 

 A small country in Southeast Asia, The Kingdom of Thailand, home to more than 72 

million populations, is surrounded by 4 neighboring countries: Myanmar, Laos, Cambodia, 

and Malaysia. The country is divided into 4 natural regions: mountains of the North, rice 

fields of the Central Plains, semi-arid farm lands of the Northeast, and coastlines along the 

South China Sea and the Andaman Sea of the South. Around 80% of its inhabitants work in 

agricultural sector.  

 The Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital, Faculty of Medicine, Chiang Mai University, 

also known to the locals as “Suandok Hospital”, is a 1,400-bed university hospital. It was 

founded in 1958 to provide modern medical care for the people in northern region of 

Thailand and to serve as a medical education and research center. In addition to providing 

primary health care services, the hospital also serves as a referral center for hospitals in 17 

provinces of Northern Thailand with over 10,471,276 people. A large segment of population 

lives in remote rural area. Superstitious beliefs, lack of financial means and of basic health 

education cause the people to delay seeking modern medical care and this oftentimes 

produces detrimental results.  

 The hospital serves more than 980,000 out-patients and 48,000 in-patients annually. 

About 30% of the patients are referred from hospitals in Chiang Mai and about 70%, from 

hospitals in other northern provinces. Without an efficient communication and referring 

system, patients waste valuable time and money finding a hospital that is available to 

admit them. Among the 48,000 in-patients, almost half are critically-ill and suffer from late-

stage conditions including rheumatic heart disease with heart failure, chronic renal failure, 

tuberculosis, meningitis, cancer, and AIDS. Most of them require long-term palliative care.  

 For people in the remote rural area who are often poor, seeking timely medical care 

from Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital is a costly and challenging task. Even when they 

eventually arrive at the hospital, it often takes long time to receive medical care due to 

shortage of medical personnel and a large number of patients requiring treatment. In 
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certain medical conditions such as acute myocardial infarction with ST elevation who 

should receive thrombolytic therapy within 6 hours after the attack and 30 minutes after 

arriving at the hospital (door-to-needle time < 30 minutes), the delay in treatment can be 

fatal and can cause serious complications.  

 In the past, Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital was the only hospital in the 

Northern region that is equipped to provide service such as thrombolytic therapy 

mentioned above. Patients in 17 Northern provinces who suffered from acute myocardial 

infarction with ST elevation patients would need to be referred to the hospital for the 

treatment. Thus, few patients received the appropriate standard management because of 

the delay in referral process or of complicated internal administrative procedures. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 เนื่องจากโรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหมอยูในสังกัดของคณะแพทยศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม 

จุดประสงคหลักคือผลิตแพทยท่ีดีรับใชสังคม ขณะเดียวกันก็ใหบริการแกประชาชนผูเจ็บปวย อีกท้ัง

โรงพยาบาลมหาราชเปนแหลงเรียนรู อาจารยซ่ึงเห็นความสําคัญในเรื่องนี้ จึงไดเชิญโรงพยาบาลท่ัวภาคเหนือ

ท้ัง 17 จังหวัด มาแลกเปลี่ยนความรูและจัดต้ังเครือขายโรงพยาบาลเพ่ือการรักษา โดยเฉพาะโรคท่ีมีอัตรา

เสี่ยงสูง เชน โรคหัวใจ อุบัติเหตุฉุกเฉิน ซ่ึงมักเสียชีวิต หรือพิการ หากไมไดรับการรักษาอยางทันทวงที 

 โรงพยาบาลมหาราชฯ เปนโรงพยาบาลท่ีมีขนาดใหญถึง 1,400 เตียง แตละวันจะมีผูปวยมารับการ

รักษา 2,500 – 3,000 คน มีแพทยประมาณ 800 คน และบุคลากรสาขาอ่ืน ๆ อีกกวา 4,000 คน ในการ

พัฒนาปรับปรุงคุณภาพการรักษาพยาบาลของโรงพยาบาลนั้น จะมีสํานักพัฒนาคุณภาพโรงพยาบาลเขามา

ตรวจสอบเปน ระยะ ๆ โรงพยาบาลจึงตองพัฒนาปรับปรุงงานตลอดเวลาอยางตอเนื่องมาเปนเวลานานกวา 

10 ปแลว  

 

2) What were the key benefits resulting from the initiative? (The solution) 

 The solutions for the problem are to increase accessibility of patients to quality 

health care by streamlining hospital administrative processes and by forming heath care 

network with community hospitals. Reducing the amount of paper work and simplifying 

patient referring process are used to improve the hospital efficiency. Through heath care 

network, the hospital provides consultations and training courses for community, district, 

and provincial hospital to improve medical personnel’s skills and knowledge in managing 

complicated conditions by themselves before deciding to refer patients. The trainings help 

to reduce costs for patients seeking medical care from the Maharaj Nakorn Chiang Mai 

Hospital and to improve patients’ access to quality health care from their local hospitals.  
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 Patients who require life-saving medical care or are critically ill or have complicated 

conditions are the most affected by the initiatives. After implementing the solution, the 

average service time in the out-patient department decreases from 140 minutes in 2005 to 

78 minutes in 2008. Especially, the waiting time in the emergency department decreases 

from 4 minutes in 2002 to no waiting in 2008.  

 Under the new “Fast Track” program, the average door-to-needle time for patients 

with acute myocardial infarction with ST-elevation decreases from 70 minutes in 2005 to 40 

minutes in 2007. The number is better than the national average of 85 minutes. Moreover, 

40% of patients received therapy within 30 minutes in 2007 compared with 27% in 2005. 

This number is comparable to that of the United States.  

 Under the new health care network, pre-hospital death rate decreases from 0.70% to 

0.34% in 2007 especially for patients with cardiac problems. Through knowledge transfer and 

academic support from the Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital, many community and 

provincial hospitals both in Chiang Mai and other provinces are able to develop their own 

Fast Track programs. At Nan provincial hospital, the program significantly reduces the mean 

door-to-needle time for thrombolytic therapy in patients with acute myocardial infarction 

with ST elevation. Thus, the number of patients needed to be referred to the Maharaj 

Nakorn Chiang Mai Hospital is reduced, unless the patients have complications.  

 After the initiatives, patient satisfaction survey conducted at emergency department 

of the Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital found that 96.5% of patients and relatives are 

satisfied with services. Surveys of hospitals in cardiac disease network found 100% of 

hospitals are satisfied with the collaboration. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 ในพ้ืนท่ีภาคเหนือ ประชาชนท่ีอยูหางไกลและเขาถึงการรักษาของโรงพยาบาลไดยาก ทาง

โรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหมจึงไดมีการสรางเครือขายการดูแลผูปวย การจัดระบบดูแลโรควิกฤตแบบ

เรงดวน (Fast Track) และสรางระบบสงตออยางรวดเร็วเพ่ือใหประชาชนท่ีอยูหางไกลสามารถเขาถึงบริการ

ทางการแพทยไดสะดวกและรวดเร็วมากข้ึน โดยผานโรงพยาบาลในจังหวัดและโรงพยาบาลชุมชนนั้น ๆ 

 หลังจากการสรางเครือขายความรวมมือพบวา การบริการในแผนกผูปวยนอกใชระยะเวลาลดลงจาก

เดิม 140 นาที ในป 2548 เหลือ 78 นาที ในป 2551 และในแผนกฉุกเฉินจากเดิม 4 นาที ในป 2545 โดยไม

ตองรอคอยเลยในป 2551 และในดานการเขาถึงการรักษาและเพ่ิมขีดความสามารถของโรงพยาบาลในชุมชน 

โรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหมไดเขามามีบทบาทในการเปนท่ีปรึกษาสรางเครือขายการดูแลผูปวย และมี

การจัดระบบดูแลโรควิกฤตแบบเรงดวน (Fast Track) ดวยการพัฒนาบริการทางการแพทยผานเครือขายความ
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รวมมือท่ีเรียกวา Collaborative Networks นอกจากนี้ทางโรงพยาบาลยังไดนําเทคโนโลยีสารสนเทศ

หลากหลายรูปแบบเขามาใชในการติดตอประสานงานกับโรงพยาบาลเครือขายตาง ๆ ในการนัดหมายวันตรวจ

ของผูปวย ตลอดจนการวินิจฉัยโรค และสงตอผูปวย เพ่ือความสะดวกรวดเร็ว และเพ่ิมประสิทธิภาพในการ

ทํางานมากข้ึน 

 จากการดําเนินงานท่ีผานมา ทําใหมีการสํารวจความพึงพอใจของผูปวยท่ีมาใชบริการท่ีแผนกฉุกเฉิน

ของโรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหม พบวา 96.5% ของผูปวยและญาติมีความพึงพอใจกับบริการ และใน

โรงพยาบาลเครือขายโรคหัวใจพบวามีความพึงพอใจในการทํางานรวมกัน 100% 

 

3) Who proposed the solution, who implemented it and who were the stakeholders? 

 Under policy reformation by new hospital administration to improve quality of 

service at all levels, teams of specialists who took care of patients with complicated 

diseases acknowledged the problems and risks faced by the cardiac and trauma patients 

under previous hospital administrative procedures. Without change, the procedures would 

hinder the referring process from remote rural areas and may compound to the health 

problems and the spreading of diseases in those areas.  

 With this awareness and full support from the Faculty of Medicine’s administration, 

the hospital administrators and heads of related departments such as Cardiac Center, 

Trauma Center, and Information Technology met to find a way to improve the work system, 

to streamline administrative processes, and to design a computer support system for the 

patients. Community leaders, community hospitals, and private health care providers with 

their expertise, knowledge and skills were also involved in developing a network to provide 

medical care for patients. Thus, knowledge sharing among different sectors to improve the 

quality of primary care for the patients at initial sites before referral can ensure patient 

safety and prevent disability and mortality. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 โรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหมไดตั้งเปาหมายในเรื่องการใหความรวมมือทางการแพทยแบบบูรณา

การของหนวยงานตาง ๆ ในการพัฒนาดูแลสุขภาพประชาชนท่ีอยูหางไกลและขาดโอกาสเขาถึงในการรับ

บริการ  โดยโรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหมรับทําหนาท่ีบริการท้ังองคความรูในดานตาง ๆ เชน การ

สนับสนุนเครื่องคอมพิวเตอรสําหรับผูปวย การฝกอบรมผูนําชุมชนหรือผูท่ีเก่ียวของใหมีความรูและทักษะใน

การพยาบาลเบื้องตน เปนพ่ีเลี้ยงใหคําปรึกษา และจัดระบบรับสงตอผูปวยท่ีมีอาการหนัก และโรคซับซอนจาก

โรงพยาบาลเครือขาย เพ่ือเปนการลดอัตราการพิการและเสียชีวิตของผูปวย เปรียบเสมือนการประสานงานใน

โรงพยาบาลเดียวกัน 
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4) What were the strategies used to implement the initiative? 

 Through the determination of hospital’s administration to comply with the 

requirements of patients in remote rural area, it was dictated in the hospital policy that all 

patients are able to access medical care regardless of their medical conditions, ethnicity, 

social or financial status. A value system for the hospital personnel was created to promote 

personnel engagement and to foster a service mind for patients. The hospital director and 

administrative team lead by example to foster team work and innovation. Information 

technology is used throughout the hospital to improve internal work system and 

communication with collaborative hospitals.  

 The medical care network initiatives were established with the following objectives.  

1. Raise current internal standard of care for patients to the level of best 

practice.  

2. Improve access to medical care for underprivileged population in remote 

rural areas. (Improve referring system from remote community hospitals).  

3. Promote medical care network among collaborative hospitals.  

4. Increase community hospital’s competency to manage complicated cases; 

thus, reducing the death-before-admission rate.  

 

The strategies used to achieve the above objectives are as follows.  

1. Promote personnel engagement by establishing core values, recognizing/ 

rewarding system, and pride among the personnel.  

2. Transform public health care network to include hospitals from different 

governmental agencies throughout Northern Thailand.  

3. Establish and maintain direct and an effective two-way communication line 

among the collaborating hospitals using information technology.  

4. Streamlining the referring process to accommodate patients from 

collaborative hospitals.  

5. Empower community hospitals’ staffs to provide medical services with quality 

comparable to those provided by the Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital.  

6. Build a tightly integrated network among 117 hospitals in northern Thailand in 

order to provide appropriate medical care and replicate this novel network 

system to other regions of the country. 
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คําแปลโดยสรุป :  

 การบริหารงานของโรงพยาบาลเพ่ือใหสอดคลองกับความตองการและการเขาถึงบริการของผูปวยใน

พ้ืนท่ีชนบทท่ีหางไกล โดยไมคํานึงถึงเชื้อชาติ สังคมหรือฐานะทางการเงิน จึงไดมีการพัฒนาบริการทาง

การแพทย ผานเครือขายความรวมมือข้ึน โดยมีวัตถุประสงคดังนี้  

1. ทําการยกระดับมาตรฐานงานภายในการดูแลผูปวยใหอยูในระดับการปฏิบัติท่ีดี (Best 

Practices) 

2. ปรับปรุงการเขาถึงการรักษาพยาบาลสําหรับประชากรผูดอยโอกาสในพ้ืนท่ีชนบทหางไกล  

3. สงเสริมเครือขายการดูแลทางการแพทยรวมกันระหวางโรงพยาบาล 

4. เพ่ิมขีดความสามารถของโรงพยาบาลชุมชนในการจัดการ ในกรณีของผูปวยท่ีมีความซับซอน 

เพ่ือลดอัตราการเสียชีวิต 

กลยุทธท่ีใชเพ่ือใหบรรลุตามวัตถุประสงค มีดังนี้ 

1. สงเสริมการมีสวนรวมของบุคลากร โดยการสรางคานิยมหลักในการคํานึงถึงความภาคภูมิใจ

ในการปฏิบัติงานและระบบการมอบรางวัล 

2. ปรับรูปแบบเครือขายสุขภาพสาธารณสุข โดยรวมการดูแลรักษาในโรงพยาบาลจาก

หนวยงานของรัฐตาง ๆ ท่ัวภาคเหนือของประเทศไทย 

3. สงเสริมประสิทธิภาพการสื่อสารระหวางการทํางานรวมกันของโรงพยาบาลผานระบบ

เทคโนโลยีสารสนเทศ 

4. ทําใหกระบวนการสงตอผูปวยจากโรงพยาบาลท่ีทํางานรวมกันเร็วและสั้นท่ีสุด 

5. กระจายอํานาจใหโรงพยาบาลชุมชนในการใหบริการทางการแพทยท่ีมีคุณภาพเทียบเทา

โรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหม 

 

5) What were the key development and implementation steps and the chronology? 

 In response to the policy of Office of the Public Sector Development Commission, 

the hospital implemented the quality improvement system in 1999 and has been accredited 

by the Institute of Hospital Quality Improvement and Accreditation since 2002. In order to 

build personal engagement and common goal in seeking high standard of care, it was 

necessary to promote understanding and build common core values: “Suandok People”. 

The core values are then communicated to all the personnel using every available channel.  

 The patient administration system was streamlined by taking the advantages of 

information technology. Patient screening and registration processes were reduced to a 

single step called “One-Stop Service”. Many processes such as patient appointment and 

referral could be done over the internet. Digital medical record also helped to reduce the 

amount of necessary paperwork and personnel’s workload.  
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 Streamlining the referring process to accommodate patients from collaborative 

hospitals was accomplished by setting up a Referral Center. The Center coordinated 

different activities involved in providing appropriate medical care. These activities included 

doctor consultation, preliminary medical care including pre-referral treatment, and pre-

arrival arrangements in order to provide immediate care. The hospital also provided 

Emergency Medical Service (EMS) to transfer patients from the site of incidence to the 

hospital.  

 In order to develop an effective medical service system, we have organized hands-on 

medical trainings including advanced trauma life support (ATLS), acute coronary syndrome 

(ACS), acute stroke, and palliative care for physicians, nurses, and health professionals at 

their working sites since 2007. Community hospitals were allowed access to the hospital’s 

library.  

 Started in 2005, the Northern ACS Network was extended to cover most of Northern 

provinces by 2008. The medical team enabled regional hospitals to admit cardiac patients 

from their own network and had their own fast track. As a result, small networks proliferated 

and played a role in effectively reducing death and disability rate.  

 Northern ACS Network also educated and empowered the patients’ family, 

community leaders and care takers to take care of patients at home after being discharged 

from the hospital and to encourage patients to exercise. Medications such as streptokinase 

(SK) and medical equipment are also provided for the collaborative hospitals. Problems and 

obstacles faced during the operation were discussed and rectified at monthly meetings. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 เพ่ือท่ีจะตอบสนองตามนโยบายของสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาระบบราชการ ทางโรงพยาบาล

มหาราชนครเชียงใหมไดเริ่มดําเนินการปรับปรุงคุณภาพในป 2552 และไดรับการรับรองมาตรฐานโรงพยาบาล

โดยสถาบันพัฒนาและรับรองคุณภาพโรงพยาบาล ในป 2545 เพ่ือใหเกิดความผูกพันของบุคลากรและบรรลุ

เปาหมายการรักษาพยาบาลอยางมีมาตรฐานสูงจึงจําเปนตองสรางความเขาใจใหกับบุคลากรในคานิยมของ

องคกร “คนสวนดอก: Suandok People” ดวยการสื่อสารผานชองทางตาง ๆ ไปยังบุคลากรท่ัวไป 

 ระบบการบริการผูปวยไดปรับเปนการบริการ ณ จุดเดียวนํา (On Stop Services) ทําใหชวยลด

ปริมาณข้ันตอนดานเอกสารและปริมาณการใชกระดาษลง และมีการตั้งศูนยสงตอ (Referral Center) ทํา

หนาท่ีประสานงานรวมกันในเรื่องขอมูลทางการแพทย การใหคําปรึกษาทางการแพทย การปฐมพยาบาล

เบื้องตนซ่ึงรวมถึงการดูแลและการจัดการกอนผูปวยมาถึงเพ่ือใหการไดรับการรักษาอยางทันทวงที รวมถึงการ

ใหบริการทางการแพทยฉุกเฉิน (EMS) มีหนาท่ีเคลื่อนยายผูปวยจากจุดท่ีเกิดอุบัติเหตุถึงโรงพยาบาลอีกดวย 
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เพ่ือท่ีจะพัฒนาระบบใหบริการทางการแพทยมีประสิทธิภาพ ตั้งแตป 2550 ไดจัดใหมีความรวมมือ

ทางการแพทย ในการ ฝกอบรมหัวขอตาง ๆ ไดแก การสนับสนุนชีวิตผูปวยอุบัติเหตุข้ันสูง (Advance 

Trauma Life Support : ATLS) โรคกลามเนื้อหัวใจขาดเลือด (Acute Coronary Syndrome : ACS) โรค

หลอดเลือดสมองตีบ (Acute Stroke) ใหกับแพทยพยาบาลและผู เชี่ยวชาญทางสาธารณสุข รวมถึง

โรงพยาบาลชุมชนไดรับอนุญาตใหเขาถึงขอมูลของหองสมุดโรงพยาบาลไดอีกดวย 

 ในป 2005 ไดมีการจัดตั้งเครือขายโรคหัวใจภาคเหนือตอนบน และไดขยายใหคลอบคลุมท่ัวจังหวัดใน

ภาคเหนือ และในป 2008 ทําใหทีมแพทยสามารถรับผูปวยจากโครงขายของโรงพยาบาลไปถึงโครงขาย

โรงพยาบาลภูมิภาคไดอยางรวดเร็ว ทําใหลดอัตราความพิการและการตายของผูปวยลงไดมาก และยังมีการ   

ใหความรูกับครอบครัวของผูปวยหรือผูนําชุมชนในการดูแลผูปวยหลังจากท่ีออกจากโรงพยาบาลแลว รวมถึง

การจัดหาอุปกรณทางการแพทยและยา (SK) ใหกับผูปวยอีกดวย 

 

6) What were the main obstacles encountered? How were they overcome? 

 Although improving medical services increases patients’ safety and satisfaction 

including health personnel’s work satisfaction, 3 major obstacles exist.  

 Physicians, medical personnel, and medical equipment shortage are major problems 

faced by hospital administration. Although the salary rate is not high, the administration has 

provided other means to maintain personnel’s satisfaction and engagement. The measures 

include providing opportunity for the personnel to bring their expertise and ideas into 

improving health care delivery, and encouraging two-way communication throughout the 

organization.  

 Limited funding from the government is subsidized by fund-raising activities at various 

charity events. This additional supply of funding allows the hospital to acquire necessary 

medical equipment.  

 Unfamiliarity of community hospitals’ staffs with the management of patients with 

complicate conditions is rectified by training, education, and medical provisions from the 

Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 ถึงแมวาการบริการทางการแพทยจะเพ่ิมความปลอดภัยและความพึงพอใจในการใหบริการตอผูปวย

และความพึงพอใจในการทํางานของบุคลากรสาธารณสุข แตยังพบอุปสรรคสําคัญอีก 3 เรื่องคือ การขาด

แคลนแพทย บุคลากรทางการแพทยและอุปกรณทางการแพทย และในสวนการบริหารของโรงพยาบาล จะ

พบวาเจาหนาท่ีจะมีอัตราเงินเดือนท่ีไม สูงมาก แตก็ยังเขาถึงและสรางความพึงพอใจในการบริการกับผูปวยได 

ผานการฝกอบรมและใหความรูของโรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหม และยังพบวามีขอจํากัดในเรื่องของ
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งบประมาณของรัฐบาล ซ่ึงแกไขดวยการจัดกิจกรรมการกุศลในการสนับสนุนเงินทุนของโรงพยาบาลในการหา

อุปกรณทางการแพทย 

 

7) What resources were used for the initiative? 

Resources used to improve the medical service network include  

- Interdisciplinary medical team including coordinators such as nurse managers 

and nurse coordinators  

- Budget for medical equipment especially for used in emergency department, 

ambulance, and information technology equipment. The budget came from 

government through various agencies such as the National Health Security 

Office, Social Security Office, Thai Health Promotion Foundation and from 

donation through the Suandok Hospital Foundation.  

- Donation from private sector and non-profit organizations such as the Rotary 

Foundation  

- Computer programmers who understand the needs of medical service 

providers 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 

 หลักการท่ีโรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหมยึดถือปฏิบัติในการดําเนินการและปจจัยท่ีนําไปสู

ความสําเร็จ คือ การใหบริการโดยยึดถือผูปวยเปนศูนยกลางเพ่ือใหเขาพึงพอใจท่ีสุด โดยปจจัยท่ีทําใหประสบ

ความสําเร็จนั้นมาจากสวนสําคัญ 2 ประการอยางแรก คือ ภายในโรงพยาบาลตองมีความพรอมในดานตาง ๆ 

ไมวาจะเปนความพรอมทางเครื่องมือ ความพรอมของบุคลากร ความพรอมทางเทคโนโลยีสารสนเทศ อยางท่ี

สอง คือ การสรางความรวมมือกับภายนอก โรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหมเองตองมีความพรอมในการเปน

ท่ีปรึกษาใหกับโรงพยาบาลในเครือขาย และสนับสนุนใหโรงพยาบาลเหลานั้นไดรับการพัฒนาเหมือน ๆ กัน 

8) Is the initiative sustainable and transferable? 

 The Maharaj Nakorn Chiang Mai is dedicated to maintain functioning medical care 

networks by providing annual budget for quality improvement, medical training, and medical 

resources for each network. Performing customer satisfaction and loyalty survey, and 

monitoring Performance Indicators defined by individual network are also important 

functions to sustain medical care network.  
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 Individual network plays an important role in maintaining its own function through 

continuous self improvement by knowledge sharing among different networks to determine 

and maintain Best Practice. Each network also acts as a learning center and a referral site for 

smaller sub-network.  

 External agencies such as the National Health Security and the Thai Health 

Promotion Foundation also provides an additional source of fund for acquiring sophisticated 

medical equipment and expanding medical care network to cover other diseases. The fund 

is allocated according to the performance of each hospital; thus, helps to facilitate 

continuous quality improvement, and to maintain effective networks.  

 It has been a policy of the Maharaj Nakorn Chiang Mai Hospital to promote 

knowledge sharing among different health care providers. For this reason, the hospital has 

organized annual Regional Forum on Hospital Accreditation and Health Promotion since 

2000 to provide a platform for sharing best practices. To promote quality medical care, the 

hospital provides training courses and publishes pre-hospital medical care guidelines on 

advanced trauma life support and ambulatory trauma care for other hospitals in Northern 

region. Being recognized for its role in hospital quality improvement, the hospital is 

considered a role model and often visited by other hospitals from Thailand and abroad. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 โรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหมมีการสรางเครือขายในการทํางานทางการแพทย จากการจัดสรร

งบประมาณประจําปมาทําการปรับปรุงคุณภาพการฝกอบรมทางการแพทยและทรัพยากรทางการแพทย

สําหรับแตละเครือขาย โดยมีเครือขายสวนบุคคลทําหนาท่ีและบทบาทสําคัญเปนศูนยกลางในการแบงปน

ความรูระหวางเครือขายและทําการปรับปรุงอยางตอเนื่อง และมีหนวยงานภายนอกเปนแหลงรวบรวมเงินทุน

ในการจัดซ้ืออุปกรณทางการแพทยท่ีมีความซับซอนและขยายเครือขายการดูแลรักษาพยาบาลใหครอบคลุมถึง

โรคอ่ืน ๆ กองทุนสํารองเลี้ยงชีพจะถูกจัดสรรไปตามประสิทธิภาพการทํางานของแตละโรงพยาบาล จึงจะชวย

ใหเพ่ือความสะดวกในการปรับปรุงคุณภาพอยางตอเนื่องและเพ่ือรักษาเครือขายท่ีมีประสิทธิภาพ 

 นโยบายในการสงเสริมการแลกเปลี่ยนความรูระหวางผูใหบริการดูแลสุขภาพของโรงพยาบาลมหาราช

นครเชียงใหม ไดมีการจัดเวทีในภูมิภาคประจําปเก่ียวกับการรับรองโรงพยาบาลและการสงเสริมสุขภาพชุมชน 

เพ่ือเปนการสงเสริมคุณภาพการรักษาพยาบาลท่ีโรงพยาบาล ผานการการฝกอบรมและเผยแพรแนวทางการ

ดูแลผูปวยและการชวยชีวิตข้ันสูงตามโรงพยาบาลตางๆในภาคเหนือใหเปนท่ียอมรับในประเทศไทยและ

ตางประเทศดวย 
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9) What are the impact initiatives and the lessons learned? 

 After implementing the initiative, collaborative networks have expanded to cover 

many areas of health care services including acute coronary syndrome (ACS), trauma, acute 

stroke, palliative care, breast cancer and other cancers. Community hospitals’ potential to 

provide quality patient care has improved to the level comparable to those provided by the 

Maharah Nakorn Chiang Mai Hospital. Successful collaborative networks have also produced 

not only patients’ satisfaction but medical personnel’s satisfaction and pride in their work as 

well.  

 The Maharaj Nakorn Chiang Mai’s dedication to quality improvement has won the 

organization many awards such as:  

- “Best Hospital” 1st Prize from the Social Security Office of Thailand 2007, 

2008  

- Winner of “Claim Award” from the National Health Security Office of Thailand 

in 2007 and 2008  

- Winner of “Outstanding Public Service Award” from Office of the Public 

Sector Development Commission in 2008  

- “Quality Cycle Control for Innovation” from the Department of Industrial 

Promotion in 2005, 2006, 2007, and 2008  

- Humanized Health Care Awards from the Institute of Hospital Quality 

Improvement and Accreditation of Thailand in 2008  

- Role model in Tertiary care of Trauma Center from The Trauma Association of 

Thailand in 2008  

- BUPA Clinical Excellence Award for Participatory and Integrate Medical 

Rehabilitation Service for Sustainable Improvement of Quality of Life of 

Persons with Disability in 2004, 2005  

- Outstanding Emergency Medical Service Award from Chiang Mai Provincial 

Public Health Office in 2008  

- Recognition from The Royal College of Surgeons of Thailand for significant 

contribution to Advanced Trauma Life Support training course in 2008  

- In addition to winning awards from external organizations, the hospital is also 

accredited by the following organizations:  

- The Institute of Hospital Quality Improvement and Accreditation of Thailand 

for quality improvement from 2002 to present  
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- ISO 15189 Laboratory system from 2006 to present  

- Thailand Nursing and Midwifery Council in 2008  

Lessons learned  

1. Working as a collaborative network helps deliver quality service to 

underprivileged patients and improve public health in general.  

2. Working towards a common goal to deliver an ever improving quality of 

service promotes teamwork and medical staff’s commitment and 

engagement for future endeavors.  

3. Hospital network provides means to ascertain patient’s real needs and to 

organize the provided services effectively.  

4. Hospital network helps the medical service providers to understand patients’ 

real needs and serves as a basis for client-centered approach to medical care.  

5. Successful collaborative network can serve as a model for providing medical 

services in other medical fields such as stroke and palliative end-of-life care.  

6. Successful collaborative network can be replicated in other regions of 

Thailand. 

7.  

คําแปลโดยสรุป :  

 

 โรงพยาบาลมหาราชนครเชียงใหมมีหลักการในการพัฒนาปรับปรุงคุณภาพตาง ๆ เพ่ือมุงสูการเปนท่ี

รักและศรัทธาของประชาชน ในการใหบริการดูแลสุขภาพและรักษาโรคใหกับผูปวย โดยมีปจจัยท่ีนําไปสู

ความสําเร็จมาจาก หลายสวนดวยกัน ประการแรกคือ จากบุคลากรทางการแพทยของโรงพยาบาลเองท่ีได

ทุมเทและเสียสละเวลาในการรักษาพยาบาล การใหความรู ใหคําปรึกษา ตลอดจนออกไปเยี่ยมเยียนผูปวยยัง

พ้ืนท่ี รวมถึงไปอบรมใหความรูแกผูปฏิบัติงานในหนวยงานตาง ๆ ในเครือขาย ประการท่ีสองคือ การใหความ

รวมมือของโรงพยาบาลในเครือขายท่ีเห็นประโยชนของคนไขเปนสําคัญ ประการท่ีสามคือ การท่ีโรงพยาบาล

มหาราชนครเชียงใหมมีการพัฒนาคุณภาพโรงพยาบาลมาโดยตอเนื่อง ทําใหมีตนทุนในการพัฒนาปรับปรุงใหดี

ยิ่งข้ึนตอไป ซ่ึงจะเห็นไดจากรางวัลท่ีไดรับมา เชน รางวัล “Best Hospital” ของสํานักงานประกันสังคมในป 

2550 2551 และรางวัลผูชนะการประกวดรางวัลดีเดนบริการสาธารณะ จากสํานักงานคณะกรรมการพัฒนา

ระบบราชการ ในป 2551 เปนตน 
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สาขา :  Improving the delivery of public services 

ช่ือผลงาน :  การใหบริการรักษาผูปวย 

ช่ือหนวยงาน : โรงพยาบาลยโสธร 

ปท่ีไดรับรางวัล : 2008 

 

1) What was the situation before the initiative? (The problem) 

 Yasothon General Hospital was established in 1965 initially as a 30 bed hospital. We 

now have 370 beds (with an average of 800 outpatient cases per day). Patient satisfaction 

levels were beginning to decline. The service had too many steps, each taking a long time, 

for example, 6-7 hours for some clients until the conclusion of the service process.. The 

service process depended on the patient’s condition. For example, the patient needed to 

complete a new registration card and OPD card during their first visit. Their vital signs were 

then recorded along with their chief complaint and other information at the screening unit 

before seeing a physician. If the physician needed more information about the patient’s 

illness, the patient needed to go to laboratory unit or X-ray unit and then come back to the 

physician’s unit after he or she received the X-ray or lab results. After the physician wrote 

his prescription, the patient handed in the prescription to the Pharmacy Unit before the 

pharmacist dispensed the drug and provided drug counseling. Then the patient could go 

back home. Survey studies found that the total waiting time was 5 hours 58 minutes per 

case. Patient satisfaction was 72.3 percent in 2004.  

 There were 2-3 complaint letters per day saying that “The hospital was a slaughter 

house.”, “The nurse should perform better service.”, “Poor service”, “Wishing the nurse 

would smile more.”, “The hospital has only a few doctors and they come rather late, 

making the patient spend a long time in the hospital”, “Patients need a quicker service. ”, 

“There is untidy and dirty environment and especially the toilets - smell bad.”, “The 

hospital should take better care at this stage.” and “The hospital should cooperate with 

other care providers and not rely on patient self-help alone”.  

 More and more, when people become ill, they like to buy medicine or see a doctor 

at a private hospital or private clinic. This increases patient expense unnecessarily and 

results in patients sometimes taking unnecessary drugs. People who take too much 

medicine have higher risk of getting sick from adverse drug reactions which can be life 

threatening.  
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 Since 1976, we implemented a good front line system with multi-disciplinary care 

teams incorporating doctors, pharmacists, lab and X-ray staff, technicians, nurses, ward 

officials, psychologists, physical therapists and the others as required. All cooperate to 

develop continuous quality improvements and now we call this team Patient Care Team of 

OPD (PCT OPD). 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 โรงพยาบาลยโสธรเปนโรงพยาบาลท่ัวไปขนาด 370 เตียง มีผูรับบริการแผนกผูปวยนอกเฉลี่ย 800 

คน/วัน ระดับความพึงพอใจของผูรับบริการตํ่ามาก เนื่องจากสภาพความแออัดและการบริการลาชา ในบาง

กรณีใชเวลาถึง 6-7 ชั่วโมง ยกตัวอยาง เชน กรณีผูปวยมารับบริการครั้งแรกท่ีโรงพยาบาล จําเปนท่ีจะตอง

กรอกประวัติ และตรวจอาการเบื้องตนใหเรียบรอย เม่ือพบแพทยแลวหากแพทยตองการขอมูลเพ่ิมเติม ผูปวย

จําเปนตองไป x-ray หรือเจาะเลือดเพ่ิมเติม จึงจะกลับมาพบแพทยอีกครั้งหนึ่ง หลังจากนั้นแพทยจึงสั่งยา 

ผูปวยจึงถือใบสั่งยาไป เพ่ือนั่งรอเรียกรับยา รวมเวลาท้ังหมดเกือบ 6-7 ชั่วโมง  

 นอกจากนี้ ยังไดรับขอรองเรียน 2-3 รายในแตละวัน เก่ียวกับการไดรับการบริการท่ีแยจากเจาหนาท่ี 

เจาหนาท่ีไมยิ้ม โรงพยาบาลสกปรก หองน้ําสงกลิ่นเหม็น จากปญหาการบริการเชนนี้ ทําใหประชาชนหันไปใช

บริการคลินิกหรือโรงพยาบาลเอกชนแทน ทําใหคาใชจายในการรักษาพยาบาลเพ่ิมมากข้ึนโดยไมจําเปน 

 ดังนั้น ในป 2549 โรงพยาบาลยโสธรจึงไดพัฒนาระบบการใหบริการดานหนา (Front line system) 

โดยทีมสหวิชาชีพ ซ่ึงประกอบดวย แพทย เภสัชกร เจาหนาท่ีหองแล็บและ x-ray นักเทคนิคการแพทย พยาบาล 

เจาหนาท่ีหองบัตร นักจิตวิทยา นักกายภาพบําบัด และอ่ืน ๆ รวมกันพัฒนาระบบบริการอยางตอเนื่อง ซ่ึงเรา

เรียกทีมงานนี้วา “Patient Care Team of OPD : PCT OPD” 

 

2) What were the key benefits resulting from the initiative? (The solution) 

 The key performance indicators include patient satisfaction, patient complaints, and 

OPD service timing. We use the assessment of patient satisfaction by Dusit poll and Thailand 

Hospital accreditation questionnaires.  

 The data was collected by randomly sampling 20 patients per day every morning for 

30 days. Every day the data were summarized and analyzed. The Patient Satisfaction results 

after developing and implementing turnaround strategies were as follows:  

Jan 2005  87.45%  

Jan 2006  88.3%  

Jan 2007  89.4%  

July 2007  92.3%  
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 The collection data OPD service timing is fixed by form. Each unit writes down the 

Time. The forms are included with the patient’s history file. After one month each patient 

from the analyzed results found that the waiting time was only 56 minutes. (Standard 

waiting time is less than 1 hr 30 min.)  

 Patient comments included: “The hospital area environment is clean”, “The service 

is impressive”, “quick”, “excellent, “the providers are giving service by smiling heartily.”, 

“Nice talk”, “Good service indeed”. In 2004, the hospital received regional first prize for 

good quality public service. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 ตัวชี้วัดท่ีใชในการวัดความสําเร็จ ไดแก ความพึงพอใจของผูรับบริการ ขอรองเรียน และระยะเวลารอ

คอยในแผนกผูปวยนอก ผลปรากฏวาความพึงพอใจของผูรับบริการเพ่ิมข้ึนอยางตอเนื่อง ตั้งแตในป 2548 จาก 

รอยละ 87.45 เปนรอยละ 92.3 ในป 2550 ระยะเวลาในการรอคอยลดลงเหลือเพียง 56 นาที ซ่ึงมาตรฐาน

การใหบริการกําหนดไวท่ีภายใน 1 ชั่วโมง 30 นาที รวมท้ัง จํานวนขอรองเรียนลดลง และยังไดรับคําชมจาก

ผูรับบริการเพ่ิมมากข้ึน เชน โรงพยาบาลสะอาดข้ึน สภาพแวดลอมดีข้ึน การใหบริการประทับใจ รวดเร็ว 

เจาหนาท่ียิ้มแยม พูดจาไพเราะ 

 

3) Who proposed the solution, who implemented it and who were the stakeholders? 

 The solution is relevant to government policy. The PCT OPD include doctors, 

pharmacists, lab and X-ray staff, technicians, nurses, ward officials, psychologists, physical 

therapists and other professionals. The achievement came about through brainstorming, 

teamwork, and cooperation among the participants. The executive promotes budgeting. The 

hospital lets the winning team attend seminars focusing on good organization, gives special 

bonuses and rewards the team by declaring a job well done.  

 There is a budget for cleaning, tidiness, and improving the environment. The hospital 

won the first prize for the cleanest toilets in the Public Health region. 

คําแปลโดยสรุป :  

 การพัฒนาระบบบริการดานหนาในครั้งนี้ สอดคลองตามนโยบายรัฐบาล ทีมสหวิชาชีพไดมีการทํางาน

รวมกันแบบมีสวนรวม มีการประชุมระดมความคิดเห็นเพ่ือการพัฒนาคุณภาพการใหบริการอยางตอเนื่องโดย

ผูบริหารใหการสนับสนุนเรื่องงบประมาณในการนํามาพัฒนาคุณภาพการใหบริการ ปรับปรุงสภาพแวดลอม

ของโรงพยาบาลใหสะอาด สวยงาม มีการปรับปรุงหองน้ําใหสะอาด สวยงาม และมีการจัดสรรเงินจูงใจ และ

ใหรางวัลแก ทีมงานเพ่ือเปนขวัญกําลังใจในการทํางานจนโรงพยาบาลไดรับรางวัล “สุดยอดสวม

ระดับประเทศ” จากกรมอนามัย กระทรวงสาธารณสุข  
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4) What were the strategies used to implement the initiative? 

Strategies to solve the problem:  

1. Using one stop service in every unit where possible.  

2. Reducing overcrowded services by changing the service hours from 8 am to 

16 pm to 7 am to 16 pm every day. Increase service times from 16 to 21 pm 

on weekdays. On Saturday, Sunday and holidays service hours are from 9 am 

to 13 pm.  

3. Doing the aggressive change by creating two primary care units. (A health care 

team from the hospital goes to the care unit outside the hospital. This team 

is responsible for medication refill and check ups for patients with chronic 

diseases.). The primary care unit cooperates with health centers and 

community hospitals by a coordinated referral system. Since patients with 

chronic illnesses such as DM and HT have frequent medication refills and 

check ups, they come to primary care unit rather than to the hospital. 

Therefore, the number of patients in the hospital is reduced.  

4. Now waiting at the hospital is more enjoyable, similar to an entertainment 

complex, with volunteers playing Thai music and overall improvement to the 

hospital areas. The hospital now looks like a good hotel. There are reading 

corners, herbal drinking counters, and peaceful areas for worshiping Buddha 

images, Hindu Gods, etc.  

5. There is Thai massage, herbal saunas, karaoke, and a meditation room. Fitness 

clubs for health promotion for officials and others. The Thai traditional 

medicine unit and health educators are responsible for this section.  

6. The public toilets situation has changed from having not enough toilets and 

unclean toilets with a bad smell. From our survey, we found toilets in 

Yasothon Hospital were used by 822 persons per day. We improved the 

toilets by using HAS (Health Accessibility and Safety) standards until we 

received the national first prize for the most excellent toilets from the 

Department of Health.  

7. Personnel developed excellent behavior through team training by customer 

service experts from Thai Airlines to work with hospital personnel. 
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คําแปลโดยสรุป :  

1. กลยุทธท่ีทางโรงพยาบาลยโสธรใชในการทําใหการพัฒนาระบบบริการครั้งนี้ประสบ

ความสําเร็จ คือ  

2. การใหบริการ ณ จุดเดียว (One Stop Service) ในทุกจุดบริการ 

3. การลดความแออัด โดยขยายเพ่ิมเวลาใหบริการในชวงเชาอีก 1 ชั่วโมง ในทุกวัน และ

ใหบริการนอกเวลาราชการถึงสามทุมในวันจันทร-ศุกร และสําหรับวันหยุดราชการใหบริการ

ตั้งแต 09.00-13.00 น. 

4. การทํางานเชิงรุก โดยการขยายการบริการออกสูชุมชนตามนโยบาย “ใกลบาน ใกลใจ” โดย

รวมกับเทศบาลเมืองยโสธรจัดตั้งหนวยบริการปฐมภูมิในเขตเทศบาลเมืองยโสธร เพ่ือพัฒนา

ระบบการสงตอผูปวยในการดูแลผูปวยท่ีตองมีการรักษาใชยาอยางตอเนื่อง ทําใหผูปวยไม

ตองเดินทางมา ท่ีโรงพยาบาล  

5. การสรางสภาพแวดลอมทางกายภาพท่ีดีในการดูแลผูปวย ทําใหผูปวยใชระยะเวลารอคอยใน

การพบแพทยอยางมีคุณคา เชน มีดนตรีไทยไพเราะขับกลอมโดยจิตอาสา มีมุมหนังสือให

อาน มีน้ําสมุนไพรคอยใหบริการ มีมุมสงบพบพระธรรม ฝกปฏิบัติจิตสมาธิ เปนตน 

6. การสรางทางเลือกท่ีหลากหลายในการดูแลสุขภาพ เชน นวดแผนไทย บริการหัตถบําบัด อบ 

ประคบและรักษาโดยใชยาสมุนไพร มีหองคาราโอเกะ และฟตเนสเซ็นเตอร สําหรับเจาหนาท่ี

และผูรับบริการเพ่ือเปนการสงเสริมสุขภาพ 

7. การพัฒนาหองน้ําในโรงพยาบาล เนื่องจากไดรับขอรองเรียนจากผูรับบริการวา หองน้ํา

สกปรก กลิ่นเหม็น และมีจํานวนไมเพียงพอ ซ่ึงในแตละวันมีจํานวนผูใชบริการมาก จึงไดมี

การปรับปรุงโดยใชแนวทาง HAS คือ Healthy Accessibility และ Safety จนไดรับรางวัล

สุดยอดสวมระดับประเทศ จากกรมอนามัย 

8. การพัฒนาบุคลากรสูบริการท่ีเปนเลิศ โดยจัดอบรมเก่ียวกับการใหบริการเพ่ือความประทับใจ

แกผูรับบริการใหกับเจาหนาท่ีโรงพยาบาลทุกคน โดยผูเชี่ยวชาญจากบริษัทการบินไทย  

 

5) What were the key development and implementation steps and the chronology? 

 The key development and implementation steps are Continuous Quality 

Improvement (CQI). Use of the PDCA cycle (plan, do, check, act) to develop a service 

system. Improving the service by reducing steps, therefore, saving time at each service point. 

 Reducing steps are done as listed below.  

1. The patient care team OPD paid attention to making all patient care most 

satisfactory. Client care was emphasized through the multidisciplinary 

participation of every one at every level. These include doctors, dentists, 
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pharmacists, nurses, technicians, physical therapists, health educators, 

psychologists, and social medicine practitioners.  

2. Analyze the key performance index data by PCT OPD, reducing from seven 

steps to one stop service in the dental unit and specialization clinic. Clear 

steps are aimed at covering every dimension of patient care, including timing 

of service to ease the patient as needed. The clients are very happy. We 

monitor all data and take them to consult monthly with the other PCT 

teams, including Med PCT, Surg PCT, Ped PCT and ENV team.  

3. Participation with local organizations, private sectors and other clubs can help 

us with activities such as campaigns for dengue fever, blood donations, and 

Heartfelt volunteers (Jit-asa). 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 กุญแจสําคัญในการพัฒนาโรงพยาบาลยโสธร คือ การพัฒนาอยางตอเนื่อง (Continuous Quality 

Improvement: CQI) โดยใชวงจร PDCA (Plan Do Check Act) ในการพัฒนาคุณภาพการใหบริการ และมี

การปรับปรุงการทํางานเพ่ือลดข้ันตอน ดังนี้ 

1. การจัดต้ังทีมประสานการดูแลผูปวยนอก PCT OPD โดยยึดผูรับบริการเปนศูนยกลาง 

เพ่ือใหผูรับ บริการไดรับความพึงพอใจสูงสุด เนนการทํางานแบบมีสวนรวมของบุคลากรทุก

ระดับ ในลักษณะสหวิชาชีพ 

2. การวิเคราะหขอมูลจากตัวชี้วัด โดยทีมงาน PCT OPD และการลดข้ันตอนการปฏิบัติงาน 

จากเดิม 7 ข้ันตอน ใหเหลือการบริการเพียงจุดเดียว (One Stop Service) โดยเริ่มปรับปรุง

ในคลินิกทันตกรรม และคลินิกเฉพาะโรค รวมท้ังมีการตั้งเปาในการทํางานท่ีชัดเจนในการ

พัฒนาบริการในทุกมิติ ไดแก มิติดานเวลา ดานบริการ และดานการอํานวยความสะดวก

ใหแกประชาชน เพ่ือความพึงพอใจสูงสุดของผูรับบริการ 

3. การมีสวนรวมของทีมองคกรทองถ่ินในจังหวัดยโสธร เพ่ือพัฒนาการบริการสูความประทับใจ 

6) What were the main obstacles encountered? How were they overcome? 

 Even though the personnel already provide a highly efficient service and are admired 

by patients, the client’s desire for endless quality service creates what appears to be a gap 

between patient and service system. To reduce this gap, PCT OPD is developing risk 

management strategies that recognize and assess risk, and develop strategies to protect and 

manage the risks that may be harmful. All of the service units are working on innovative 

ideas to increase patient satisfaction. They are setting strategies for achievement as follows.  

1. Realizing service.  
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2. Defining service behavior to meet the client’s need.  

3. Categorizing the problems and obstacles.  

4. Patient hearing.  

5. Knowledge management and competency of Personnel Promoting 

continuous quality improvement.  

6. Admiring and giving rewards to the personnel who do the best. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 ถึงแมวาโรงพยาบาลยโสธรจะพัฒนาคุณภาพการใหบริการไดเปนอยางดีอยางตอเนื่อง แตผูรับบริการ

ก็มีความคาดหวังสูงตอการไดรับบริการท่ีดียิ่ง ๆ ข้ึนไปเรื่อย ทําใหเกิดชองวางในการใหบริการระหวาง

เจาหนาท่ีและผูรับบริการ ดังนั้น เพ่ือเปนการลดชองวางดังกลาว ทีม PCT OPD ไดนําแนวทางการบริหาร

ความเสี่ยงมาคนหาความเสี่ยงท่ีอาจเกิดข้ึนในทุกดาน และหาแนวทางในการปองกัน สรางสรรคนวัตกรรม

บริการในทุกจุดบริการ โดยกําหนดกลยุทธ ดังนี้ 

1. สรางความตระหนักในการใหบริการ แกเจาหนาท่ีในทุกระดับ 

2. กําหนดความตองการของผูรับบริการ และมาตรฐานพฤติกรรมบริการ 

3. จําแนกและจัดการปญหาและอุปสรรค 

4. รับฟงความคิดเห็นผูรับบริการ 

5. จัดการเรียนรู และพัฒนาทักษะบุคลากร เพ่ือสนับสนุนใหบุคลากรมีการปรับปรุงการบริการ

อยางตอเนื่อง เพ่ือความพึงพอใจสูงสุดของผูรับบริการ 

6. ยกยอง ชมเชย และใหรางวัล แกบุคลากรท่ีใหบริการดีเดน 

 

7) What resources were used for the initiative? 

 Computer used by Hos-XP program is adapted for use in the hospital by having cards 

record the time in queue automatically at both the card room and pharmaceutical room. 

The cost for this program was over 300,000 baht and was subsidized by local organizations 

and the public health ministry.  

 Human Resources: Volunteers come from the general population and retired persons 

who wish to help the patients without any wages. Heartfelt volunteers (Jit-ASA) is a group of 

retired people and patients with chronic disease who volunteer to help patients and service 

providers understand about the service system and even respond in some parts of service 

delivery. It seems that they enjoy helping the patients and the personnel 
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คําแปลโดยสรุป :  

 ไดมีการพัฒนาอุปกรณคอมพิวเตอรเพ่ืออํานวยความสะดวกในการทํางาน โดยนําเอาโปรแกรม Hos-

XP มาปรับใชในโรงพยาบาล ทําใหใหมีระบบคิวอัตโนมัติท่ีหองยาและหองบัตร โดยใชงบประมาณ 3 ลานกวา

บาท ในการพัฒนาดานตาง ๆ โดยไดรับการสนับสนุนจากองคการบริหารสวนทองถ่ิน และกระทรวง

สาธารณสุข 

 ในสวนของทรัพยากรบุคคล กระทรวงสาธารณสุขไดมีนโยบายโครงการ “จิตอาสา” ซ่ึงรับสมัคร

ประชาชนท่ัวไป หรือขาราชการบํานาญท่ีมีจิตกุศลสมัครเขามารวมโครงการชวยเหลือผูปวยในโรงพยาบาล 

โดยไมหวังผลตอบแทนคาจางในการทํางาน 

 

8) Is the initiative sustainable and transferable? 

 There is a meeting held every month to monitor quality of service, including any 

problems, and then take the problems entering PDCA cycle. There will be continuous 

quality improvement. The Yasothon Hospital OPD can serve as a model which can adapted 

in the other hospitals in Thailand and even for Cambodia and Vietnam in 2003-2005. 

 

คําแปลโดยสรุป :  

 มีการประชุมทุกเดือนโดยทีมพัฒนาแตละทีม รวมท้ัง รับฟงความคิดเห็นของผูรับบริการ เพ่ือนํา

ประเด็นปญหามาหาแนวทางปองกันแกไข โดยใชวงจร PDCA ในการพัฒนาอยางตอเนื่อง จนไดรับความสนใจ

จากหนวยงานโรงพยาบาลท้ังในแตตางประเทศมาศึกษาดูงาน เชน กัมพูชา เวียดนาม 

 

9) What are the impact initiatives and the lessons learned? 

 We developed a good front line system with multi-disciplinary care teams that 

received awards. It took us a long time for us to brainstorm with all of the concerned units. 

It is clear that we must work as a team with heartfelt attention to provide satisfactory 

service to the patient. That has meant holding frequent meetings to evaluate all problems 

from patients who entered the PDCA cycle. CQI standards are established in order to 

develop service behavior standards leading to an improved system that reduces steps and 

waiting time for patient well-being and ease. Building a positive environment with Thai 

music, karaoke, and a meditation room, along with having a health club promotion has also 

contributed to our success. An equally important part of our success is the clear policies set 

by the higher executives as well as the budget motivations and continuous control. Most 

important however, is the service provider, and the continuous dedication and concern 

among themselves as well as the networking among communities and private sectors. 
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คําแปลโดยสรุป :  

 โรงพยาบาลยโสธรไดพัฒนาระบบการบริการดานหนาดวยทีมสหวิชาชีพ จนไดรับรางวัล นั่นแสดงให

เห็นวาทีมงานไดทํางานดวยใจ ใสใจในการใหบริการเพ่ือใหผูรับบริการมีความพึงพอใจสูงสุด การประชุม

รวมกันอยูเปนประจํา เพ่ือติดตามและแกไขปญหาอยางตอเนื่อง เพ่ือการยกระดับมาตรฐานการใหบริการ 

ปรับปรุงการให บริการ ลดระยะเวลาในการรอคอย การปรับปรุงสภาพแวดลอมบรรยากาศโรงพยาบาลใหดู

เปนกันเอง ซ่ึงเปนสวนสําคัญของความสําเร็จในการยกระดับการใหบริการ 

 ปจจัยหนึ่งท่ีมีสวนสําคัญในการผลักดันใหการพัฒนาคุณภาพการใหบริการประสบความสําเร็จ นั่นคือ 

การไดรับความสําคัญและการสนับสนุนงบประมาณจากผูบริหาร และนอกเหนือจากนั้น การทํางานเปนเครือขาย

ระหวางชุมชน ภาคเอกชน และทองถ่ินในการพัฒนาคุณภาพการใหบริการยังเปนปจจัยท่ีสําคัญอีกปจจัยหนึ่งดวย 

 

--------------------------------- 
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